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ISTRUZIONI ORIGINALI
ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO, L’'USO E LA MANUTENZIONE

Importante: leggere queste istruzioni d’uso attentamente per
familiarizzare con I'apparecchiatura prima di connetterla alla bombola

di gas. Conservare queste istruzioni per futura consultazione.

Attenzione: I'utilizzo di questa apparecchiatura produce emissioni di anidride carbonica il cui accumulo
puo essere pericoloso. Il prodotto deve pertanto essere utilizzato solo in ambienti adeguatamente
ventilati al fine di permettere I'alimentazione dell’aria di combustione e per evitare la formazione di
miscele con contenuto di gas incombusto. Da utilizzare esclusivamente con cartuccia di butano
KEMPER art. 577. Puo essere pericoloso provare ad utilizzare altri tipi di cartucce. E VIETATO L’'USO
ALL’INTERNO DI LOCALI ADIBITI AD ABITAZIONE.

Questo apparecchio non e destinato ad essere utilizzato per attivita commerciali.

abhw NP

15.

16.

arw DM P

AVVERTENZE SULLA SICUREZZA A
Utilizzare esclusivamente in aree ben ventilate, a distanza di sicurezza da qualsiasi fonte di calore,
flamma o scintilla e lontano da accumuli di sporco o materiale infiammabile.
Posizionare il fornello sul terreno o su pavimento e comunque sempre in orizzontale. Non
posizionare mai il fornello su superfici in legno, plastica od altri materiali infiammabili.
Non posizionare oggetti infiammabili a meno di 1 m dal fornello, sia sopra che lateralmente.
Non spostare I'apparecchio durante 'uso.
Non eseguite nessun tipo di modifica sul vostro fornello e non smontate assolutamente
I'apparecchio né i suoi componenti. | lavori di riparazione sull’apparecchio devono essere eseguiti
esclusivamente da personale specializzato qualificato.
Controllate che I'apparecchio non presenti nessun tipo di danno. Non mettete in funzione un
apparecchio danneggiato.
Durante I'uso chiudere sempre lo sportello del vano porta cartuccia (F).
Non far circolare liberamente animali domestici nelle vicinanze del fornello.
Non lasciare mai il fornello acceso ed incustodito.

. ATTENZIONE: parti accessibili possono raggiungere temperature elevate. Tenere

I'apparecchiatura fuori dalla portata dei bambini.

. La pentola non deve coprire il coperchio della cartuccia quando si utilizza I'apparecchio.

. Posizionare il fornello su una superficie stabile ed orizzontale. Non affiancare due o piu bruciatori.
. Non usare pentole con diametro maggiore di 24 cm. Non riscaldare mai una padella vuota

. Non utilizzare I'apparecchio per cucinare alimenti posizionando una pentola tra due apparecchi.

N

<]

@> 2
L’apparecchio €& dotato di un dispositivo di disconnessione della cartuccia in caso di
sovrapressione: se la pressione del gas nella cartuccia supera il livello di sicurezza, il dispositivo
disconnette la cartuccia e la leva di collegamento cartuccia ritorna in posizione "UNLOCK". In
guesto caso € necessario rimuovere la cartuccia e lasciarla raffreddare (ad esempio sotto l'acqua)
prima di riutilizzarla o utilizzare una nuova cartuccia seguendo le istruzioni riportate nella sezione
“Sostituzione della cartuccia”.
Nel caso in cui il dispositivo di sicurezza sensibile alla pressione si inneschi, significa che
nella cartuccia viene raggiunto un livello di pressione critica e pertanto I'apparecchio non
deve essere utilizzato prima che si sia completamente raffreddato. Non bypassare il
dispositivo di sicurezza sensibile alla pressione.

. NON forzare mai la riaccensione senza avere raffreddato o sostituito la cartuccia.

AVVERTENZE SULL’UTILIZZO DELLA CARTUCCIA A
Utilizzare esclusivamente le cartucce di butano KEMPER art. 577. Pu0 essere pericoloso adattare altri
recipienti di gas.
Tutte le operazioni di montaggio e sostituzione delle cartucce devono essere effettuate in luoghi ben aerati
e a debita distanza da flamme o materiali infiammalbili.
E vietato fumare mentre si maneggiano le cartucce.
Leggere attentamente le istruzioni riportate sulla cartuccia prima dell’utilizzo
Rimuovere la cartuccia al termine di ogni utilizzo per evitare il surriscaldamento della stessa.
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Non esponete mai la cartuccia a temperature superiori ai 50°C.

Non tentare mai di ricaricare nuovamente la cartuccia monouso.

Tenete 'apparecchio sempre lontano dai bambini.

. Evitate di respirare il gas della cartuccia o il fumo che si crea durante I'utilizzo.

10. Quando non si utilizza l'apparecchio, la cartuccia deve essere scollegata posizionando la leva di
collegamento della cartuccia (D) su "UNLOCK".

IN CASO DI PERDITE DAL VOSTRO APPARECCHIO (ODORE DI GAS), PORTATELO IMMEDIATAMENTE

ALL’ESTERNO, IN UN LUOGO MOLTO VENTILATO, SENZA SORGENTI INFIAMMABILI, DOVE LA PERDITA

PUO ESSERE RICERCATA E ARRESTATA. SE VOLETE VERIFICARE LA TENUTA DEL VOSTRO

APPARECCHIO, FATELO ALL'ESTERNO. NON RICERCARE LE PERDITE CON UNA FIAMMA, UTILIZZARE

ACQUA SAPONATA.

©CoNo

CONTROLLO DELLE PERDITE

PRIMA DELL’UTILIZZO CONTROLLATE CHE NON VI SIANO PERDITE.

Verificare le perdite del vostro apparecchio unicamente all'esterno. Non ricercate la perdita con un fiammifero o
fiamme, ma utilizzate acqua e sapone o un rilevatore di gas (nostro articolo Revelgas cod. 1726). Applicate la
soluzione di acqua e sapone o il rilevatore di gas nelle intercapedini dell’apparecchio. Se compaiono delle bolle,
significa che ¢’é€ una perdita e che occorre ripararla prima dell’'uso. Qualora venga rilevata una perdita e non sia
possibile ripararla, non cercate di rimediare in altro modo, ma rivolgetevi al servizio di assistenza. Non utilizzare
un apparecchio che perde, che € deteriorato o che funziona male.

ISTRUZIONI PER L’USO

MESSA IN FUNZIONE

. Non utilizzare il fornello per fini diversi da quello della cottura di cibi.

Posizionare il fornello lontano da sostanze inflammabili o comunque da oggetti che risentano del calore.

Accertarsi che la leva di blocco della cartuccia sia in posizione "UNLOCK"

e che il volantino sia nella posizione "OFF".

Assicurarsi della presenza e del buono stato delle guarnizioni di tenuta

prima di collegare la cartuccia a gas.

Non utilizzate mai un apparecchio con guarnizioni danneggiate o usurate.

Non utilizzate mai un apparecchio che perde, deteriorato o mal

funzionante.

Inserire la cartuccia nell’apposito vano, posizionando I'intaglio sul collo

della cartuccia in corrispondenza del fermo di sicurezza.

Spingere verso il basso la leva collegamento cartuccia su posizione

"LOCK".

ATTENZIONE: I’apparecchio & ora pronto all’'uso. Il posizionamento

della leva su "LOCK" presuppone l'immediata accensione del

fornello in quanto il circuito del gas & pronto per I’erogazione del s

gas. Non lasciare I'apparecchio incustodito e senza fiamma con la "8

leva posizionata su "LOCK".

ATTENZIONE: le aperture alla base del bruciatore forniscono aria per la

combustione pertanto non devono essere mai ostruite.

ATTENZIONE: chiudere il coperchio della cartuccia prima di accendere

l'apparecchio. La mancata chiusura del coperchio pud causare il

surriscaldamento della cartuccia.

9. Ruotare completamente in senso antiorario il volantino del rubinetto sino
alla posizione "IGNITION", ove si innestera I'accensione piezo.

10. Se l'apparecchio non si accende, riportare la manopola di comando in
posizione OFF e ripetere.

11. Se dopo tre tentativi falliti, 'apparecchio non si accende, ruotare la
manopola di comando in posizione "OFF" e spostare la leva della
cartuccia in posizione "UNLOCK".

12. Aprire il coperchio della cartuccia e rimuovere la cartuccia, agitare la cartuccia per vedere se € vuota. Se é
vuota, sostituire la cartuccia e ripetere il punto 9.

13. Regolate la flamma secondo le vostre necessita.

14. Attenzione: 'apparecchio non & dotato di sistema di sicurezza per la chiusura automatica del gas.

TERMINE LAVORO

1. Per lo spegnimento dell’apparecchio, ruotare completamente in senso orario il volantino del rubinetto sino
alla posizione "OFF" e attendere fino allo spegnimento completo della fiamma prima di eseguire il passaggio
successivo.

Riposizionare la leva collegamento cartuccia su posizione "UNLOCK" e rimuovere la cartuccua del gas dal
vano portacartuccia.

Attendere che il fornello si sia raffreddato prima di riporlo.

Quando I'apparecchio non ¢ in uso, & obbligatorio rimuovere la cartuccia dall’apparecchio.

Questo apparecchio pud essere conservato all'interno solo se la cartuccia € stata staccata e tolta
dall’apparecchio. Se prevedete che I'apparecchio rimanga inutilizzato per molto tempo, riponetelo SENZA
LA CARTUCCIA nella sua confezione originale e in un ambiente senza polvere.

® N oo A wNR
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SOSTITUZIONE DELLA CARTUCCIA

. Verificare che il bruciatore sia spento prima di scollegare la cartuccia del gas. Fare attenzione perche la
cartuccia del gas potrebbe essere calda.

Assicurarsi che la cartuccia sia vuota prima di sostituirla (scuoterla per sentire il rumore prodotto dal liquido)
Sostituire la cartuccia all’esterno e lontano da altre persone.

Verificare che il rubinetto del fornello sia CHIUSO- Volantino su posizione "OFF" (rotazione oraria).
Controllare che la leva collegamento cartuccia sia su posizione "UNLOCK".

Aprire il coperchio vano portacartuccia e rimuovere la cartuccia.

Assicurarsi della presenza e del buono stato delle guarnizioni di tenuta nella zona di innesto della cartuccia.
Inserire la nuova cartuccia nellapposito vano, posizionando [lintaglio sul collo della cartuccia in
corrispondenza del fermo di sicurezza.

Posizionare la leva collegamento cartuccia su posizione "LOCK".

NN B
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PULIZIA E CURA

Pulite il vostro apparecchio dopo OGNI UTILIZZO. Non utilizzate detergenti abrasivi o infiammabili, che
potrebbero danneggiare i componenti dell’apparecchio e potrebbero causare un incendio. Pulite con una
soluzione tiepida di acqua e sapone. NON UTILIZZATE MAI DEI PRODOTTI PER LA PULIZIA DEL FORNO.
AVVERTENZA: Tutte le operazioni di pulizia e manutenzione vanno effettuate quando I'apparecchio & freddo e
dopo avere estratto la cartuccia.

MANUTENZIONE - RIPARAZIONE
Tutte le domande d'intervento dei servizi assistenza sono da formulare a KEMPER — Via Prampolini 1/Q — Lemignano
di Collecchio (PR) Tel. +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it — info@kempergroup.it

A RISCHI RESIDUI

Una volta ultimata l'installazione dell’apparecchio, &€ necessario tenere in considerazione alcuni rischi residui:

Rischi residui ai sensi del Regolamento (EU) 2016/426 (allegato 1, punto 1.2):

e Sebbene l'apparecchio sia stato progettato adottando tutti i requisiti di sicurezza possibili, in caso di incendio esterno
vi & la possibilita che la pressione e la temperatura interne dell’apparecchio e della bombola aumentino in modo
pericoloso e incontrollabile. Utilizzare mezzi estinguenti adatti alle circostanze ed allontanarsi in modo sicuro.

e L'utilizzo di cartucce non corrette e/o di cartucce riempite con gas differente da quello indicato pud produrre elevati
valori di monossido di carbonio, pericoloso per la salute. Si raccomanda I'utilizzo esclusivamente con cartucce di gas
butano Kemper art. 577.

e Questo apparecchio pud produrre monossido di carbonio. L'inalazione di monossido di carbonio, incolore ed inodore,
puod provocare malessere, con sintomi analoghi a quelli dell'influenza, e persino la morte se I'apparecchio viene usato
in ambienti interni non ventilati.

e L'utilizzo di due o piu bruciatori posizionati in serie o collocati vicino a sostanze infiammabili pud provocare rischio
d’incendio. Si raccomanda quindi di non affiancare i bruciatori e tenerli lontano da sostanze inflammabili o comunque
da oggetti che risentano del calore.

e Al termine dell'utilizzo, sganciare sempre la cartuccia e NON lasciare la pentola calda sul fornello. Una pentola calda
infatti puo surriscaldare la cartuccia. RISCHIO DI ESPLOSIONE.

o |l fornello non ha un dispositivo di sorveglianza di fiamma. Non lasciare I'apparecchio incustodito durante l'uso.
RISCHIO D'INCENDIO.

Il produttore non risponde di danni a cose o persone derivanti da utilizzo non corretto e non corrispondente alle presenti
istruzioni. La garanzia di anni due a partire dalla data di acquisto del prodotto € valida solo nel caso in cui il prodotto non
sia stato manomesso, non abbia subito danni e cadute. Il prodotto deve essere accompagnato dallo scontrino fiscale
attestante la data di vendita dello stesso. In caso di danni dovuti a un non corretto utilizzo del prodotto la garanzia decade.

TRADUCTION DES INSTRUCTIONS ORIGINALES
NOTICE DE MONTAGE ET D’UTILISATION ET L'ENTRETIEN

I’appareil avant de le connecter a la cartouche. Conserver cette notice
pour une consultation future

“ | Important : lire attentivement la notice pour se familiariser avec

Attention : [l'utilisation de cet appareil produit une émission de dioxyde de carbone qui peut
s’accumuler et étre dangereux. Le produit ne doit donc étre utilisé dans des locaux suffisamment aérés
afin de permettre l'arrivée d’air pour l'alimentation de la combustion et pour éviter la formation de
meélange avec du gaz non consomme. A utiliser exclusivement avec la cartouche butane KEMPER art.
577. Peut étre dangereux de vouloir d'utiliser d'autres types de cartouches.

NE PAS UTILISER DANS DES LOCAUX D’HABITATION.

Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé a des fins commerciales.
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INFORMATION CONCERNANT LA SECURITE A
Utiliser I'appareil uniqguement dans des locaux suffisamment aérés et a distance de sécurité de
toute source de chaleur, flamme, étincelle, loin de toute accumulation de saletés ou de matériel
inflammable.
Positionner le réchaud sur le sol, et dans tous les cas, toujours en position horizontale. Ne jamais
positionner I'appareil sur du bois, plastique ou autres matériaux inflammables.
Ne pas placer d’objets inflammables a moins de 1 métre de distance de I'appareil (en hauteur 1
metre également).
Ne pas déplacer I'appareil pendant l'utilisation.
Ne jamais procéder a des modifications sur I'appareil ni sur ses composants. Toute réparation doit
étre effectuée par du personnel qualifié.
Controler le bon état de 'appareil (chocs, coups...). Ne jamais mettre en marche un appareil abimé.
Pendant I'utilisation, fermez toujours le couvercle du logement cartouche (F).
Empécher le libre accés aux animaux domestiques autour du réchaud.
Ne jamais laisser le réchaud allumé sans surveillance.

. ATTENTION : les parties accessibles du réchaud peuvent étre trés chaudes. Tenir 'appareil hors

de portée des enfants.

. La casserole ne doit pas couvrir le couvercle de la cartouche lors de I'utilisation de I'appareil.

Positionner le réchaud sur une surface stable et horizontale. Ne pas associer deux ou plusieurs brlleurs.
N’utilisez pas de casseroles avec un diameétre supérieur a 24 cm. Ne jamais chauffer une
casserole vide.

Ne pas utilisez pas l'appareil pour cuire des aliments en placant une casserole entre deux appareils.

N\~
X
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Cet appareil posséde un mécanisme de déconnection de la cartouche en cas de surpression : si

la pression du gaz dans la cartouche est plus puissante du niveau de sécurité, l'appareil

déconnecte automatiquement la cartouche et le bouton de connexion revient en position

"UNLOCK". Dans ce cas il faut enlever la cartouche et la laisser refroidir (par exemple sous de

I'eau) avant de la réutiliser ou bien utiliser une nouvelle cartouche suivant les instructions sur la

rubrique "substitution de la cartouche".

Si le dispositif de sécurité sensible a la pression est déclenché, cela signifie qu'un niveau

de pression critique est atteint dans la cartouche, par conséquent I’appareil ne doit pas étre

utilisé avant détre refroidi complétement. Ne « trafiquer » pas le dispositif de sécurité

sensible a la pression.

Ne forcer JAMAIS I'allumage de I'appareil sans l'avoir laisser refroidir ou sans avoir changé

la cartouche.

AVERTISSEMENT SUR L’UTILISATION DE LA CARTOUCHE A
Utiliser I'appareil exclusivement avec les cartouches butane KEMPER art. 577. Il peut étre dangereux de
tenter d’adapter un autre type d’alimentation de gaz (cartouches non adaptées, bouteilles, tuyaux...)
Toutes les opérations de remplacement de cartouches doivent étre effectuées dans des locaux
suffisamment aérés et loin de toute flamme ou matériaux inflammables.
Interdit de fumer lors de manipulation de cartouche de gaz.
Lire attentivement les instructions inscrites sur la cartouche avant I'utilisation.
Enlever la cartouche a la fin de chaque utilisation pour éviter qu'elle se réchauffe.
Ne pas exposer la cartouche a des températures supérieures a 50° C.
Tenir 'appareil éloigné loin des enfants.
Ne jamais tenter de recharger une cartouche mono usage.
Eviter de respirer le gaz de la cartouche ou la fumée lors de I'utilisation de I'appareil.

. Lorsque vous n'utilisez pas I'appareil, il est nécessaire de dégager la cartouche en plagant le levier de

connexion de la cartouche (D) sur "UNLOCK".

EN CAS DE FUITE DE L'APPAREIL (ODEUR DE GAZ), SORTIR IMMEDIATEMENT L’APPAREIL EN
EXTERIEUR, DANS UN LOCAL TRES AERE OU VENTILE, SANS AUCUNE SOURCE INFLAMMABLE, OU
LA PETITE FUITE PEUT ETRE RECHERCHEE OU STOPPEE. SI VOUS VOULEZ VERIFIER L'ETANCHEITE
DE VOTRE APPAREIL, FAITES-LE EN EXTERIEUR. NE PAS CHERCHER DE FUITE AVEC UNE FLAMME
MAIS AVEC DE L’'EAU SAVONNEUSE
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CONTROLE DES FUITES

AVANT D'UTILISER LE CONTROLE QU'IL N'Y A PAS DE FUITES.

Vérifier 'étanchéité de votre appareil a I'extérieur. Ne cherchez pas des fuites avec une flamme, mais utilisez
de I'eau savonneuse (ou notre revelgaz réf. 1726). Employez la solution d’eau et savon ou le releveur de gaz
dans les interstices d I'appareil. Si des bulles apparaissent, cela signifie qu’il y a une fuite et qu'il faut la réparer
avant utilisation. Si vous relevez une fuite mais vous ne pouvez pas la réparer, adressez-vous au service
assistance. Ne pas utiliser un appareil endommagé, qui fuit ou fonctionne mal.

NOTICE D’UTILISATION

MISE EN MARCHE

© Noga »~ w DdpE

11.

9.

10.

11.

12.
13.

Ne pas utiliser le réchaud pour une autre utilisation que celle prevue la cuisson de nourriture.
Positionner le réchaud loin de toute substance inflammable ou d’'objets
sensibles a la chaleur.

Vérifier que le levier de connexion cartouche soit sur position "UNLOCK"
e que le robinet du réchaud soit fermé sur position "OFF".

Assurez-vous de la présence et du bon état du joint avant de connecter
'appareil avec la cartouche de gaz.

Ne pas utiliser I'appareil avec des joints défectueux, endommagés ou usés.
Ne pas utiliser un appareil endommagé, qui fuit ou fonctionne mal.
Insérer la cartouche dans son emplacement, positionner le collier de la
cartouche en correspondance avec l'arréte de sécurité du logement.
Poussez le bouton de connexion de la cartouche vers le bas en position
"LOCK".

ATTENTION : l'appareil est maintenant prét a I'emploi. Le
positionnement du levier sur "LOCK" présuppose lamise en marche
immédiate de l'appareil car le circuit de gaz est prét pour
['alimentation en gaz. Ne laissez pas I'appareil sans surveillance et
sans flamme avec le levier positionné sur "LOCK".

ATTENTION : les ouvertures a la base du brdleur ne doivent donc jamais
étre obstruées car fournissent de I'air pour la combustion, elles.
ATTENTION : fermez le couvercle de la cartouche avant dallumer
l'appareil. Si vous ne fermez pas le couvercle, la cartouche peut
surchauffer

Faire tourner complétement dans le sens anti-horaire le bouton de réglage
jusqu’a la position "IGNITION" ou I'allumage piezo se déclenchera.

Si l'appareil ne s'allume pas, remettez le bouton de commande en position
"OFF" et recommencez.

Si aprés trois tentatives, I'appareil ne s'allume pas, tournez le bouton de
commande en position "OFF" et déplacez le bouton de la cartouche en
position "UNLOCK".

Ouvrez le couvercle de la cartouche et retirez la cartouche, secouez-la pour voir si elle est vide. Si elle est
vide, remplacez la cartouche et répétez les opérations a partir du point 9.

Régler la flamme selon vos besoins.

Attention : 'appareil n'est pas équipé d'un systéme de sécurité pour le gaz de fermeture automatique.

POUR STOPPER L’APPAREIL

1.

arw N

Pour éteindre le réchaud, tourner complétement dans le sens horaire le bouton de réglage jusqu’a la position
"OFF" et a attendez que la flamme soit complétement éteinte avant de passer a I'étape suivante.
Repositionner le levier de la connexion cartouche sur la position "UNLOCK" et retirez la cartouche de gaz
du compartiment de la cartouche.

Attendre que le réchaud soit complétement froid avant de le ranger.

Lorsque I'appareil n'est pas utilisé, il est obligatoire de retirer la cartouche.

Cet appareil peut étre gardé a l'intérieur que si la cartouche a été déconnectée et retiré de I'appareil. Si
vous vous attendez a ce que la machine reste inactive pendant une certaine période de temps, rangez-le
SANS LA CARTOUCHE dans son emballage d'origine et dans un environnement exempt de poussiéere.

CHANGEMENT DE LA CARTOUCHE

© oNogkrw N P

Vérifier que le brdleur est éteint avant de débrancher la cartouche de gaz. Attention : la cartouche de gaz
peut étre chaude.

ISasgu)rer gque la cartouche est vide avant de le remplacer (secouer pour entendre le son produit par le
iquide

Remplacez la cartouche a l'extérieur et loin des autres personnes.

Vérifier que le robinet du réchaud soit fermé. Bouton de réglage sur position "OFF" (rotation horaire).
Controdler que le levier de position de la cartouche soit en position "UNLOCK".

Ouvrir le couvercle du logement de la cartouche et retirer la cartouche

Assurez-vous de la présence et du bon état du joint.

Insérer la cartouche dans son emplacement, positionner le collier de la cartouche en correspondance avec
I'arréte de sécurité du logement.

Positionner le levier de connexion cartouche (a gauche du bouton de réglage) sur "LOCK".
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Nettoyez votre équipement apres CHAQUE UTILISATION. Ne pas utiliser d'abrasif ou inflammables, qui
peuvent endommager les composants de l'appareil et provoquer un incendie.

Nettoyez-les avec une solution d'eau tiede et du savon. NE JAMAIS UTILISER LES PRODUITS DE
NETTOYAGE DU FOUR. ATTENTION : Les travaux de nettoyage et d'entretien doivent étre effectués lorsque
I'appareil est froid et aprés avoir enlevé la cartouche.

ENTRETIEN — REPARATION

Toute demande d’intervention du service aprés-vente sera a formuler a notre centre KEMPER — Via Prampolini
1/Q — Lemignano di Collecchio (PR) — Italy — Tel. +39 0521 957111 - Fax +39 0521 957195 -
www.kempergroup.it — info@kempergroup.it

A DANGERS RESIDUS

Une fois terminée l'installation de I'appareil, il faut considérer certains dangers résidus :

Risques résidus relatives a la réglementation (EU) 2016/426 (all. 1, point 1.2):

o Cet appareil a été fabriqué en suivant toutes les normes de sécurité possibles, mais en cas d’incendie externe, il y a la
possibilité que la pression et la température interne de I'appareil et de la bouteille de gaz augmentent de fagon
dangereuse et incontrélable. Utiliser des appareils d’extinction adaptés seulement si on est sir de pouvoir le faire, dans
le cas contraire, s’éloigneret prévenir rapidement les autorités compétentes.

e L'utilisation de cartouches non conformes ou rempli avec du gaz différent par rapport a celui indiqué, peut produire des
valeurs élevées de monoxyde de carbone, dangereux pour la santé. Nous recommandons l'utilisation exclusivement de
la cartouche butane Kemper ref. 577.

e Cet appareil peut produire du monoxyde de carbone inodore. Le monoxyde de carbone, inodore et incolore, peut
provoquer des malaises qui rappellent la grippe, voire potentiellement la mort si I'appareil est utilisé a l'intérieur desdits
espaces fermés sans une ventilation adéquate.

e L'utilisation de 2 ou plusieurs bruleurs I'un a coté de l'autre ou installés a proximité de substances inflammables, peut
provoquer un risque imminent d'incendie. |l est recommandé de ne pas mettre plusieurs bruleurs a coté et de les garder
loin de substances inflammables.

e Une fois terminée son utilisation, il faut retirer toujours la cartouche et JAMAIS laisser une poéle chaude sur le réchaud.
La casserole peut surchauffer la cartouche. RISQUE D'EXPLOSION.

e L’appareil n'a pas un dispositif de surveillance de la flamme. NE JAMAIS laisser le produit sans surveillance pendant
son utilisation. RISQUE D'INCENDIE.

Le fabricant n’est en aucun cas responsable de tout préjudice physique ou matériel résultant d'une mauvaise utilisation de
'appareil ou d’une utilisation contraire a la notice. La garantie de 2 ans, a partir de la date d’achat, est valable uniquement
si 'appareil n’a subit aucune modification et n’a regu aucun choc. L’appareil doit &tre accompagné de la preuve d’achat. La
garantie ne s’applique plus si 'appareil est utilisé d’'une maniére non conforme.

@ TRANSLATION FROM ORIGINAL INSTRUCTIONS
INSTRUCTIONS FOR ASSEMBLING, USE AND MAINTENANCE

Important: read carefully the following instructions in order to
familiarize with the appliance before the connection to the gas bottle.
Keep these instructions for further consultation.

Attention: the use of this appliance produces carbon dioxide emission and its accumulation may be
dangerous. This product must be used only in adequately ventilated places in order to allow air-stoking
combustion and to avoid unburnt gas mixtures. To be used ONLY with KEMPER art. 577 butane
cartridge. It can be dangerous to try to use any other type cartridges.

THE USE IS PROHIBITED IN DWELLINGS. This appliance is not intended to be used for
commercial activity.

SAFETY INFORMATION A
Use the appliance only in well-ventilated rooms at a safety distance from any heat source, flame
or sparks and far from dirt (accumulation) and inflammable material.
Place the hot plate on the ground or on the floor always horizontally. Never put the hot plate on
wood or plastic surfaces or on inflammable materials.
Never put inflammable objects at less than 1 m from the top or beside the hot plate.
Do not move the appliance during use.
Never modify your hot plate and absolutely never disassemble the appliance and its components.
Modification on the appliance must be made only by qualified personnel.
Check that the appliance is not damaged. Never use a damaged appliance.
During use, always close the cartridge holder lid (F).
Don’t let domestic animals near the hot plate.

ONo gbkhw M P
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9. Never leave the hot plate going and unguarded.

10. ATTENTION: very high temperature parts are easily accessible. Keep the appliance away from children.
11. The pot shall not cover the cartridge cover when using the appliance.

12. Put the hot plate on a stable and horizontal surface. Do not alongside two or more burners.

13. Never use pots with a diameter bigger than 24 cm. Never heat an empty pan.

14. Do not use the appliance to cook food by putting a big pot between two appliances.
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15. This appliance is equipped with a cartridge disconnection device in case of overpressure: if the gas
pressure in the cartridge exceeds the security level, the device disconnects the cartridge and its
connecting lever returns to position "UNLOCK". In this case, remove the cartridge and let it cool
(for example under water) before using it again or using a new cartridge by following instructions
mentioned on "Replacing the cartridge" section.

16. In case the pressure sensitive safety device triggers it means that a critical pressure level
is reached in the cartridge so the appliance must not be used before it has completely cool
down. Do not bypass the pressure sensitive safety device.

17. DO NOT force restarting without cooling or replacing the cartridge.

INFORMATION ON THE USE OF CARTRIDGES A
Use exclusively KEMPER butane cartridges art. 577. It may be dangerous to adapt other gas containers.
All operations of assembly and change of cartridges must be done in a well-ventilated place and far from
flames and inflammable materials.
Never smoke while handling cartridges.
Read carefully the instructions on the wrapping of the cartridge before using.
Remove the cartridge after each use in order to avoid overheating the appliance.
Never expose cartridges at temperatures over 50°C.
Always keep the appliance away from children
Never try to refill a disposable cartridge.
. Never breathe in the gas coming from the cartridge or the smoke produced while using the appliance.
10. When the appliance is not used, the cartridge must be disengaged by positioning the cartridge connection

lever (D) on "UNLOCK".

IN CASE OF LEAKAGE (SMELL OF GAS) BRING YOUR APPLIANCE IMMEDIATELY OUTDOORS, IN A
VENTILATED PLACE WITH NO INFLAMABLE SOURCES, AND THEN YOU CAN LOOK FOR LEAK AND
STOP IT. IF YOU WANT TO CHECK THE SEAL OF YOUR APPLIANCE, DO IT OUTDOORS AND NEVER
LOOK FOR A LEAKAGE WITH A FLAME BUT USE SOAPSUDS.

©CoNogRrwWw N

LEAKAGE TEST
BEFORE USING CHECK THAT THERE ARE NO LEAKS.Check the leakage of your device only outside. Do
not seek the leakage with a match but use water and soap or a gas detector (our article Revelgas cod. 1726).
Apply solution of soap and water or gas detector in the interspaces of the unit. If bubbles appear, it means that
there is a leak and it must be repaired before use. If you detect a leak and you cannot repair it, don’t try to fix it
another way, but contact the customer service. Do not use a device that leakage, deteriorated or malfunctioning.

STARTING THE APPLIANCE

Don’t use the hot plate other purposes than cooking.

Put the hot ﬁlate far from inflammables substances or things that can be dama}ged by heat.

Make sure that in the hot plate, the lever connecting the cartridge is in "UNLOCK" position and the gas valve
knob is in "OFF" position.

Make sure that the seals are in a good state before connecting the gas cartridge.

Never use the appliance with damaged or worn seals.

Never use the appliance if it leaks, is deteriorated or malfunctioning.

Put the cartridge in its slot, placing the cut on its neck in correspondence to the safety stop.

Place the lever connecting the cartridge on the "LOCK" position.

WARNING: the appliance is now ready for use. The positioning of the lever on "LOCK" presupposes
the immediate ignition of the stove as the gas circuit is ready for gas supply. Do not leave the
appliance unattended and without flame with the lever positioned on "LOCK".

WARNING: the openings at the base of the burner provide air for combustion, they should never be
obstructed.

WARNING: Closed the cartridge cover before lighting. Not closing the cover can cause the cartridge to
overheat.

ONoOA WNE
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SHUTTING DOWN THE APPLIANCE
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CHANGING THE CARTRIDGE
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Turn anticlockwise all the way the cock until it is positioned on "IGNITION"
where the piezo ignition will ignite the flame.

If the stove dose not light, turn the control knob back to "OFF" position and
repeat.

If after three failed attempts, the stove dose not light, turn the control knob to
the “OFF position and move the cartridge lever to the “UNLOCK” position.
Open the cartridge cover and remove the cartridge, Shake the cartridge to
see if it is empty. If empty, replace the cartridge and repeat from point 9.
Regulate the flame according to your needs.

Warning: the device is not equipped with a safety system for the automatic
closing gas (thermocouple).

To turn off the appliance, rotate clockwise the cock to the "OFF" position and
wait until the flame is fully extinguished before performing the next step.
Position the cartridge-connecting lever on the "UNLOCK" position and
remove the gas cartridge from the compartment.

Wait for the plate to cool before storing it.

When the appliance is not in use, it is mandatory to remove cartridge
out of the appliance.

This unit can be kept inside only if the cartridge has been disconnected and
removed from the appliance. If you expect that the barbeque remains unused
for a certain period of time, store it in its original packaging and in an
environment free from dust.

Check that burners are extinguished before disconnecting the gas cartridge. Be careful the gas cartridge
could be hot.

Ensure that the cartridge is empty before replacing it (shake it in order to hear the sound produced by the liquid).
Replace the cartridge outside and away from other people.

Make sure that the cock of the hot plate is CLOSED: cock on "OFF" position (clockwise rotation).

Check that the cartridge connection lever is on the "UNLOCK" position.

Open the cartridge holder lid and take out the cartridge.

Check that the seals are in a good state of maintenance.

Put the cartridge in its housing placing the cut on the cartridge’s neck in correspondence to the safety stop.
Position the connecting lever on the "LOCK" position.

CLEANING AND MAINTENANCE

Clean your equipment after EVERY USE. Do not use abrasive or flammable detergents, which may damage the
components of the unit and may cause a fire. Clean with a solution of warm water and soap.

NEVER USE THE PRODUCTS FOR OVEN CLEANING. CAUTION: All cleaning and maintenance operations,
should be made when the unit is cold and after removing the cartridge.

MAINTENANCE - REPAIR
All questions of the departments services must be formulated to: KEMPER — Via Prampolini 1/Q — Lemignano
di Collecchio (PR) —Italy — Tel. +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it— info@kempergroup.it

A RESIDUAL RISKS

There are some residual risks after the installation of the appliance that have to be considered:
Residual risks according to Regulation (EU) 2016/426 (annex 1, point 1.2):

Although the appliance is designed with all the possible safety requirements, in case of external fire there is the
possibility that the internal pressure and temperature of the appliance and of the cylinder will increase in a dangerous
and uncontrollable way; in that case use the extinguishing tools suitable for that conditions and get away safely.

The use of incorrect cartridges and / or cartridges filled with gas other than the one indicated can produce high values
of carbon monoxide, dangerous for health. It is recommended to use the appliance only with Kemper butane gas
cartridges art. 577.

This appliance can produce carbon monoxide that has no odor. Inhalation of carbon monoxide, odourless and clear
gas, can cause flu-like symptoms, sickness illness and possibly death if produced inside aforesaid areas through use
of the product without proper ventilation.

The use of two or more burners in series or located near flammable substances may cause a risk of fire. Therefore, it's
recommended to not put beside the burners and keep them away from flammable substances or from any objects be
affected by heat

At the end of use, always unlock the cartridge and don't leave the hot pan on the stove. A hot pan can overheat the
cartridge. RISK OF EXPLOSION.

The appliance does not have a flame supervision device. Do not leave the appliance unattended during use. RISK OF
FIRE.
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The producer will not answer for damages to things or persons coming from the not correct use or not correspondent to
these instructions. The guarantee is of two years from the date of purchase of the goods and only in the case in which the
product has not been tampered, has not been damaged and has not fallen. Buying receipt with the date must accompany
the product. In case of damages due to an incorrect use of the product, the warranty will not be valid.

@ UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG
ANLEITUNG FUR DIE MONTAGE, DIE VERWENDUNG UND WARTUNG

Wichtig: Lesen Sie die folgenden Informationen zu lhrer eigenen
ﬂ |] Sicherheit aufmerksam durch um sich mit der Funktionsweise des

Gerates vertraut zu machen, bevor Sie die Gaskartusche anschliel3en.
Bewahren Sie diese Anleitung fur den spateren Bedarf auf.

Achtung: Bei der Verwendung dieses Gerates entsteht Kohlendioxid, dessen Einatmen gefahrlich sein
kann. Dieses Produkt darf nur in gut gelifteten RGumen verwendet werden um genug Sauerstoff bei
der Verbrennung zu haben und um gefahrliche Mischungen mit unverbranntem Gas zu vermeiden.
Dieses Gerat darf NUR mit Kemper Butangas-Kartuschen ArtikelNr. 577 betrieben werden. Der
Gebrauch anderer Patronentypen kann gefahrlich sein. DIE VERWENDUNG IN WOHNUNGEN IST
VERBOTEN. Dieses Gerat ist nicht zur gewerblichen Nutzung bestimmt.

SICHERHEITSINFORMATIONEN A
1. Verwenden Sie dieses Gerdt nur in gut bellifteten Raumen mit einem entsprechenden
Sicherheitsabstand von anderen Warmequellen, Flammen, Funken, Schmutzansammlungen und
brennbarem Material.
Stellen Sie das Gerat immer horizontal waagerecht auf. Nicht auf Holz- oder Kunststoffoberflachen
oder andere brennbare Materialien stellen.
Stellen Sie keine brennbaren Sachen naher als 1 m an das Gerat, wenn es heiss ist.
Bewegen Sie das Gerat wahrend des Gebrauchs nicht.
Das Gerat darf nicht verandert oder in Einzelteile zerlegt werden. Veranderungen am Geréat dirfen
nur durch qualifiziertes Fachpersonal erfolgen.
Prufen Sie das Gerat vor jeder Verwendung auf Beschadigungen und verwenden Sie kein
beschadigtes Gerat.
7. Wahrend des Gebrauches immer den Deckel der Kartusche geschlossen halten (F).
8. Halten Sie Haustiere von dem Gerat fern.
9. Das Gerat niemals unbeaufsichtigt betreiben.
10. ACHTUNG: sehr heil3e Teile sind sehr leicht zuganglich. Halten Sie das Gerét von Kindern fern.
11. Der Topf darf die Patronenabdeckung bei Verwendung des Geréats nicht abdecken.
12. Stellen Sie den Kocher auf eine stabile, gerade Flache. Nicht mehrere Kocher aneinanderreihen.
13. Keine Topfe Uber 24 cm Durchmesser verwenden. Erhitzen Sie niemals eine leere Pfanne.
14. Verwenden Sie das Gerat nicht zum Kochen von Speisen, indem Sie einen grol3en Topf zwischen

zwei Geréte stellen. N/

>
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15. Das Great ist mit einem Uberdruckventil ausgestattet. Im Falle von Uberdruck wird die Kartusche
abgekoppelt und der Schalter geht in die Position "UNLOCK". In diesem Fall die Kartuschen
abkihlen lassen (evtl. unter Wasser) oder benutzen Sie einfach eine neue Kartusche, indem Sie
die Anweisungen beachten.

16. Wenn die druckempfindliche Sicherheitsvorrichtung ausgeldst wird, bedeutet dies, dass in
der Patrone ein kritischer Druck erreicht ist, sodass das Gerat nicht verwendet werden darf,
bevor es vollstandig abgekuhlt ist. Die druckempfindliche Sicherheitsvorrichtung nicht
umgehen.

17. Niemals das Gerat wieder gewaltsam starten bevor die Kartusche abgekihlt ist oder ersetzt
wurde.

N
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INFORMATIONEN ZUR BENUTZUNG VON KARTUSCHEN A
AusschlieBlich Kemper Butan-Gas Kartuschen Art.Nr. 577 verwenden. Es ist gefahrlich, andere
Gaskartuschen zu verwenden.
Alle Tatigkeiten im Zusammenhang mit der Gaskartusche wie Einbau oder Wechsel dirfen nur an gut
bellifteten Orten und mit ausreichendem Abstand von brennbarem Material ausgefuhrt werden.
Beim Umgang mit Gaskartuschen ist das Rauchen sowie der Umgang mit offenem Feuer verboten.
Lesen Sie die Anweisungen auf der Gaskartusche vor deren Verwendung aufmerksam durch.
Die Patrone nach jedem Gebrauch des Gerats entfernen, um eine Uberhitzung derselben zu
vermeiden.
Die Patrone niemals Temperaturen tiber 50°C aussetzen.
Versuchen Sie nie, eine Einweg-Kartusche wieder zu befillen.
Halten Sie das Gerat immer von Kindern fern
Das Gas aus der Kartusche oder den Rauch wahrend des Betriebes nicht einatmen
10. Wenn das Gerét nicht benutzt wird, die Kartusche muss inaktiviert werden durch die Position "UNLOCK"

des Schalters (D).

IM FALLE VON UNDICHTIGKEIT (GASGERUCH) STELLEN SIE DAS GERAT SOFORT INS FREIE ODER AN
EINEN GUT BELUFTETEN ORT ABSEITS VON BRENNBAREN MATERIALIEN; BEVOR SIE NACH DER
URSACHE SUCHEN UND BEHEBEN. ZUR UBERPRUFUNG DER DICHTUNGEN DES GERATES INS FREIE
GEHEN UND MIT SEIFENLAUGE ABSUCHEN. NIEMALS MIT EINER FLAMME AUF DIE SUCHE GEHEN.

©CoNoe gkrw DM P

) LECKAGE TEST )
VOR DER BENUTZUNG DES GERATES PRUFEN, OB ALLES DICHT IST. Uberpriifen Sie die Dichtheit Ihres
Gerats nur im Freien. Suchen Sie nie ein Leck mit einer Flamme, sondern benitzen Sie hierzu Seifenlauge!
(mod. 1726 Revelgas). Gelten Losung aus Seife und Wasser oder Gas Detektor in die Zwischenrdume der
Einheit. Wenn sich Blasen bilden, deutet dies auf ein Leck hin. Sollte sich das Leck nicht auf einfache Weise
selbst beheben lassen (zB. eine undichte Gaskartusche durch eine neue ersetzen), so wenden Sie sich an einen
gualifizierten Fachmann. Unsachgemé&fe Reparaturen kbnnen zu schweren Unfallen flhren!

BEDIENUNGSANLEITUNG

STARTEN DES GERATES

1. Verwenden Sie den Gaskocher nur zum Kochen.

2. Stellen Sie den Kocher nicht in die Nahe von brennbaren Materialien oder
Dingen, welche unter Hitzeeinwirkung beschadigt werden kénnen.

3. Stellen Sie sicher, dass sich in der Heizplatte der Hebel, der die Patrone

verbindet, in der Position "UNLOCK" und der Gasventilknopf in der

Position "OFF" befindet.

Vergewissern Sie sich, dass die Dichtungen in einwandfreiem Zustand

sind, bevor sie die Gaskartusche anschliel3en.

Verwenden Sie das Gerat nicht mit beschadigten oder abgenutzen

Dichtungen.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es undicht, in schlechtem Zustand

oder Fehlerhaft ist.

Legen Sie die Gaskartusche in die Aufnahme, so dass der Ausschnitt am

Kartuschenhals entsprechend des Sicherheits- liegt.

Den Hebel, der die Kartusche verbindet, auf die Position "LOCK" stellen.

ACHTUNG: das Gerat ist nun fertig zum Gebrauch. Wenn der

Schalter auf "LOCK" steht, setzt des die zligige Zindung voraus,

denn das Gerét ist nun bereit fur die Gaszufuhr. Niemals das Gerét

unbeaufsichtigt verlassen und niemals den Schalter auf "LOCK"

lassen, wenn keine Flamme eingeschaltet ist.

WARNUNG: Die Offnungen an der Basis des Brenners liefern Luft fr die

Verbrennung. Sie dirfen niemals blockiert werden.

WARNUNG: SchlieRen Sie die Patronenabdeckung vor dem Anziinden.

Wenn Sie die Abdeckung nicht schlieBen, kann sich die Patrone

Uberhitzen.

9. Drehen sie den Regler gegen den Uhrzeigersinn, bis er auf der Position
"IGNITION" steht und der Piezoziinder die Flamme entzlindet.

10. Wenn der Ofen nicht leuchtet, drehen Sie den Steuerknopf zurlick in die
Position "OFF" und wiederholen Sie den Vorgang.

11. Wenn nach drei fehlgeschlagenen Versuchen der Ofen nicht leuchtet, drehen Sie den Steuerknopf in die
Position ,OFF* und bewegen Sie den Patronenhebel in die Position "UNLOCK®.

12. Offnen Sie die Kartuscheabdeckung und entfernen Sie die Patrone. Schitteln Sie die Kartusche, um
festzustellen, ob sie leer ist. Wenn leer, ersetzen Sie die Patrone und wiederholen Sie ab Punkt 9.

13. Regulieren Sie die Flamme nach Ihrem Bedarf.

14. Achtung: Das Gerat ist nicht mit einem Sicherheitssystem fir die automatische SchlieBung Gas
(Thermoelement) ausgestattet.

© N o a &
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Um das Gerat komplett abzuschalten, drehen Sie den Regler im Uhrzeigersinn, bis er auf "OFF" steht und
Warten Sie, bis die Flamme vollstandig geléscht ist, bevor Sie den nachsten Schritt ausfuhren.

Stellen Sie den Hebel, der die Kartusche verbindet auf die "UNLOCK" -Position und Entfernen Sie die
Gaskartusche aus dem Fach.

Den Kocher vor dem Aufraumen erst abkihlen lassen.

Wenn das Gerat nicht verwendet wird, ist es erforderlich, die Gaskartusche heraus zu nehmen.

Das Gerat kann im Hause aufbewahrt werden, wenn Die Kartusche rausgenommen wurde. Bei langerem
Nichtgebrauch das Gerat in der Originalverpackung aufbewahren und fern von Staub und Dreck halten.

agrw NP

AUSWECHSELN DER KARTUSCHE

Vergewissern Sie sich, dass der Brenner erloschen ist, bevor Sie die Gaskartusche abziehen. Seien Sie
vorsichtig, die Gaskartusche konnte heiR sein.

Bevor die Kartusche ersetzt wird, muss diese leer sein. Durch Schitteln der Kartusche prifen, ob diese leer
ist. Man hort bei Restgas noch etwas Flissigkeit.

Die Kartusche nur draussen ersetzen und weit weg von anderen Leuten.

Vergewissern Sie sich, dass alle Regler geschlossen sind. Regler auf Position "OFF" (Drehung im
Uhrzeigersinn).

Der Hebel zur Verbindung der Kartusche muss auf der "UNLOCK"-Position stehen.

Offnen Sie die Kappe des Kartuschenhalters und nehmen die Kartusche raus.

Uberprifen Sie die Dichtungen auf guten Zustand.

Legen Sie die Gaskartusche in die Aufnahme, so dass der Ausschnitt am Kartuschenhals entsprechend
des Sicherheits- liegt.

9. Bringen Sie den Verbindungshebel wieder in die "LOCK"-Position.

ONog pw N P

REINIGUNG UND WARTUNG

Nach jedem Gebrauch das Geréat reinigen. Niemals mit abrasiven und atzenden Produkten das Gerate reinigen,
sie konnten es beschadigen und zu Unfallen fihren. Wir empfehlen das Produkt mit einer warmen Seifenlauge
zu reinigen.

ACHTUNG: das Gerét nur reinigen, wenn es abgekihlt ist und die Kartusche sorgsam entfernt wurde.

WARTUNG - REPARATUR
Der Kundendienst ist erreichbar: Firma KEMPER — Via Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio (PR) — Italy —
Tel. +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it — info@kempergroup.it

A RESTRISIKEN

Nach der Installation des Geréats missen einige Restrisiken bertcksichtigt werden:

Restrisiken gemaf der EU-Verordnung 2016/426 (Anhang 1, Punkt 1.2):

e Obwohl das Gerat mit allen nétigen Sicherheiteinrichtungen ausgestattet ist, besteht bei einem externen Feuer die
Mdoglichkeit, dass der Innendruck und die Temperatur des Gerats und der Gaskartusche auf gefahrliche und
unkontrollierbare Weise steigen. Verwenden Sie geeignete Loschmittel zum Ldschen nur, wenn Sie sich nicht
gefahrden. Ansonsten halten Sie einen sicheren Abstand und alarmieren die Feuerwehr.

¢ Die Verwendung falscher Patronen und / oder Kartuschen, die mit einem anderen als dem angegebenen Gas gefillt
sind, kann hohe, gesundheitsgefahrdende Kohlenmonoxidwerte verursachen. Es wird empfohlen, das Geréat nur mit
Kemper Butan Gaspatronen, Art.-Nr. 577 zu betreiben.

e Beim Betrieb dieses Gerates kann farb- und geruchloses Kohlenmonoxid entstehen. Die Verwendung ist deshalb nur
in gut belUfteten RAumen oder im Freien gestattet.

e Verwenden Sie den Brenner immer mit ausreichendem Abstand zu anderen Personen und zu brennbaren
Gegenstanden.

e Am Ende des Gebrauchs immer die Gaskartusche entriegeln und die heil3e Pfanne nicht auf dem Herd stehen lassen.
Eine heiRe Pfanne kann die Kartusche tberhitzen. EXPLOSIONSGEFAHR!

o Das Gerat hat keine Thermosicherung/ Flammeniuberwachung. Lassen Sie das Gerat wahrend des Gebrauchs nicht
unbeaufsichtigt. Brandgefahr!

Der Hersteller haftet nicht fir Schaden an Personen oder Sachen, welche durch unsachgemaRe Verwendung oder das
nicht beachten der hier beschriebenen Anleitung und Hinweise entstanden sind. Die Garantie betrdgt zwei Jahre ab
Kaufdatum, sofern das Gerét in dieser Zeit nicht manipuliert, beschéadigt oder fallen gelassen wurde. Das Gerat muss mit
Verkaufsbeleg, auf welchem das Verkaufsdatum ersichtlich ist, eingesendet werden. Im Falle von Schaden durch
unsachgemalie Verwendung erlischt die Garantie.
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@ TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES
INSTRUCCIONES PARA EL MONTAJE, EL USO Y EL MANTENIMIENTO

Importante: Leer estas instrucciones de uso atentamente para
familiarizarse con el aparato antes de conectarlo al cartucho de gas.
Conservar estas instrucciones para futuras consultas.

Atencion: La utilizacion de este aparato produce emisiones de anhidrido carbénico, cuya acumulacion
puede ser peligrosa. Por lo tanto el producto, debe ser utilizado sélo en ambientes adecuadamente
ventilados con el fin deoloermitir la alimentacion del aire de combustion y para evitar la formacion de
mezclas con contenido de gas no quemado. Utilizar exclusivamente con cartucho de butano KEMPER
articulo 577. Puede ser peligroso intentar utilizar otros tié)os de bombona.

ESTA PROHIBIDO SU USO EN EL INTERIOR DE LOCALES CERRADOS O HABITACIONES.
Este aparato no esta disefiado para ser utilizado para actividades comerciales.

CONSEJOS PARA SEGURIDAD A

1. Utilizar el aparato sélo en locales suficientemente ventilados, a una distancia de seguridad de cualquier
fuente de calor, llamas o cenizas y lejos de acumulacion de residuos o materiales inflamados.

2. Colocar el hornillo sobre el terreno o pavimento siempre en posicion horizontal. No colocar nunca
el hornillo sobre superficies de madera, plasticos u otros materiales inflamables.

3. No situar objetos inflamables a menos de un metro del hornillo, tanto por encima como lateralmente.

4. No mueva el aparato durante el uso

5. No efectte ningun tipo de modificacion sobre su hornillo y no intente desmontar en absoluto el
aparato o cualquiera de sus componentes. La posible reparacion del aparato debe ser realizada
exclusivamente por personal cualificado.

6. Controle que el aparato no presente ningun tipo de dafio, no ponga en marcha, un aparato que
esté dafiado.

7. Durante el uso, cierre siempre la tapa del compartimento del cartucho (F).

8. No deje circular animales domésticos libremente cerca del hornillo.

9. No deje nunca el hornillo sin vigilancia.

10. ATENCION: Las partes accesibles pueden alcanzar temperaturas elevadas. Mantener el aparato
siempre fuera del alcance de los nifios.

11. La olla/Cacerola/sartén no cubrira la cubierta del cartucho cuando utilice el aparato.

12. Colocar el hornillo sobre una superficie estable y horizontal. No combinar dos o0 mas quemadores.

13. No utilice recipientes con diametros superiores a 24 cm. Nunca caliente una sartén vacia..

14. No utilice el aparato para cocinar los alimentos poniendo una olla grande entre dos aparatos.
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15. El aparato esta dotado de un dispositivo de desconexién de la bombona en caso de exceso de
presion: sila presion del gas en la bombona supera el nivel de seguridad, el dispositivo desconecta
la bombona y la palanca de conexion de bombona vuelve a la posicion "UNLOCK". En este caso
es necesario quitar la bombona y dejarla enfriar (por ejemplo, bajo el agua) antes de volver a
utilizarla o utilizar una nueva bombona siguiendo las instrucciones incluidas en la seccion
“Sustitucion de la bombona”.

16. En caso de que el dispositivo de seguridad sensible a la presion se active, significa que se
alcanza un nivel de presion critico en el cartucho, por lo que el aparato no debe utilizarse
ar?tes de gue se haya enfriado por completo. No desvie el dispositivo de seguridad sensible
ala presion.

17. NO forzar nunca el encendido sin haber enfriado o sustituido la bombona.

ADVERTENCIAS PARA LA UTILIZACION DEL CARTUCHO
Utilizar exclusivamente cartuchos de butano KEMPER Art. 577. Puede ser peligroso utilizar otros
recipientes de gas.
Todas las operaciones de montaje o substitucion de los cartuchos deben ser efectuadas en lugares bien
ventilados y a la debida distancia de llamas o materiales inflamables.
Esta prohibido fumar mientras se manipula el cartucho.
Lea atentamente las instrucciones indicadas en la parte exterior del cartucho antes de su uso.
Saque labombona al final de cada utilizacidén para evitar que se sobrecaliente ésta.
No exponga nunca la bombona a temperaturas superiores a los 50°C.
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No intentar nunca recargar el cartucho utilizado.

Mantener el cartucho fuera del alcance de los nifios.

Evitar respirar el gas del cartucho o el humo que se crea durante su uso.

10. Cuando no se utiliza el dispositivo, es necesario desenganchar el cartucho colocando la palanca de
conexién del cartucho (D) en la posiciéon de "UNLOCK".

EN CASO DE DETECCION DE FUGA DEL APARATO (OLOR A GAS) LLEVAR INMEDIATAMENTE AL

EXTERIOR, A UN LUGAR MUY VENTILADO SIN NINGUN TIPO DE OBJETOS INFLAMABLES, DONDE LA

PERDIDA PUEDE SER LOCALIZADA Y REPARADA. SI QUIERE VERIFICAR LA ESTANQUIDAD DEL

APARATO, HAGALO EN EL EXTERIOR. NO BUSCAR LA FUGA CON UNA LLAMA, UTILIZAR AGUA CON JABON.

© oo~

CONTROL DE PERDIDA
ANTES DE USAR CONTROLADO QUE NO HAYA FUGAS. Verificar la fuga de su aparato en el exterior. No
investigar la fuga con un fésforo, sino utilizar agua y jabon o un detector de gas (nuestro articulo Revelgas cod.
1726). Use la solucién de agua y jabdn o el detector de gas en las cavidades del aparato. Si aparecen burbujas,
significa que hay una fuga y hay necesidad de repararla antes del uso. Si hay una fuga y no es posible repararla,
no intente arreglar de otra manera, sino que recurre al servicio de atencion al cliente. No utilizar un aparato con
fuga, que esté deteriorado o que mal funcione.

INSTRUCCIONES DE USO

PUESTA EN FUNCIONAMENTO

1. No utilizar el hornillo para usos diferentes al cocinado de alimentos.

2. Colocar el hornillo lejos de sustancias inflamables o de objetos que desprendan calor.

3. Asegurese de que, en la placa caliente, la palanca que conecta el

cartucho esté en la posicion "UNLOCK" y que el mando de la valvula de

gas esté en la posicion "OFF".

Asegurese que las juntas de estanqueidad estén en buen estado antes

de conectar el cartucho.

No utilizar nunca el aparato con juntas dafiadas o inexistentes.

No utilizar nunca un aparato que pierda gas, esté deteriorado o funcione mal.

Insertar el cartucho en el alojamiento correspondiente colocando el corte

del cuello del cartuco en correspondencia del cierre de seguridad.

Colocar la palanca de conexion del cartucho en la posicion de "LOCK".

ATENCION: el aparato esta ahora listo para usar. El

posicionamiento de la palanca en "LOCK" presupone la ighicion

inmediata de la estufa ya que el circuito de gas esta listo para el
suministro de gas. No deje el aparato desatendido y sin llama con
la palanca colocada en "LOCK".

ADVERTENCIA: las aberturas en la base del quemador proporcionan

aire para la combustién, nunca deben ser obstruidas..

ADVERTENCIA: Cierre la cubierta del cartucho antes de encenderla. No

cerrar la cubierta puede hacer que el cartucho se sobrecaliente.

9. Girar completamente en el sentido contrario a las agujas del reloj, a la
posicion "IGNITION", en este momento se provocara el encendido piezo
eléctrico.

10. Sila dosis del calentador no se enciende, vuelva a colocar el mando de
control en la posicién "OFF" y repita.

11. Si después de tres intentos fallidos, la dosis del calentador no se
enciende, gire el mando de control a la posicion "OFF" y mueva la
palanca del cartucho a la posicion "UNLOCK".

12. Abra la cubierta del cartucho y retire el cartucho, agite el cartucho para ver si esta vacio. SI esta vacio,
sustituya el cartucho y repita desde el punto 9.

13. Regular la llama segun la necesidad requerida.

14. Advertencia: el dispositivo no esta equipado con un sistema de seguridad para el gas de cierre automético.

© Noo »

PARA CERRAR EL HORNILLO

1. Para el apagado de la llama, girar completamente en el sentido de las agujas del reloj el mando del grifo
hasta la posicion de "OFF" y Espere hasta que la llama se apague por completo antes de realizar el
siguiente paso.

Levantar la palanca de conexion del cartucho a la posicion "UNLOCK" vy retire el cartucho de gas del
compartimento.

Comprobar que el hornillo se ha enfriado antes de manipularlo.

Cuando el aparato no esta en uso, es obligatorio retirar el cartucho del mismo.

Este aparato puede conservarse solo si la bombona se ha separado y quitado del aparato. Si prevé que el
aparato no se utilice durante un determinado periodo de tiempo, guardelo en la caja original y en un
ambiente sin polvo.
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SUBSTITUCION DEL CARTUCHO

Compruebe que el quemador esta apagado antes de desconectar el cartucho de gas. Tenga cuidado, el
cartucho de gas podria estar caliente.

Asegurese de que el cartucho esté vacio antes de reemplazarlo (sacudiéndolo para escuchar el ruido
producido por el liquido).

Sustituya la bombona en el exterior y lejos de otras personas.

Verificar que el grifo del hornillo esté CERRADO, Mando en la posicion de "OFF" girandolo en el sentido
de las agujas del relo;.

Comprobar que la palanca conexion del cartucho esté en la posicion "UNLOCK".

Abrir la tapa del alojamiento porta cartucho y retirar el cartucho.

Asegurarse de que esté bien situada y en buen estado la junta de estanquidad.

Colocar el cartucho en el alojamiento, colocando el corte del cuello del mismo en correspondencia con el
cierre de seguridad.

9. Colocar la palanca conexion cartucho en la posicion "LOCK".

PNOO B N R

LIMPIEZA Y CUIDADO i

Limpie el aparato DESPUES DE CADA UTILIZACION. No utilice detergentes abrasivos o inflamables, que
podrian dafiar los componentes del aparato y podrian causar un incendio. Limpie con una solucién tibia de agua
y jabén. NO UTILIZAR NUNCA PRODUCTOS PARA LA LIMPIEZA DEL HORNO.

ADVERTENCIA: Todas las operaciones de limpieza y mantenimiento deben efectuarse cuando el aparato esta
frio y después de haber sacado la bombona.

MANTENIMIENTO — REPARACION

Todas las solicitudes de intervencion de los servicios de asistencia deben hacerse a nuestros centros de
produccion KEMPER - Via Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio (PR) — Italy — Tel. +39 0521 957111 —
Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it — info@kempergroup.it

A RIESGOS RESIDUALES

Hay algunos riesgos residuales después de la instalacion del dispositivo que deben considerarse:

Riesgos residuales de acuerdo con el Reglamento (UE) 2016/426 (anexo 1, punto 1.2):

e Aungue el aparato ha sido disefiado con todos los requisitos de seguridad posibles, en el caso de un incendio externo
existe la posibilidad de que la presioén y la temperatura interna del aparato y el tanque aumenten de manera peligrosa
e incontrolable. Use los medios de extincidon adecuados solo si esta seguro hacerlo; de lo contrario, aléjese y notifiquelo
a las autoridades competentes de manera oportuna.

o El uso de cartuchos y / o cartuchos incorrectos llenos de gas diferente al indicado puede producir altos valores de
mondxido de carbono, peligrosos para la salud. Utilice inicamente con cartuchos de gas butano Kemper, art. 577.

o Este aparato puede producir monéxido de carbono que no tiene olor. EI monoxido de carbonio, inodore y incoloro,
puede provocar malestar y sintomas similares a la gripe; pueden provocar incluso la muerte si el aparato se utilizainterior
sin una ventilacion adecuata.

e Eluso de dos o mas quemadores colocados en serie o colocados cerca de sustancias inflamables puede causar riesgo
de incendio. Por lo tanto, se recomienda no apoyar los quemadores y mantenerlos alejados de sustancias inflamables
0, en cualquier caso, de objetos que se vean afectados por el calor.

o Alfinal del uso, siempre suelte el cartucho y NO deje la olla caliente sobre el quemador. De hecho, una olla caliente
puede sobrecalentar el cartucho. RIESGO DE EXPLOSION.

¢ El aparato no tiene un dispositivo de monitoreo de llama. No deje el aparato desatendido durante el uso. RIESGO DE
INCENDIO.

El fabricante no responde de los dafios a cosas o personas derivadas de un uso no correcto y no de acuerdo a las presentes
instrucciones. La garantia de 2 afios, a partir de la fecha de adquisicidn del producto es vélida sélo en el caso en el que el
aparato que el aparato no haya estado mal manipulado, no haya sufrido golpes u otros dafios. El producto debe ser
acompafado de la factura correspondiente certificando la fecha de venta al consumidor. En el caso de dafios derivados a
una utilizacién incorrecta del aparato, la garantia no tendra efecto.

6 INSTRUCOES PARA A MONTAGEM, USO E MANUTENCAQ
TRADUCAO DAS INSTRUCOES ORIGINAIS

Importante: Ler estas instrugdes de uso atentamente para conhecer o
equipamento antes de conectalo ao cartucho de gas. Conservar estas
instrucdes para futuras consultas.

Atencdao: A utilizacdo desta aplicacao produz emissdes de dioxido de carbono, cuja a sua acumulagao
pode ser perigosa. Assim sendo este produto, deve ser utilizado s6 em ambientes adequadamente
ventilados para permitir a alimentacéo de ar e evitaras misturas de gase nao queimados.

Utilizar exclusivamente con cartucho de butano KEMPER articulo 577. Pode ser perigoso se tentar
utilizar outros tipos de cartuchos.
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ESTA PROIBIDO O USO NO INTERIOR DE LOCAIS FECHADOS E HABITACOES.
Este aparelho ndo se destina a ser utilizado no ambito de uma atividade comercial.

15.

16.
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INFORMACAO DE SEGURANCA A
Utilizar o equipamento sé em locais suficientemente ventilados, a uma distancia de seguranca de
gualquer fonte de calor, chamas, cinzas e longe da acumulacdo de residuos ou materiais
inflamaveis.
Colocar o equipamento em pavimentos sempre na posicdo horizontal. N&o colocar nunca o
equipamento sobre superficies de madeira, plasticos ou outros materiais inflamaveis.
N&o colocar objetosinflamaveis a menos de un metro do equipamento, tanto em cima como
lateralmente.
N&o mova o aparelho durante o uso.
N&o efetue nenhum tipo de modificacdo sobre o seu equipamento e ao tente desmontar qualquer
dos seus componentes. A possivel reparacédo do equipamento debe ser realizada exclusivamente
por pessoal qualificado.
Controle que el aparato no presente ningun tipo de dafio, no ponga en marcha, un aparato que
esté dafiado.
Durante o uso, feche sempre a tampa do compartimento do suporte do cartucho (F).
N&o deixe circular animais domésticos livremente perto do equipamento.
N&o deixe nunca o equipamento sem vigilancia.
ATENCAO: as partes acessiveis podem alcancar temperaturas elevadas. Manter fora do alcance
das criancas.

. A panela ndo deve cobrir a tampa do cartucho ao usar o aparelho.

Colocar o fogao sobre una superficie eestavel e horizontal. Nao juntar dois ou mais queimadores.

. Nao utilize recipientes com diametros superiores a 24 cm. Nunca aqueca uma panela vazia.

N&o use o aparelho para cozinhar alimentos, colocando uma panela grande entre dois aparelhos.

<\"

<]
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O aparelho estd equipado com um dispositivo de desconexdo do cartucho em caso de
sobrepressao: se a pressao do gas no cartucho ultrapassa o nivel de seguranca, o dispositivo
desliga o cartucho e a alavanca de ligacao do cartucho volta a posicdo "UNLOCK". Neste caso é
necessario remover o cartucho e deixa-lo arrefecer (por exemplo, sob a agua) antes de reutiliza-lo
ou utilizar um novo cartucho, seguindo as instru¢des indicadas na seccéo "substituicdo do cartucho".
Caso o dispositivo de seguranca sensivel a presséo seja acionado, significa que é atingido
um nivel critico de presséo no cartucho, de modo que o aparelho nédo deve ser usado antes
de arrefecer completamente. N&o ignore o dispositivo de seguranca sensivel a presséo.

. Néo forcar nunca o reacendimento sem ter arrefecido ou substituido o cartucho.

AVISO PARA A UTILIZAQAO DO CARTUCHO A
Utilizar exclusivamente os cartuchos de butano KEMPER art. 577. Pode ser perigoso adaptar outros
recipientes de gas.
Todas as operagBes de montagem e substituicdo dos cartuchos devem ser efetuadas em lugares bem
arejados e a devida distancia de chamas, materiais inflamaveis e de outras pessoas.
Esta prohibido fumar mientras se manipula el cartucho.
Lea atentamente las instrucciones indicadas en la parte exterior del cartucho antes de su uso.
Saque labombona al final de cada utilizacién para evitar que se sobrecaliente ésta.
No exponga nunca la bombona a temperaturas superiores a los 50°C.
No intentar nunca recargar el cartucho utilizado.
Mantener el cartucho fuera del alcance de los nifios.
Evitar respirar el gas del cartucho o el humo que se crea durante su uso.

. Cuando no se utiliza el dispositivo, es necesario desenganchar el cartucho colocando la palanca de

conexion del cartucho (D) en la posicion de "UNLOCK".

NO CASO DE DETECCAO DE FUGA (CHEIRO A GAS) LEVA-LO IMEDIATAMENTE PARA O EXTERIOR,
PARA UM LUGAR MUITO VENTILADO SEM A EXISTENCIA DE NADA INFLAMAVEL, ONDE A PERDA PODE
SER LOCALIZADA E REPARADA. SE QUISER VERIFICAR A ESTANQUICIDADE DO CARTUCHO, FACA-O
NO EXTERIOR. NAO PROCURAR A FUGA COM UMA CHAMA, UTILIZAR AGUA COM SABAO.
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CONTROLO DE PERDA

ANTES DE USAR VERIFIQUE QUE NAO EXISTEM FUGAS. Faca a verificacdo de fuga do seu equipamento

ao

ar livre. Nao procure a fuga com um fésforo; utilize agua e sabdo ou um detector de gas (nosso artigo

Revelgas codigo 1726). Use a solugdo de dgua e sabdo ou um detector de gas nas cavidades do aparelho. Se
as bolhas aparecerem, significa que h& fuga e ha necessidade de reparo antes de usar. Se houver fuga e nao

for

possivel repara-lo, ndo tente consertar de uma outra maneira, mas dirija-se a um servico ao cliente. Nao

utilize um equipamento com fuga, deteriorado ou com mau funcionamento.

INSTRUCOES DE USO

ARRANQUE

1.
2.
3.

© N oo &

9.
10.
11.

12.

13.
14.
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Utilizar o fogéo so para cozinhar alimentos

Colocar o fogéo lonje de substancias inflaméveis ou de objetos que libertem calor.
Verifique se, na placa quente, a alavanca que coneta o cartucho esta na
posicao "UNLOCK" (desbloqueio) e o botdo da valvula de gas esta na
posicdo "OFF" (desligado).

Certifique-se que as juntas de estanquicidade estdo em bom estado
antes de conectar o cartucho.

N&o utilizar nunca o equipamento con juntas danificadas.

N&o utilizar nunca un equipamento que perda gas, esteja deteriorado ou
funcione mal.

Coloque o cartucho no sitio correspondente colocando o corte de
bloqueio de seguranca no “pescog¢o” do cartucho.

Colococar o cartucho de ligagép na posigéo de "LOCK".

ATENCAO: o aparelho esta pronto para uso. O posicionamento da
alavanca na"LOCK" pressup®fe a igni¢cdo imediata da estufa, pois o
circuito de gas esté pronto para o fornecimento de gas. Nao deixe
o aparelho sem vigilancia e sem chama com a alavanca posicionada
na"LOCK".

AVISO: as aberturas na base do queimador fornecem ar para
combustao, nunca devem ser obstruidas

AVISO: Feche a tampa do cartucho antes de acender. Nao fechar a
tampa pode causar superaquecimento do cartucho.

Girar completamente no sentido contrario aos ponteiros do rel6gio, na
posicéo "IGNITION", nesse momento o equipamento fica ligado.

Se a estufa ndo acender, gire o botdo de controle novamente para a
posicdo "OFF" e repita

Se, apos trés tentativas fracassadas, o fogdo ndo acender, gire o botédo
de controle para a posi¢ao “OFF” e mova a alavanca do cartucho para a
posicao “UNLOCK”

Abra a tampa do cartucho e remova o cartucho. Agite o cartucho para
ver se esta vazio. Se estiver vazio, substitua o cartucho e repita a partir do ponto 9.

Regular a chama na necessidade pretendida.

Atencgdo: o dispositivo ndo esta equipado com um sistema de seguranga para os gases de fechamento
automatico (termopar).

FINAL DO TRABALHO

Para apagar a chama, rodar completamente no sentido dos ponteiros do relégio até a posicdo "OFF" e
aguarde até que a chama se apague completamente antes de executar o préximo passo.

Levantar a ligacdo de cartucho para posicionar a alavanca "UNLOCK" e remova o cartucho de gas do
compartimento.

Ter a certeza que o fogao esta frio antes de comecar o seu manuseamento.

Quando o aparelho nao esta em uso, € obrigatério retirar o cartucho.

Este aparelho pode ser conservado no interior apenas se o cartucho foi desligado e removido do aparelho.
Se prevé que o aparelho permaneca ndo utilizado por um determinado periodo de tempo, coloque-o na
sua embalagem original e num ambiente sem poeira.

BSTITUICAO DO CARTUCHO
Verifique se 0 queimador esta apagado antes de desconectar o cartucho de gas. Tenha cuidado porque o
cartucho de gas pode estar quente. _ _ ) _ _
Verifique se o cartucho esta vazio antes de substitui-lo (sacudindo-o para ouvir o ruido produzido pelo liquido).
Substituir o cartucho no exterior e longe de outras pessoas.
Verificar que el ?rifo del hornillo esté CERRADO, mando en la posicion de "OFF" girandolo en el sentido
de las agujas del relo;j.
Comprovar que a alavanca de conex&o dol cartucho esta na posicdo "UNLOCK".
Abrir la tapa del alojamiento porta cartucho y retirar el cartucho.
Certifique-se que esta bem posicionada e em boas condi¢des de uso.
Colocar o cartucho no alojamiento, colocando o bloguei de seguranca.
Colocar a alavanca de conexdo do cartucho na posi¢céo "LOCK".
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LIMPEZA E CUIDADOS

Limpar o seu aparelho depois de cada utilizagdo. Ndo usar detergentes abrasivos ou inflamaveis, que podem
danificar os componentes do aparelho e podem causar um incéndio. Limpar com uma solu¢éo morna de agua
e sabdo. JAMAIS USAR PRODUTOS PARA A LIMPEZA DO FORNO. ADVERTENCIA: Todas as operagoes
de limpeza e manutencao devem ser realizadas quando o aparelho esté frio e depois de ter extraido o cartucho.
MANUTENCAO - REPARO

Todos os pedidos de intervencao dos servigos de assisténcia devem ser feitos 8 KEMPER — Via Prampolini 1/Q
— Lemignano di Collecchio (PR) — Italy — Tel. +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it

— info@kempergroup.it
A RISCOS RESIDUAIS

Existem alguns riscos residuais riscos residuais apos a instalagéo do aparelho, que tém de ser considerados:

Riscos residuais de acordo com a Regulamento (UE) 2016/426 (anexo 1, ponto 1,2)

e Embora o aparelho é projetado com todos 0s requisitos de seguranca, em caso de fogo existe a possibilidade de que
a pressao e a temperatura interna do aparelho e do cilindro ird aumentar em um caminho perigoso e incontrolavel;
neste caso, use as ferramentas de extincdo adequado para que as condicBes e comecar afastado com seguranca.

o O uso de cartuchos incorretos e/ou cartuchos cheios com gas diferente daquele indicado pode produzir altos valores
de mondéxido de carbono, perigosas para a saude. E recomendado usar o aparelho apenas com cartuchos de gas
butano Kemper art. 577.

o Este aparelho pode produzir monéxido de carbono que nédo tem cheiro. O monoxido de carbono, inodoro e incolor, pode
provocar enjoo e sintomas gripais, isto € potencialmente a perda de vida caso o aparelho seja utilizado no interior sem
ventilagdo adequata.

e O uso de dois ou mais queimadores em série ou localizado perto de substancias inflamaveis, pode causar um risco de
incéndio. Por isso, é recomendado ndo colocar ao lado dos queimadores e manté-los longe de substancias inflaméaveis
ou de quaisquer objetos ser afetados pelo calor.

e No final de uso, sempre desbloquear o cartucho e ndo deixe a panela quente no fogdo. Uma panela quente pode
superaquecer o cartucho. Risco de explosao.

e O aparelho ndo tem um dispositivo de supervisao de chama. N&o deixe o aparelho ligado sem vigilancia durante o uso.
Risco de incéndio.

O fabricante ndo se responsabiliza por danos a coisas ou pessoas devido ao uso incorreto,segundo as instru¢des e y no
de A garantia de 2 anoss, a partir da data de compra, sé é valida no caso em que o equipamento ndo tenha sido mal
manipulado, e que nado tenha sofrido danos. O equipamento deve ser acompanhado da fatura que comprove a dat de
venda ao consumidor. Em caso de danos causados pelo uso indebido do equipamento, a garantia ndo tém qualquer efeito.

@ OVERSATTNING AV DE URSPRUNGLIGA ANVISNINGARNA
ANVISNINGAR FOR MONTERING, ANVANDNING OCH UNDERHALL

Viktigt: las noggrant foljande anvisningar for att bekanta dig med
apparaten innan den ansluts till gasflaskan. Behall dessa anvisningar
for framtida radfragning.

Obs: anvandning av den har apparaten leder till att koldioxidutslapp produceras och om det tillats
ackumuleras kan detta utgora fara. Produkten far endast anvandas pa valventilerade platser for att
mojliggora luftférbranning och undvika oférbranda gasblandningar. Far ENDAST med KEMPER art.
577 butanpatron. Det kan vara farligt att anvanda andra gascylindrar.

ANVAND INTE APPARATEN INOMHUS. Den har apparaten ar inte avsedd for yrkesmassigt bruk.

SAKERHETSINFORMATION
Anvand endast apparaten i valventilerade utrymmen med ett sakerhetsavstand fran varmekallor,
lagor eller gnistor och borta fran smuts (ackumulering) och lattantandliga material.
Placera alltid varmeplattan pa mark eller golv som ar horisontella. Placera aldrig varmeplattan pa
tra- eller plastytor eller pa lattantandliga material.
Placera aldrig lattantandliga objekt mindre an 1 m ovanfor eller vid sidan av varmeplattan.
Flytta inte apparaten nar den anvands.
Modifiera aldrig din varmeplatta och demontera absolut aldrig apparaten eller dess komponenter.
Modifieringar av apparaten far endast utforas av kvalificerad personal.
Kontrollera att apparaten inte ar skadad. Anvand aldrig en skadad apparat.
Vid anvandning, stang alltid patronhallarlocket (F).
Lat inga husdjur komma i narheten av varmeplattan.
. Lamna aldrig varmeplattan pa utan uppsikt.
10. OBS: delar som kan na valdigt hoga temperaturer ar lattatkomliga. Hall apparaten borta fran barn.
11. Grytan ska inte tacka patronlocket nar apparaten anvands.
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12. Placera varmeplattan pa en stabil och horisontell yta. Placera inte tva eller fler brannare bredvid varandra.
13. Anvand aldrig grytor som ar stérre an 24 cm i diameter. Varm aldrig upp en tom gryta.
14. Anvand inte apparaten for att tillaga mat genom att placera en stor gryta ovanpa tva apparater.

N\
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15. Den har apparaten ar utrustad med en patronfrankoppllngsenhet i hdndelse av oOvertryck: om
gastrycket i patronen oOverstiger sakerhetsnivan kopplar enheten ifran patronen och

anslutningsspaken atergar till positionen "UNLOCK". Ta i sa fall ut patronen och lat den svalna (till
exempel under vatten) innan du anvander den igen eller anvander en ny patron genom att folja
instruktionerna for att byta patronen.

16. Om den tryckkansliga sakerhetsenheten aktiveras innebar det att en kritisk tryckniva har
natts i patronen sa att apparaten inte far anvandas innan den helt kylts av. Férbikoppla inte
den tryckkansliga sékerhetsenheten.

. Forcera INTE omstart utan att kyla av eller byta ut patronen.

|
\l

INFORMATION OM ANVANDNING AV PATRONER A

Anvand endast KEMPER butanpatroner art. 577. Det kan vara farligt att anvanda andra gascylindrar.
Alla forfaranden som innefattar montering och byte av patroner maste utforas i ett valventilerat utrymme och
utom rackhall fér lagor och lattantandliga material.
ROk aldrig nér patroner hanteras.
Las noggrant anvisningarna pa patronens forpackning innan anvandning.
Avlagsna patronen efter varje anvandning for att undvika 6verhettning av apparaten,
Utsatt aldrig patroner for temperaturer 6ver 50°C.
Hall apparaten utom rackhall for barn
Forsok aldrig fylla pa en engangspatron
Andas aldrig inte gasen som kommer fran patronen eller den rok som uppstar nar apparaten anvands.
10. Nar apparaten inte anvands maste patronen kopplas fran genom att placera patronens anslutningsspak (D)

pa "UNLOCK".
VID LACKAGE (GASLUKT) SKA APPARATEN OMEDELBART FLYTTAS UT UTOMHUS, TILL EN
VALVENTILERAD PLATS UTAN LATTANTANDLIGA KALLOR INNAN DU BORJAR LETA EFTER
EVENTUELLA LACKOR OCH STOPPA DEM. OM DU VILL KONTROLLERA TATNINGEN PA DIN APPARAT,
GOR DETTA UTOMHUS OCH SOK ALDRIG EFTER ETT LACKAGE MED HJALP AV EN LAGA UTAN
ANVAND ISTALLET SAPVATTEN.

OCoNogkrw NP

i ) ) LACKAGETEST )

INNAN ANVANDNING SAKERSTALL ATT DET INTE FINNS NAGRA LACKAGE. Kontrollera endast efter
lackage pa din enhet utomhus. Leta inte efter lackage med en tandsticka utan anvand vatten och tval eller en
gasdetektor (var artikel Revelgas cod. 1726) Applicera blandningen av tval och vatten eller gasdetektorn i
halrummen pa enheten. Om bubblor uppstér betyder det att det finns ett lackage och det méaste repareras innan
anvandning. Om du upptéacker ett lackage och du inte kan reparera det ska du inte férsdka atgarda det pa nagot
annat satt utan istallet kontakta kundtjanst. Anvand inte en enhet som har lackage, ar i daligt skick eller har
bristande funktionsformaga.

BRUKANVISNINGAR
STARTA APPARATEN
Anvand inte varmeplattan for nagra andra andamal an matlagning.
Placera varmeplattan langt ifran lattantandliga substanser eller saker som kan skadas av varme.
Se till att spaken pa varmeplattan som ansluter patronen ar i positionen "UNLOCK" och att gasventilvredet
ar i positionen "OFF".
Sakerstall att tatningarna &r i gott skick innan de ansluts till gaspatronen.
Anvand aldrig apparaten om den har skadade eller utslitna tatningar.
Anvand aldrig apparaten om den lacker, ar utsliten eller har férsamrad
funktionsformaga.
Placera patronen i sin plats, placera snittet pa dess hals i motsvarande
sakerhetsstopp.
Placera spaken som ansluter patronen pa positionen "LOCK".
VARNING: apparaten ar nu redo for anvandning. Nar spaken placeras
p&"LOCK" forutsatter det omedelbar antdndning av spisen eftersom
gaskretsen ar redo for gastillforsel. Ld&mna inte apparaten utan
uppsikt och utan laga med spaken i positionen "LOCK".
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VARNING: dppningarna vid foten pa brannaren mojliggor tillforsel av luft
for forbranning och ska aldrig tackas over.

VARNING: Stéang patronlocket innan tandning. Om locket inte sténgs kan
det gora att patronen Gverhettas.

9. Vrid moturs hela vagen till positionen "IGNITION" dar piezognistan
kommer att tanda lagan.

10. Om spisen inte tands ska vredet vridas tillbaka till positionen "OFF” och
sedan forsoka igen.

11. Om spisen fortfarande inte tands efter tre misslyckade forsok ska vredet
vridas till positionen "OFF” och patronspaken ska vridas till positionen
"UNLOCK".

12. Oppna patronlocket och plocka ut patronen. Skaka patronen och kann om
den ar tom. Om den &r tom, byt ut patronen och upprepa forfarandet fran
punkt 9.

13. Justera lagan efter behov.

14. Varning: enheten ar inte utrustad med ett sdkerhetssystem for automatisk
stangning av gasen.

AVSTANGNING AV APPARATEN

For att stinga av apparaten, vrid vredet till positionen "OFF" och vanta till lagan ar helt slackt innan nasta
steg utfors.

Placera patronanslutningsspaken pa positionen "UNLOCK" och avlagsna gaspatronen fran facket.

Vanta pa att plattan kyls av innan den forvaras.

N&ar apparaten inte anvands ska patronen alltid plockas ut ur apparaten.

Den har enheten kan endast forvaras inomhus om patronen har kopplats fran och avlagsnats fran
apparaten. Om du forvantar dig att grillen inte kommer att anvandas under en viss period ska den forvaras
i sin originalférpackning och i en miljé som ar fri fran damm.

arwn P

BYTE AV PATRONEN

Kontrollera att lagan &r slackt innan gaspatronen lossas. Var forsiktig eftersom gaspatronen kan vara varm.
Se till att patronen ar tom innan den byts ut (skaka den for att hora om det later som det finns véatska inuti
patronen).

Byt ut patronen utomhus och péa avstand fran andra manniskor.

Se till att vredet pa varmeplattan ar pa CLOSED. Vred vid positionen "OFF" (medurs rotation).

Kontrollera att patronens anslutningsspak ar pa positionen "UNLOCK".

Oppna patronhéllarlocket och ta ut patronen.

Kontrollera att tatningarna ar i gott skick.

Placera patronen i sitt holje, placera snittet pa patronens hals i motsvarande sakerhetsstopp.

Placera anslutningsspaken pa positionen "LOCK".

OCoNogRrwW N

RENGORING OCH UNDERHALL )

Rengor din utrustning efter VARJE ANVANDNING. Anvand inte slipande eller brandfarliga rengdringsmedel
som kan skada komponenterna i enheten eller orsaka eldsvada. ) )
Rengér med en blandning av varmvatten och handdiskmedel. ANVAND ALDRIG PRODUKTER FOR
UGNSRENGORING. VARNING: Alla rengérings- och underhallsforfaranden ska utforas nar enheten ar kall och
efter att patronen har avlagsnats.

UNDERHALL — REPARATION
Alla frdgor om avdelningarnas service maste stallas till: KEMPER — Via Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio
(PR) — Italien — Tel +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it — info@kempergroup.it

A KVARVARANDE RISKER

Det finns ett par kvarvarande risker efter installation av enheten som maste tas i aktning:

Kvarvarande risker i enlighet med Forordning (EU) 2016/426 (bilaga 1, punkt 1.2):

o Aven om apparaten &ar utformad med alla mojliga sékerhetskrav finns det i handelse av en extern brand en méjlighet
att det interna trycket och temperaturen hos apparaten och hos cylindern 6kar pa ett farligt och okontrollerat satt.
Anvand i sddana fall lampliga slackningshjalpmedel for sddana forutsattningar och avlagsna dig sjalv pa ett sakert satt.

e Anvéandning av felaktiga patroner och/eller patroner som &r fyllda med gas som inte &r av den angivna typen kan
producera hoga varden av kolmonoxid vilket ar halsofarligt. Det rekommenderas att endast anvanda apparaten med
KEMPER butangaspatroner art. 577.

o Den hér apparaten kan producera kolmonoxid som ar luktfritt. Inandning av kolmonoxid, en luktfri och osynlig gas, kan
orsaka influensaliknande symptom, sjukdom och méjligen leda till dédsfall om gasen produceras inomhus genom att
produkten anvands utan tillracklig ventilation.

e Om tva eller fler brannare seriekopplas eller placeras nar brandfarllga substanser kan det leda till brandrisk. Det
rekommenderas déarfor att inte placera brannarna néra varandra och hélla dem borta frén brandfarliga substanser eller
frdn objekt som kan paverkas av varme
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e Nar den har anvants ska patronen alltid lasas upp och ingen varm gryta far lamnas pa spisen. En varm gryta kan
Overhetta patronen. EXPLOSIONSRISK.
e Apparaten har ingen enhet for flamévervakning. Ldmna inte apparaten utan uppsikt nar den anvénds. BRANDRISK.

Tillverkaren tar inte ansvar for skador pa foremal eller personer som uppstér till féljd av felaktig anvéndning eller
underlatelse att folja dessa anvisningar. Garantin galler i tva ar fran varans inkdpsdatum och endast om
produkten inte har manipulerats, skadats eller utsatts for fall. Inkdpskvitto med datum maste medfdlja produkten.
Om skadorna uppstatt till foljd av inkorrekt anvandning av produkten kommer garantin inte att galla.

@ OVERSETTELSE AV ORIGINAL BRUKSANVISNING
INSTRUKSJONER FOR MONTERING, BRUK OG VEDLIKEHOLD

Il l] Viktig: les brukermanualen ngye for a bli kjent med apparatet far

tilkobling av gass beholder .
Ta godt vare pa brukermanualen.

OBS: Ved bruk av dette apparatet produserer karbondioksid, og en oppkonsentrering kan veere farlig.
Dette produktet ma kun brukes pa steder med tilstrekkelig ventilasjon, for & unnga uforbrente
gassblandinger. Skal brukes med Kemper art.nr. 577 butan patron. Det kan veere farlig for a tilpasse
apparatet for andre typer gassbeholdere. IKKE BRUK APPARATET INNEND@RS. Dette apparatet er
ikke ment for bruk som kommersiell aktivitet.

SIKKERHETS INFORMASJON A
Bruk apparatet kun i godt ventilerte rom pa trygg avstand fra varmekilder, ild eller gnister og langt
fra brennbart materiale.
Plasser den varme platen pa bakken eller pa gulvet, alltid horisontalt. Sett aldri varm plate pa tre
eller plastoverflater eller pa brennbart materiale.
Plasser aldri brennbare gjenstander naermere enn en meter fra toppen eller ved siden av den
varme platen.
Ikke flyt apparatet under bruk
Forandre aldrig pa apparatet, og aldri demonter apparatet og dets komponenter. Reparasjoner pa
apparatet ma gjgres av kvalifisert personell.
Kontroller at apparatet ikke er skadet. Bruk aldri et skadet apparat.
Under bruk, alltid lukke kassettholderen lokk (F).
Ikke la husdyr oppholde seg i naerheten kokeplaten.
La aldri kokeplate sta pa ubevoktet.
10. OBS: Deler med sveert hgye temperaturer er lett tilgjengelig. Hold apparatet utilgjengelig for barn.
11. Kjele/panne skal ikke dekke dekselet for gassboks ved bruk av apparatet.
12. Sett kokeplate pa et stabilt og vannrett underlag. Ikke sett sammen to eller flere brennere.
13. Bruk aldri gryter med en diameter stgrre enn 24 cm. Varm aldri en tom kjele/panne.
14. Ikke bruk apparatet til & lage mat ved a sette en stor gryte mellom to apparater.
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15. Dette apparatet er utstyrt med en kassett frakobling enheten i tilfelle av overtrykk: Hvis gasstrykket
i patronen overskrider sikkerhetsnivaet, enheten kobler patronen og dens tilkobling spaken tilbake
til stilling "UNLOCK". | dette tilfellet, flerne kassetten og la den avkjgles (for eksempel under vann
far du bruker den igjen eller ved hjelp av en ny kassett ved a falge instruksjonene som er nevnt pa
skifte kassett".

16. Hvis trykk sikkerhetsanordning utlgses, betyr det at kritisk trykkniva er nadd i gassboksen,
slik at apparatet ikke ma brukes feor det er helt avkjglt. Ikke omga den trykk
sikkerhetsanordningen.

17. Ikke bruk makt pa nytt uten kjgling eller skifte ut patronen.

©oNo gk W DM &

INFORMASJON OM BRUK AV GASS BOKSER A

1. Bruk utelukkende Kemper butan patroner Art nr 577. Det kan veere farlig for & tilpasse apparatet for andre
typer gassbeholdere.

2. Alle operasjoner montering og bytte av gass boks ma skje i et godt ventilert omrade og langt fra flammer og
brennbare materialer.
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Ikke rayk ved handtering av gassbokser.

Les n@ye instruksjonene pa gass boksen far bruk.

Fjern kassetten etter hver bruk for & unnga overoppheting av apparatet.

Ikke utsett Jpatroner ved temperaturer over 50 ° C

Prgv aldri a fylle en engangs boks.

Hold alltid apparatet utilgjengelig for barn

Pust aldri inn gassen som kommer fra gass boksen eller rayken som produseres nar du bruker apparatet.
. Nar apparatet ikke brukes, kassetten ma koples ut ved a plassere kassetten tilkobling spaken (D) pa

"UNLOCK".
| TILFELLE LEKKASJE (LUKTER GASS) TA APPARATET UMIDDELBART UTEND@RS, PA ET VENTILERT
STED UTEN BRANNFARLIGE KILDER, DER DU KAN SE ETTER LEKKASJER OG STOPPE DEN. HVIS DU
VIL KONTROLERE PAKNINGEN TIL APPARATET, GJYR DETTE UTE OG ALDRI SE ETTER LEKKASJE
MED APEN FLAMME, MEN BRUKER SAPEVANN .

©CoNoG~W
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LEKKASJETEST
FOR BRUK MA DU KONTROLLERE AT DET IKKE FINNES LEKKASJER.
Dersom du gnsker & kontrollere lekkasjen, ma dette gjgres utendars. Ikke bruk fyrstikker eller flamme for a finne
lekkasjen, men sape og vann (Revelgas art. 1726). Pafar lgsning av sdpe og vann eller bruk gassdetektor pa
alle tilkoblinger pa enheten. Hvis det oppstar bobler, betyr det at det er en lekkasje, og det ma repareres far
bruk. Hvis du oppdager en lekkasje, og du kan ikke reparere den, ikke prav a fikse det pa en annen mate, men
ta kontakt med forhandler. Ikke bruk en enhet som lekker, er skadet, eller som fungerer darlig.

BRUKER INSTRUKSJON

STARTE APPARATET

. Ikke bruk kokeplaten til andre formal enn matlaging.

Sett kokeapparatet langt fra brennbare materialer eller ting som kan bli

skadet av varmen.

Forsikre deg om at pa spaken som forbinder kassetten i "UNLOCK" -

stilling og gassventilbryteren er i "OFF" -stilling.

Kontroller at pakningene er i god tilstand far du kobler til gassbeholderen.

Bruk aldri apparatet med skadet eller slitte pakninger.

Kontroller at apparatet ikke er skadet. Bruk aldri et skadet apparat.

Sett gassboksen inn i sporet, plassere kutt pa halsen i korrespondanse

til sikkerhetsstopp.

Sett spaken for & koble til gass kassetten i "LOCK" posisjon.

OBS: Apparatet er na klart til bruk. Plasseringen av spaken pa

"LOCK" forutsetter umiddelbar tenning av komfyr som gassen krets

er klar for naturgass. Ikke la apparatet sta uten tilsyn og uten flamme

med spaken plassert pa "LOCK".

ADVARSEL: apningene ved bunnen av brenneren gir luft for forbrenning,

de skal aldri hindres.

ADVARSEL: Lukke kassettdekselet fgr du tenner. Hvis du ikke lukker

dekslet, kan det fare til at gassboksen blir overopphetet

9. Vri mot urviseren helt merket er plassert pa "IGNITION" der piezo tenning
vil tenne flammen.

10. Hvis kokeapparatet ikke tenner, drei kontrollknappen tilbake til "OFF" og
gjenta.

11. Hvis kokeapparatet ikke tenner etter tre mislykkede forsgk, ma du vri
kontrollknappen til "AV-stilling og flytte kassett spaken til "UNLOCK"-
posisjonen.

12. Apne kassett dekselet og fiern gassboksen. Rist gassboksen for & se om
den er tom. Hvis den er tom, bytter du patronen og gjenta fra punkt 9.

13. Reguler flammen i henhold til ditt behov.

14. Advarsel: enheten er ikke utstyrt med et sikkerhetssystem for automatisk lukking gass (termopar).

© Nooks w DdE

SLA AV APPARATET

For a sla av kokeapparatet, vri over "OFF" og vent til flammen er slukket helt far du utfarer neste trinn.
Koble fra gass beholder ved & skyve spaken til "UNLOCK"posisjon og Fjern gassboksen fra rommet.

Vent til kjeleplaten er avkjgles far du snur den.

Nar apparatet ikke er i bruk, ta gassboksen ut av apparatet.

Denne enheten kan holdes inne bare hvis kassetten er frakoblet og fjernes fra apparatet. Hvis du forventer
at grilling er ubrukt i en viss periode, ma det oppbevares i originalemballasjen og i et miljg fritt for stav.

arwdE

BYTTE KASSETT

1. Sjekk at brenneren er slukket far du kobler fra gasspatronen. Veer forsiktig ettersom gasspatronen kan veere
varm.

2. Sarg for at kassetten er tom far du skifter den (rister pa det, for & hare lyden som produseres av vaeske).

3. Bytt kassetten utenfor og bort fra andre mennesker.
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Sarg for at apparatet er kaldt. Vrider i "OFF" posisjon (rotasjon med klokken).
Sjekk at spaken for gass er i posisjon "UNLOCK".

Apne lokket inn til beholder, og ta ut gassboksen.

Kontroller tilstand pa pakningene.

Sett inn en ny beholder i sporet.

Sett tilkoblings spaken i posisjon "LOCK".

©oNo G A~

RENGJZRING OG VEDLIKEHOLD

Rengjor utstyret etter hver bruk. Ikke bruk slipende eller brennbare rengjgringsmidler som kan skade
komponenter av enheten og kan fere til brann. Rengjgr med en Igsning av varmt vann og sape.

BRUK ALDRI PRODUKTER FOR OVN RENGJZRING.

FORSIKTIG: Alle rengjaring og vedlikehold, skal gjgres nar enheten er kaldt og etter demontering av kassetten.

VEDLIKEHOLD — REPARASJON
Alle spgrsmal om serviceassistanse skal sendes til KEMPER — Via Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio
(PR) — ltaly — Tel. +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it — info@kempergroup.it

A GJENVZAERENDE RISIKO

Det er noen gvrige risikofaktorer etter installasjonen av apparatet som ma vurderes:

Gjenvaerende risiko i henhold til forskriften (EU) 2016/426 (vedlegg 1, punkt 1.2):

Selv om apparatet er utformet med alle mulige krav til sikkerhet, i tilfelle av eksterne brann det er muligheten for at det
interne trykket og temperaturen pa apparatet og pa flasken vil gke i en farlig og ukontrollerbar mate; i det tilfellet bruke
slokkingsapparat verktgy egnet for at forholdene og fa unna trygt.

» Brukav feil kassetter og / eller kassetter fylt med gass andre enn angitt kan produsere hgye verdier av karbonmonoksid,
farlig for helsen. Det anbefales a bare bruke apparatet med Kemper butan gass patroner art. 577.

o Dette apparatet kan produsere karbonmonoksid som har ingen lukt. Bruker den i et lukket rom kan drepe deg. Bruk aldri
dette apparatet i et lukket rom, for eksempel en campingbil, et telt eller et hjem.

e Bruk av to eller flere brennere i serien eller ligger i naerheten av brennbare stoffer kan medfare fare for brann. Derfor er
det anbefalt & ikke legge ved siden av brennere og holde dem unna brennbare stoffer eller fra noen objekter pavirkes
av varme.

e P& slutten av bruk, ma du alltid lase kassetten, og ikke la den varme kjelen pa komfyren. En varm pannen kan
overopphete kassetten. Risiko for eksplosjon.

o Apparatet ikke har en lue tilsyn enhet. Ikke la apparatet veere uten tilsyn under bruk. Fare FOR BRANN.

Produsenten er ikke ansvarlig for skader pa ting eller personer som kommer fra ikke korrekt bruk ellerikke fulgt
instruksjonene. Garantien er pa to ar fra kjgpsdato av varene og bare i tilfelle hvor produktet ikke er manipulert, ikke er blitt
skadet og har ikke falt. Produktet ma ledsages av kjgpskvitteringen med dato. Ved tilfelle av skader p& grunn av feil bruk
vil ikke garantien veere gyldig.

@ MONTERINGSVEJLEDNING, DRIFT OG VEDLIGEHOLDELSE
OVERSATTELSE AF DET ORIGINALE INSTRUKTIONER

Vigtigt: Lees omhyggeligt fglgende instruktioner til at blive fortrolig med
apparatet fgr forbindelsen til gasflasken. Opbevar disse instruktioner
til yderligere konsultere.

Vigtigt: For Deres egen sikkerheds skyld, lees brugsanvisningen grundigt. Vigtigt. Brugen af dette
produkt producerer CO2 og kan veere farligt. Produktet ma kun bruges i vel ventilerede rum. Apparatet
ma kun benyttes med Kemper 577. Det kan veere farligt at bruge andre meerker.

OG MA IKKE BENYTTES | BOLIGER. Dette apparat er ikke beregnet til kommerciel brug.

SIKKERHEDS INFORMATION
Brug kun til i vel ventilerede rum med sikkerhedsafstand til varmeapparater, flammer, gnister og
breendbare materialer.
Placer apparatet pa en plan flade, og stil den aldrig pa breendbare overflader.
Stil aldrig brandbare materialer indenfor en radius af 1 meter.
Flyt ikke apparatet under brug.
Foretag aldrig eendringer pa apparatet og skil det aldrig ad. Eventuelle reparationer skal udfares
af kvalificerede personer.
Kontroller at apparatet ikke er skadet inden ibrugtagning.
Under brug skal altid luk kassetteholderen laget (F).
Hold dyr veek fra apparatet.
Brug aldrig apparatet uden opsyn.
10. Apparatet bliver meget varmt under brug, pas pa barn.
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11. Beholderen ma ikke daekke patrondaekslet ved brug af apparatet.

12. Seet varmepladen pa en plan og vandret overflade. Ma ikke sammen med to eller flere braendere.
13. Brug aldrig Gryder/pander med en diameter over 24 cm. Opvarm aldrig en tom pande.

14. Brug ikke apparatet til at tilberede mad ved at anbringe en stor beholder mellem to apparater.

-—
Z> 24
15. Dette apparat er udstyret med en patron kan frakoble enheden i tilfeelde af overtryk: hvis gastrykket
i patronen overstiger det sikringsniveau, enheden kobles patronen og forbindelsesslanger grebet
returnerer til position "UNLOCK". | dette tilfeelde fjernes kassetten og kale (for eksempel under
vand), inden den tages i brug igen, eller bruge en ny patron ved at falge instruktionerne angivet pa
"udskiftning af patron”.

16. Hvis den trykfalsomme sikkerhedsanordning bliver udlgst, betyder det, at der er opnaet et
kritisk trykniveau i patronen, sa apparatet ikke ma bruges, far det er kglet helt ned. Omga
ikke den trykfglsomme sikkerhedsanordning.

. Tving ikke genstarter uden kgling eller udskiftning af patronen.

|
\l

SIKKERHEDS INFORMATION VEDR@RENDE BRUG AF GASDASER A
Brug kun Kemper Butangas 577. Det kan veere farligt at bruge andre maerker.
Alle udskiftninger af patroner skal ske et godt ventileret sted og langt fra flammer og braendbare materialer.
Laes omhyggeligt vejledningen pa indpakningen af patronen.
Forsgg aldrig at genopfylde en engangspatron.
Tag patronen ud efter hver brug for at undga overophedning af apparatet.
Udseet aldrig patroner ved temperaturer over 50°C.
Hold altid apparatet veek fra barn.
Indand aldrig gassen fra patronen eller ragen som er produceret af apparatet.
Ryg aldrig ved handtering af gassen.
. Nar apparatet ikke anvendes, skal patronen skal frakobles ved at placere patronen forbindelse greb (D) pa
"UNLOCK".
| TILFELDE AF TAB FRA DIN ENHED (GASLUGT), STRAKS TAGE DET UDEN, PA ET STED MEGET FAN,
UDEN KILDER BRANDFARLIG, HVOR TABET KAN S@GES OG STOPPEDE. HVIS DU VIL CHECK
-IS-/;EEEEI\%?NEDN PA ENHEDEN, DO DEN UD. IKKE S@GE PA TAB MED EN FLAMME, VAND BRUG

CoNogArWLNE
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LAEKAGETEST

FOR BRUG AF KONTROLLER FOR UTATHEDER. Hvis man vil undersgge om apparatet viser tegn pa
leekage, sa gor det udendars. Led ikke efter leekager med en teendstik eller flamme, men brug vand o|_g| Seebe
(revelgas cod. 1726). Iseet en oplgsning af seebe og vand eller en gasdetektor i apparatets mellemrum. Hvis der
er bobler der dannes, betyder det, at der er en laekage, OP at den skal afhjeelpes fgr brug. Hvis en leekage
detekteres, men du ikke er i stand til at reparere den, skal du ikke prgve at ggre det pa andre mader, men
derimod rette henvendelse til kundeservicen. Brug ikke et apparat, der har en beskadiget eller slidt, og at den i
god stand, fgr patronen skrues til.

BRUGSANVISNING

START AF APPARATET:
1. Brug ikke apparatet til andet end madlavning.
2. Seet varmepladen langt fra breendbare materialer, der kan antsende eller

blive beskadiget af varmen.
3. Kontroller, at grebet i den varme plade, der forbinder patronen, befinder
sig i positionen UNLOCK", og at gasventilgrebet befinder sig i positionen
"OFF".
Kontroller at pakningerne er ok inden issetning af gas.
Brug aldrig apparatet med gdelagte pakninger.
Brug aldrig apparatet, hvis det laekker, er forringet eller defekt.
Seet patronen i dens abning,positionering hakket pa tilsvarende
sikkerhedslase patron hals.
Aseta kaasusailion kytkentavipu "LOCK"-asentoon.
BEMARK: Apparatet er nu klar til brug. Placeringen af handtaget pa
"LOCK" forudseetter en gjeblikkelig teending af ovnen som gassen er
klar til gasforsyning. Efterlad aldrig apparatet uden opsyn og uden
ild med handtaget placeret pa "LOCK".
ADVARSEL: Abningerne i foden p& breenderen tilvejebringer luft til
forbreending. De bgr aldrig tildaekkes.

© Nogs

DT Istr 104987E_01/24 28/72



E KEMVMPE

o u P

ADVARSEL: Luk patronen inden teending. Manglende lukning af deekslet
kan forarsage overophedning af patronen.

9. Drej mod uret hele vejen indtil knappen er placeret pa "IGNITION", hvor
piezo teendingen vil antaende flammen.

10. Hvis komfuret ikke bliver teendt, sa drej reguleringsgrebet tilbage til
positionen "OFF", og gentag.

11. Hvis komfuret ikke bliver teendt efter tre fejlslagne forsgg, sa drej
reguleringsgrebet til positionen “OFF”, og flyt patronens greb til positionen
“UNLOCK”.

12. Abn patrondaekslet, og fiern patronen. Ryst patronen for at se, om den er
tom. Hvis den er tom, sa udskift patronen, og gentag fra punkt 9.

ﬂi (=
. ‘ |
13. Reguler flammen i henhold til dine behov.

14. Advarsel: Enheden er ikke udstyret med et sikkerhedssystem til automatisk gas afspaerring (termoelement).

SLUKNING AF APPARATET

1. For at slukke drej regulator knappen til "OFF" position. Vent inden udfgrelse af naeste trin, til flammen er
helt slukket.

Placer handtaget som forbinder patronen pa "UNLOCK". Fjern gaspatronen fra aflukket.

Vent pa at pladen kgler af, far apparatet stilles veek.

Nar apparatet ikke er i brug, skal man tage patronen ud af apparatet.

Denne enhed kan holdes inde, hvis tuben er blevet afbrudt og vaek fra apparatet. Hvis du forventer at grillen
ikke benyttes i en laengere periode, skal den opbevares i originalemballage og i et miljg fri for stov.

UDSKIFTNING AF PATRONEN
. Kontrollér, at breenderen er slukket, for ?(aspatronen afbrydes. Veer forsigtig! Gaspatronen kan veere varm.
Sgrg for, at patronen er tom, far det udskiftes (ryst for at hare lyden fra flydende).
Udskift patronen ud og vaek fra andre mennesker.
Sarg for at reﬂglatoren af varmepladen er lukket "OFF".
Kontroller, at handtaget til patronen er pa "UNLOCK" -stilling.
Abn laget og tag patronen ud.
Kontrollér at pakningerne er i god stand. _ o
Seet patronen i dens hus placer snittet pa patronens hals i korrespondance til sikkerheds stop.
Placer forbinder handtaget pa "LOCK".

RENGYRING OG VEDLIGEHOLDELSE ) _ .
Renggr apparatet efter hver brug. Brug ikke skrappe eller brandbare renggringsmidler, der kan beskadige
komponenter pa enheden og kan forarsage brand. Renﬁgr med varmt vand og seebe. BRUG ALDRIG
PRODUKTER TIL RENG@RING AF OVN. FORSIGTIG: Alle renggrings- og vedligeholdelsesprocedurer bar
udfgres, nar maskinen er kold og efter fiernelse af patronen.

VEDLIGEHOLDELSE — REPARATION _ _ o _ . _
Samtlige assistanceanmodninger skal foretages til: KEMPER — Via Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio
(PR) — ltaly — Tel. +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it — info@kempergroup.it
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A RESTERENDE RISICI

Nogle resterende risici efter installationen af apparatet, som der skal tages hensyn til:

Resterende risici i henhold til forordning (EU) 2016/426 (bilag 1, punkt 1,2):

e Selv om apparatet er designet med alle teenkelige sikkerhedskrav i forbindelse med eksterne brand er der risiko for, at
det indvendige tryk og temperatur pa apparatet og pa cylinderen stiger i en farlig og ukontrollabel made; i s& fald brug
slukningsmidler, veerktgjer, som passer til situationen og komme veek pa en sikker made.

e Brug af forkerte patroner og / eller patroner fyldt med gas, andet end den angivet kan frembringe hgje veerdier af kulilte,
som er farlige for sundheden Det anbefales at bruge apparatet kun med Kemper butan gaspatroner art. 577.

o Dette apparat kan producerer kulilte, har ingen lugt. Man bruger det i et lukket rum kan draebe dig. Brug aldrig apparatet
i en lukket beholder, f.eks. en campingvogn, et telt eller et hjem.

o Brug af to eller flere breendere i serie eller i neerheden af braendbare stoffer kan udggre en risiko for brand. Derfor kan
det anbefales at ikke seette ved siden af braendere og holde dem veek fra brandbare stoffer eller andre objekter blive
pavirket af varmen.

o Efter brug, skal du altid lase patronen og lad den varme gryde p& komfuret. En varm pande kan overopvarme patron.
Eksplosionsfare.

o Apparatet ikke har en flammekontrolanordning. Lad ikke apparatet vaere uden opsyn under brug. Risiko for brand.

Producenten star ikke til ansvar for skader pa ting eller personer, der er forarsaget af ikke korrekt brug korresponderende
til instruktionerne. Garantien er pa to ar fra kebsdatoen af varen, og kun i tilfelde, hvor produktet ikke er blevet manipuleret
eller beskadiget. Kgbs kvittering med dato skal ledsage produktet. | tilfeelde af skader pa grund af en fejlagtig brug af
produktet, vil garantien ikke vaere gyldig.
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a ASENNUS, KAYTTO- JA HUOLTO-OHJEET

KAANNOS ALKUPERAISESTA OHJEIDEN

kayttoon ennen kaasusailion asentamista. Sailyta ohjeet myéhempaa

Il ]] Tarkeda: lue nama kayttbéohjeet huolellisesti lapi tutustuaksesi laitteen

tarvetta varten.

Varoitus: laitetta kaytettaessa syntyy hiilidioksidipaastoja, jotka kertyessaan voivat olla vaarallisia.
Tasta syysta laitetta saa kayttda ainoastaan tuuletetuissa paikoissa, jotta palamiseen tarvittavaa ilmaa
olisi riittavasti eikd paasisi syntyméan palamatta jadneitd kaasuseoksia. Laitetta saa kayttaa
AINOASTAAN KEMPER butaanisailididen kanssa, tuotenro. 577. Muiden kaasusadilididen kaytto
saattaa olla vaarallista. LAITTEEN KAYTTO ASUINHUONEISTOISSA ON KIELLETTY. Tata laitetta
ei tule kayttaa kaupallisessa tarkoituksessa.
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TURVAOHJEET A
Kayta laitetta ainoastaan hyvin tuuletetuissa paikoissa turvallisen etaisyyden paassa kaikista
lammanlahteistd, liekeista ja kipindista seka kertyneesta liasta ja helposti syttyvista materiaaleista.
Aseta kaasukeitin maahan tai lattialle ja aina vaakasuoraan asentoon. Ala koskaan aseta
kaasukeitinta puiselle tai muoviselle alustalle tai helposti syttyvien materiaalien paalle.
Ala koskaan aseta helposti syttyvia esineitéa alle 1 metrin paahan laitteesta — ei viereen eika
ylapuolelle.
Ala siirra laitetta kayttoon.
Ala koskaan muuta kaasukeitinta millaan tavoin alaka missaan tapauksessa yrita purkaa laitetta
tai mitaan sen komponentteja. Laitteen korjaukset saa suorittaa ainoastaan valtuutettu huoltoliike.
Tarkista, ettei laitteessa ole minkaanlaisia vaurioita. Ala koskaan kayta laitetta, mikali se on
vaurioitunut.
Sulje sailionpidikkeen kansi (F) aina kayton ajaksi.
Ala paasta lemmikkielaimia kaasukeittimen lahelle.
Ala koskaan jata paalla olevaa kaasukeitinta ilman valvontaa.

. VAROITUS: helposti kasiksi paastavat osat saattavat tulla erittédin kuumiksi. Pida laite poissa lasten

ulottuvilta.

. Kattila ei saa peittaa kaasusailion kantta laitetta kaytettaessa.
. Aseta kaasukeitin kovalle ja tasaiselle alustalle. Ala yhdista kahta tai useampaa poltinta vierekkain.
. Ala koskaan kayta kattiloita, joiden halkaisija on yli 24 cm. Ala koskaan kuumenna tyhjaa

pannua.
. Ala kuumenna ruokaa kahden laitteen vélissa.
<"’
WS
s TG 2 D) ‘
) 3 (9]
> 24

Laite on varustettu sailion irtikytkemistoiminnolla, joka aktivoituu ylipaineen sattuessa: jos sailion
paine ylittaa turvarajan, laite kytkee sailion irti keittimesta ja vipu palautuu "UNLOCK"-asentoon.
Irrota téassa tapauksessa sailio ja anna sen jaahtya (voit jaahdyttaa sita esimerkiksi veden alla),
ennen kuin kaytat sitd uudelleen. Vaihtoehtoisesti voit vaihtaa sailion uuteen sailion vaihtamista
koskevan osion ohjeiden mukaisesti.

Jos paineanturi laukeaa, kaasusailion paine on kriittisella tasolla. Laitteen tulee antaa
jaahtya ennen kayttoa. Ala ohita paineanturia.

. ALA sytyta keitinta vakisin, kun sailion jaahdytysta tai vaihtoa ei ole tehty. ?

TIETOA KAASUSAILIOIDEN KAYTOSTA
Kayta ainoastaan KEMPER butaaniséilidita tuotenro. 577. Muiden kaasuséilididen kayttd saattaa olla
vaarallista.
Kaikki kaasusailion asennus- ja vaihtotoimenpiteet on suoritettava hyvin tuuletetussa tilassa ja turvallisen
etaisyyden paassa liekeisté ja helposti syttyvistd materiaaleista.
Lue kaasusailiossa olevat ohjeet huolellisesti ennen kayttoa.
Ala koskaan yrita uudelleentayttaa kertakayttOisia kaasusailidita.
Poista patruuna jokaisen kaytt6tauon jalkeen, jotta laite ei ylikuumene.
Ala koskaan altista patruunoita yli 50 °C lampdtiloissa.
Pida laite aina poissa lasten ulottuvilta.

DT Istr 104987E_01/24 30/72



KEMPER

o

8. Valta hengittamasta kaasusailion kaasua seka kayton aikana syntyvaa savua.

9. Ala koskaan tupakoi kaasusailidita kasitellessasi.

10. Kun laitetta ei kayteta, sailio on irrotettava asettamalla vipu (D) vapautusasentoon ("UNLOCK").

VUODON SATTUESSA (HAVAITSET KAASUN HAJUA) VIE LAITE VALITTOMASTI ULOS HYVIN
TUULETETTUUN PAIKKAAN JOSSA EI OLE SYTYTYSLAHTEITA JA JOSSA VUOTO VOIDAAN PAIKANTAA
JAPYSAYTTAA. MIKALI HALUAT TARKISTAA TIIVISTEEN PITAVYYDEN, TEE SE ULKONA. ALA KOSKAAN
KAYTA TULTA VUOTOJEN ETSIMISEEN, KAYTA AINA SAIPPUAVETTA.

) . LEAKAGE TEST
TARKISTA ENNEN JOKAISTA KAYTTOKERTAA, ETTEI VUOTOJA ESIINNY.
Jos haluat paikantaa laitteessasi esiintyvan vuodon, tee se ulkona. Ala yritéd paikantaan vuotoa tulitikkua tai
liekkia kayttamalla vaan kaytd vettd ja saippua (revelgas koodi 1726). Lisaa saippuavesiliuosta tai
kaasunilmaisinta laitteen liitoskohtiin. Mikali kuplia iimestyy, on tama merkki vuodosta ja se on korjattava ennen
kayttéa. Mikali havaitset vuodon etka pysty korjaamaan sita, ala yrita paikata sitd muulla tavoin vaan ota yhteys
huoltoliikkeeseen. Ala kayta vuotavaa, vahingoittunutta tai vaarin toimivaa laitetta.

KAYTTOOHJEET

LAITTEEN KAYNNISTYS
Kaasukeitintd ei saa kayttdd muuhun kayttotarkoitukseen kuin
ruoanlaittoon.
Sijoita kaasukeitin kauas helposti syttyvista aineista seka esineista, joita
kuumuus voisi vaurioittaa.
Varmista ettd kaasusailion kiinnitysvipu on "UNLOCK” asennossa ja
kaasuventtiili on "OFF” asennossa.
Varmista ennen kaasusailion asentamista, etta tiivisteet ovat paikoillaan
ja moitteettomassa kunnossa.
Ala koskaan kayta laitetta mikali se vuotaa, on vaurioitunut tai ei toimi
kunnolla.
Ala koskaan kayta laitetta, mikali tiivisteet ovat vaurioituneet tai kuluneet.
Asenna kaasusdilid paikoilleen kaasusailittilaan sovittaen sailion
kaulassa oleva lovi vastaavaan turvapidikkeeseen.
Aseta kaasusailion kytkentavipu "LOCK"-asentoon.
HUOMAUTUS: Laite on nyt valmis kaytettdvaksi. Kun vipu on
"LOCK"-asennossa, keitin tulee kaynnistaa valittomasti, koska
kaasunsyotto on jo toiminnassa. Al4 jata laitetta ilman valvontaaja
sytyttamatta, kun vipu on "LOCK” asennossa.
VAROITUS: Aukot polttimen alaosassa ovat ilmanottoaukkoja ja niita ei
saa peittaa.
VAROITUS: Sulje kaasusdilion kansi ennen sytytysta. Kannen auki
jattdminen voi aiheuttaa kaasusailion ylikuumenemisen.
9. Kaanna kaasunsaatonuppia vastapaivaan aivan paahan asti kunnes se

on "IGNITION"-asennossa, jolloin piezo-sytytin sytyttaa liekin.

10. Jos liesi ei syty, kdanna ohjausnappi takaisin "OFF” asentoon ja toista.
11. Jos liesi ei syty kolmen yrityksen jalkeen, kdanna ohjausnappi "OFF”
asentoon ja kdanna kaasusailion kiinnitysvipu "UNLOCK” asentoon.

12. Avaa kaasusailion kansi ja poista kaasusailio. Ravista kaasusailiota tarkastaaksesi, onko se tyhja. Jos on,
vaihda kaasusdilio ja palaa ohjeen kohtaan 9.

13. Saada liekkia tarpeen mukaan.

14. Varoitus: laite ei ole varustettu turvajarjestelman automaattinen sulkeutuminen kaasu (termopari).

LAITTEEN SAMMUTUS

1. Sammuta liekki kdantamalla kaasunsaaténuppia myotapaivaan aivan paahan asti kunnes se on "OFF"-
asennossa ja odota, etta liekki on taysin sammunut ennen seuraavan vaiheen suorittamista.

Aseta kaasusailion kytkentavipu "UNLOCK"-asentoon ja poista kaasusailio.

Odota kunnes laite on taysin jaahtynyt ennen sen varastoimista.

Kun laitetta ei kaytetd, on kaasusailio poistettava laitteesta.

Laitetta saa sdilyttaa sisatilassa ainoastaan, kun sailié on kytketty irti ja irrotettu laitteesta. Jos keitinta ei
kayteta pidempaan aikaan, varastoi se alkuperdisessa pakkauksessa polyttdmassa tilassa.

© No o » w b Bm
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KAASUSAILION VAIHTO

1. ?(/armlsta ettd poltin on sammunut ennen kaasusailibn irrotusta. Ole varovainen, silla kaasusailio voi olla
uuma

Varmista, ettd sailié on tyhja, ennen kuin vaihdat sen (ravista sailiéta kuullaksesi, onko sailiéssa nestetta

vai ei).

Vaihda séilio ulkona ja etédalla muista ihmisista.

Varmista, ettd kaasunsaatonuppi on suljettu eli "OFF"-asennossa (kaanna myaotapaivaan).

Tarkista, etta kaasusailion kytkentavipu on "UNLOCK"-asennossa.

Avaa kaasusailidtilan kansi ja ota kaasusailio pois.

oukw N
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7. Varmista, etta tiivisteet ovat paikoillaan ja moitteettomassa kunnossa.

8. Asenna uusi kaasusdilio paikoilleen kaasusailidtilaan sovittaen sdilion kaulassa oleva lovi vastaavaan
turvapidikkeeseen.

9. Aseta kaasusailion kytkentavipu "LOCK"-asentoon.

PUHDISTAMINEN JA HUOLTO )

Puhdista laite JOKAISEN KAYTTOKERRAN jalkeen. Ala kayta hankaavia ja herkasti syttyvia puhdistusaineita,
jotka voivat vahingoittaa laitteen osia ja aiheuttaa tulipalon. Puhdista lampimén veden ja saippuan seoksella.
ALA KOSKAAN KAYTA PUHDISTAMISEEN UUNINPUHDISTUKSEEN TARKOITETTUJA AINEITA.
VAROITUS: Anna laitteen jadhtya ja irrota patruuna ennen laitteen puhdistamista tai huoltoa.

HUOLTO - KORJAUS
Kaikki huoltopalveluun liittyvat kysymyksen on osoitettava yritykselle KEMPER — Via Prampolini 1/Q —
Lemignano di Collecchio (PR) — Italy — Puh. +39 0521 957111 — Faksi +39 0521 957195 — www.kempergroup.it
— info@kempergroup.it

A HUOMIOON JAANNOSRISKIT

Laitteen asennuksen jalkeen tulee ottaa huomioon jaanndsriskit:

Asetuksen (EU) 2016/426 (liite 1, kohta 1.2) mukaiset jadnndsriskit:

Vaikka laite on suunniteltu kaikkien turvallisuusvaatimusten mukaisesti, ulkoisen tulipalon sattuessa on mahdollista, etta
laitteen sisélla oleva paine ja laitteen ja kaasupullon lampétila nousevat vaarallisella ja hallitsemattomalla tavalla. Kayta
sopivia sammutusvalineitda ainoastaan, mikali se on turvallista. Muutoin poistu paikalta ja ilmoita asiasta valittomasti
asiantunteville viranomaisille.

o Vadranlaisten patruunoiden ja/tai muulla kuin ilmoitetulla kaasulla téaytettyjen patruunoiden kaytto saattaa tuottaa suuria
maarid terveydelle vaarallista hiilimonoksidia. On suositeltavaa kayttaa laitetta ainoastaan Kemperin
butaanikaasupatruunoilla nro. 577.

e Tama laite saattaa tuottaa hiilimonoksidia, joka on hajutonta. Laitteen kaytto suljetussa tilassa voi tappaa. Ala koskaan
kayta tata laitetta suljetussa tilassa, kuten matkailuautossa, teltassa tai kotona.

e Kahden tai useamman polttimen kéyttt') sarjassa tai syttyvien aineiden lahellda saattaa aiheuttaa tulipalovaaran. Sen
vuoksi on suositeltavaa olla laittamatta polttimia vierekkain ja pitda ne etdalla syttyvistad aineista tai esineista, jotka
reagoivat kuumuuteen.

e Irrota patruuna aina kayttékerran lopussa alaka jata kuumaa pannua liedelle. Kuuma pannu voi ylikuumentaa patruunan.
RAJAHDYSVAARA. .

o Laitteessa ei ole takatulisuojaa. Ala jata laitetta valvomatta kayton aikana. TULIPALOVAARA.

Valmistaja ei ole vastuussa mistaan sellaisista henkil6- tai omaisuusvahingoista, jotka ovat aiheutuneet laitteen vaarasta
tai kayttoohjeiden vastaisesta kaytdsta. Takuu on kaksi vuotta ostopaivasta alkaen ja voimassa ainoastaan mikali laitetta
ei ole muutettu, vaurioitettu tai pudotettu. Laitteen mukana on toimitettava péaivayksella varustettu ostokuitti. Laitteen
vaarinkaytté mitatoi takuun.

PREKLAD ORIGINALNICH POKYNU
NAVOD NA MONTAZ, POUZITI A UDZBU

Dulezité: prectéte si peclivé tyto pokyny, aby jste se seznamili
pristrojem pred pfripojenim k plynové lahvi. Uchovejte si tyto pokyny
pro dalsSi pouziti.

Upozornéni: pouziti tohoto zafizeni produkuje emise oxidu uhliittho a jeho kumulace muize byt
nebezpecna. Tento vyrobek musi byt pouzivan pouze dostate¢né vétranych mistech tak, aby byla
docilena dostate€na cirkulace vzduchu, a tim nedochazelo ke hromadéni spalin.

Pouzjvejte pouze kartuSe KEMPER 577. Maze byt nebezpeclné pokusit se pouzit jiné typy kartusi. JE
ZAKAZANO POUZIVAT UVNITR.

Toto zafizeni neni uréeno k pouzivani ke komerénim ucelim.

BEZPECNOSTNI INFORMACE A
PFistroj pouzivejte pouze v dobfe vétranych mistnostech v bezpecné vzdalenosti od zdrojl tepla,
plamene nebo jiskry a daleko od necistot a hoflavych materiald.
Umistéte varnou desku na zemi nebo na podlaze vzdy vodorovné. Nikdy nepokladejte na horkou
plotnu dfeva, plastové povrchy nebo hoflavé latky.
Nikdy nedavejte hoflavé pfedméty na méné nez 1 metr shora nebo vedle desky.
Nikdy nemanipulujte se zafizenim, pokud je v provozu.
Nikdy neupravujte varnou deskou a nikdy nerozebirejte pfistoj a jeho sloZky. Opravy na zafizeni
musi byt provadény pouze kvalifikovanym personalem.

abhw NP
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6. Zkontrolujte, zda pfistroj neni poskozen. Nikdy nepouzivejte poSkozeny pristroj.

7. Béhem pouzivani vzdy zaviete kryt drzaku kartuse (F).

8. Nedovolte, aby byla domaci zvifata v blizkosti varné desky.

9. Nikdy nenechavejte varnou desku nehlidanou.

10. POZOR: Casti plynového vafi¢e dosahuji velmi vysokych teplot. UdrZujte pfistroj mimo dosah déti.

11. Plotna pfi pouzivani zafizeni nesmi zakryvat kryt kartuse.

12. Polozte varnou desku na stabilni a vodorovny povrch. Nepouzivejte spolecné se dvéma nebo vice
hofaky.

13. Nepouzivejte hrnce o priiméru vice nez 24 cm. Nikdy neohfivejte prazdnou panev.

14. Nepouzivejte spotiebiC k pfiprave jidla tak, Ze umistite velky hrnec mezi dva spotfebice.

e g518

15. Tento spotfebi€ je v pfipadé pretlaku vybaven pojistnym zafizenim: pokud tlak plynu v kartusi
prekroCi bezpec€nostni uroven, zafizeni odpoji kartusi a jeji pfipojovaci packa se vrati do polohy
"UNLOCK". V takovém pfipadé vyjméte kartusi a nechte ji vychladnout (napfiklad pod vodou) dfive,
nez ji znovu pouzijete nebo pouZzijte novou kartusi podle pokynl uvedenych v ¢asti "Vyména
kartuse".

16. V pfipade, ze se spusti bezpeCnostni zarizeni citlivé na tlak, znamena to, ze je v kartusi
dosazeno kritické urovné tlaku, takze zarizeni nesmi byt pouzivano, dokud uplné
nevychladne. Neobchazejte bezpecnostnl zarizeni citlivé na tlak.

. NEPOUZIVEJTE bez chlazeni nebo vymény kartuse.

INFORMACE O POUZiVANi KAZET A
Pouzivejte vyhradné Kemper butan kazety €. 577. Pouziti jinych lahvi mize byt nebezpecné.
VSechny montaze a vymeny lahvi musi byt provedeny v dobfe vétranych mistech a daleko od ohné a
hoflavych materiald.
Pfed pouzitim si peclivé prectéte pokyny na baleni kazety.
Nikdy se nepokousejte znovu naplnit Iahev jedno pouziti.
Po kazdém pouziti vyjméte karutsi, aby nedoslo k prehrati.
Nikdy nevystavuijte kartusi teplotam nad 50 ° C.
Vzdy udrzujte pfFistroj mimo dosah déti.
Nikdy nedychejte plyn, ktery je produkovan pfi pouzivani pfistroje.
Pfi manipulaci s kazetami nikdy nekurte.
10. Nepouzwate li spotfebi€, musi byt kartuSe odpojena tak, ze packu pfipojeni (D) umistite na pozici
"UNLOCK".
V _PRIPADE UNIKU PLYNU PRENESTE PRISTROJ |HNED VEN NEBO NA VETRANE MIiSTO A TAM
PRISTROJ ZASTAVTE. ZKONTROLUJTE TESNENI ZARIZENI. UNIK PLYNU NIKDY NEHLEDEJTE POMOCI
OHNE, ALE POUZE POMOCI MYDLOVE VODY.

. e ZKOUSKA TESNOSTI o .
PRED POUZITIM ZKONTROLUJTE, ZDA NEDOCHAZ| K UNIKU PLYNU POMOCI MYDLOVEHO ROZTOKU.
Zkousku tésnosti NIKDY neprovadéjte pomoci otevieného ohné! Unik plynu kontrolujte pomoci vody a mydla (i
vyrobku Revelgas kéd 1726). Pro zjisténi uniku plynu pouzijte mydlovy roztok, nebo pfipravky k tomu uréené. V
pripadé, ze se zaCnou tvofit bubliny dochazi k uniku plunu a je nutné prekontrolovat tésnéni, tésnost spoju a
zkousku opakovat. V pfipadé, Ze potiZe pfetrvavaji, je nutné se obratit na specialistu. Nikdy nepouzivejte pfistroj,
pokud existuji uniky plynu, je poSkozené nebo nefunkéni.

NAVOD K POUZITI

|
\l

OCoNogkrw NP

ZAPNUTI SPOTREBICE
1. Nepouzivejte varnou desku na jiné ucely, nez vareni.
2. Umistéte varnou desku daleko od hoflavych latek nebo véci, které mohou byt poskozeny teplem.
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Ujistéte se, Zze na varné desce je paka spojujici kartusi v poloze
"UNLOCK" a knoflik plynového ventilu v poloze "OFF".

Pfed pfipojenim plynové kazety se ujistéte, Ze tésnéni je v dobrém
stavu.

Nikdy nepouzivejte na pfistroji poSkozené nebo opotfebované tésnéni.
Nikdy nepouzivejte pfistroj, pokud existuji uniky plynu, je poSkozené
nebo nefunkéni

Vlozte kazetu do slotu a bezpec¢né ji upevnéte. Ujistéte se, ze kohout
varné desky je uzavien.

Umistéte paku spojovaci kazety do polohy "LOCK".

POZOR: Spotiebi¢ je nyni pripraven k pouziti. Umisténi packy na
"LOCK" predpoklada okamzité zapaleni, plynovy okruh je pripojen
k pfivodu plynu. Pfi pouzivani nenechavejte spotiebi¢ bez dozoru
a po pouziti nenechavejte zajist'ovaci paku umisténou na pozici
"LOCK".

UPOZORNENI: Otvory ve spodni €asti hofaku pfivadéji vzduch pro
spalovani, nikdy by nemély byt blokovany.

UPOZORNENI: Pred zapalenim zavrete kryt kartuSe. Neuzavieni krytu
muze zpuasobit pfehfati kazety

Otocte proti sméru hodinovych ruci¢ek kohout proti sméru hodinovych
ruciCek, az je umistén na "IGNITION", kde piezo zapalovani vzniti
plamen.

Pokud se plamen hofaku nezapali, otodte ovladaci knoflik zpét do
polohy "OFF" a postup opakuijte.

Pokud se po tfech neuspésnych pokusech plamen hofaku nezapali,
otoéte ovladaci knoflik do polohy "OFF" a posurite packu kartuse do
polohy "UNLOCK". i

Otevrete kryt kartude a vyjméte kartusi, zatfepejte s ni, abyste zjistili, zda je prazdna. Je li prazdna kartusi
vymeéite a opakuijte postup od bodu 9.

Regulujte plamen dle Vasich potfeb.

Upozornéni pfistroj neni vybaven bezpecnostnim systémem pro automatické zavirani plynu (termoclanek).

VYPNUTi SPOTREBICE

agrwn B

Chcete-li vypnout oheh oto¢te kohout ve sméru hodinovych ru€i€ek na pozici "OFF" a pfed dalsim krokem
pockejte, dokud plamen UplIné nezhasne.

Umistéte kazetu spojujici paku na "UNLOCK " pozici a vyjméte plynovou kartusi z pfihradky.

Pfed uloZenim desky, pockejte na jeji vychladnuti.

Pokud spotfebi¢ nepouZivate, vyjméte kazetu z pfistroje.

Tento pfistroj Ize nechat uvnitf pouze v pfipadé, Ze je kartuSe odpojena a vyjmuta z pfistroje. Pokud
oCekavate, zZe spotrebi€ zlstane po urcitou dobu nevyuzit, uloZte jej do puvodniho obalu a v prostfedi bez
prachu.

VYMENA KAZETY

ooNoG b~ W P

Nez budete odpojovat plynovou napln, ujistéte se, zda je horak vyhasly. Davejte pozor, plynova naplh by
mohla byt horka.

Ujistéte se, Ze je pfed vyménou kartuSe prazdna (protfepejte, neni slydet zvuk pohybu kapaliny).

_\_/ylmﬁnu kgrtuée provadéjte venku nebo v dobfe vétranych prostorach daleko od hoflavych materialt a
jinych osob.

Ujistéte se, Zze kohout varné desky je uzavien. Kohout by mél byt na pozici "OFF" (po sméru hodinovych
rucicek).

Zkontrolujte, Zze paka spojovaci kazety je na "UNLOCK "pozici.

Oteviete viko drzaku kazety a vyjméte kazetu.

Zkontrolujte, zda je tésnéni v dobrém stavu.

Vyménte kazetu ve slotu.

Umistéte spojovaci paku na "LOCK" pozici.

CISTENi A UDRZBA = L

Vycistéte zatizeni po KAZDEMU POUZITI. NepouZzivejte abrazivni ¢i hotlave Cistici prostredky, které by mohly
poskodit sou€asti zafizeni a zpusobit pozar. Vycistéte roztokem teplé vody a mydla.

NIKDY NEPOUZIVEJTE PRO CISTENI.

UPOZORNENI: Veskeré ¢isténi a udrzba musi byt provedena, aZ kdyz je zafizeni schladlé a kartuse vyjmuta.

UDRZBA - OPRAVY

VSechny zadosti o servisni sluzbu zasilejte na adresu naseho vyrobniho centra Parma — KEMPER - Via
Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio (PR) — Italy — nebo nas kontaktujte na tel. +39 0521957111 — Fax
+39 0521 957195 — www.kempergroup.it — info@kempergroup.it
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A DODATECNA RIZIKA

Po instalaci spotfebice je tfeba zvazit néktera dodatecna rizika:

Dodateéna rizika podle nafizeni (EU) 2016/426 (priloha 1 bod 1.2)

o Prestoze je pristroj navrzen se vSemi moznymi bezpecnostnimi poZadavky, v pfipadé vnéjsiho pozaru existuje moznost,
Ze vnitfni tlak a teplota spotfebice a lahve se zvysi nebezpeénym a nekontrolovatelnym zplisobem. Pouzijte vhodny
hasici pfistroj pouze v pfipadé, Ze je to bezpe€né, v opatném pripadé odejdéte do bezpetné vzdalenosti a okamzité
informujte pfislusné organy.

e Pouziti nespravnych kartusi a / nebo kartusi naplnénych jinym plynem, nez je doporuc¢eno, mize zpusobit vysoké
hodnoty oxidu uhelnatého, které jsou nebezpelné pro zdravi. Doporuéuje se, aby byl spotiebi¢ pouzivan pouze s
plynovymi kartuSemi Kemper 577.

e Tento spotfebi¢ mize vytvaret oxid uhelnaty, ktery nema zapach. Pouziti v uzavieném prostoru vas maze zabit. Tento
pristroj nikdy nepouzivejte v uzavieném prostoru, jako je chata, stan nebo dum.

e Pouziti dvou nebo vice hofakl v sérii nebo umisténych v blizkosti hoflavych latek mize zpusobit nebezpeci pozaru.
Proto se doporucuje, aby se neukladaly vedle hofaku a udrzovaly je v dostateéné vzdalenosti od hoflavych latek nebo
od jakychkoli pfedmétd, které by mohly byt ovlivnény teplem.

e Na konci pouzivani vzdy odblokujte kartusi a nenechavejte horkou nadobu na vafi€i. Mohlo by dojit k pfevrhnuti horké
nadoby na kartusi. RIZIKO VYBUCHU.

e Zafizeni nema zafizeni pro kontrolu zhasnuti plamene. BEhem pouzivani pfistroj nenechavejte bez dozoru. RIZIKO
POZARU.

Vyrobce neodpovida za Skody, které vznikly z nespravného pouzivani zafizeni. Zaruka je dva roky od data nakupu zbozi
a pouze v pfipadé, kdyz vyrobek nebyl porusen ani poskozen. V pfipadé Skody zpUsobené nespravnym pouzitim vyrobku
neni zaruka platna.

VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES
GEBRUIKSAANWIJZING, VOOR INSTALLATIE, GEBRUIK EN ONDERHOUD

Belangrijk: lees aandachtig de gebruiksaanwijzing om vertrouwd te
raken met de apparatuur voordat u het aansluit op het gas patroon.
Bewaar de gebruiksaanwijzing voor toekomstig gebruik.

Waarschuwing: Het gebruik van deze apparatuur produceert de uitstoot van kooldioxide waarvan de
ophoping gevaarlijk kan zijn. Het product is daarom alleen buitenshuis te in een goed geventileerde
ruimte, om de aanvoer van verbrandingslucht en om de vorming van mengsels met de inhoud van
onverbrand gas te voorkomen. ALLEEN mett Kemper butaan gas patronen artikel 577 te gebruiken.
Het kan gevaarlijk zijn om andere gaspatronen te gebruiken. HET GEBRUIK IN WONINGEN IS
VERBODEN. Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik in commerciéle activiteiten.

VEILIGHEIDS INFORMATIE A
Gebruik het apparaat alleen in goed geventileerde ruimtes op een veilige afstand van een
warmtebron, vuur of vonken en ver van vuil (accumulatie) en brandbaar materiaal.
Zet het toestel altijd horizontaal op de grond of op de vloer. Zet het toestel nooit op hout of plastic
oppervlakken of op brandbare materialen.
Plaats nooit ontvlambare voorwerpen op minder dan 1 meter afstand van het apparaat.
Verplaats het apparaat niet tijdens gebruik.
Breng geen wijzigingen aan uw uw toestel en absoluut nooit het apparaat en de onderdelen te
demonteren. Wijziging op het apparaat mogen alleen worden uitgevoerd door gekwalificeerd
personeel.
6. Controlleer of het toestel niet beschadigd is. Gebruik nooit een beschadigd toestel.
7. Tijdens het gebruik ten alle tijden de patroonhouderklep (F) gesloten houden.
8. Laat geen huisdieren in de buurt van het toestel komen.
9. Laat het apparaat nooit aanstaan zonder toezicht.
10. LET OP: zeer hoge temperatuur onderdelen zijn makkelijk te bereiken. Uit de buurt van kidneren

houden.

11. De pan mag de cilinderhouder niet bedekken bij gebruik van het apparaat.
12. Plaats het apparat op een horizontale en stabiel opperviak. Zet er geen andere branders naast.
13. Gebruik nooit pannen die een grotere diam. hebben da dan 24 cm. Verwarm nooit een lege pan.

abkw NP
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14. Gebruik het apparaat niet om voedsel te koken door een grote pan tussen twee apparaten te
plaatsen.
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15. Dit apparaat is uitgerust met een ontkoppelingsapparaat voor het patroon in geval van overdruk:
wanneer de gasdruk in het patroon het beveiligingsniveau overschrijdt, koppelt het apparaat het
patroon los en gaat de verbindingshendel terug naar de juiste positie “UNLOCK”.

16. Indien de overdruk beveiliging in werking treedt, betekent dit dat een kritiek drukniveau in
de gascilinder wordt bereikt, zodat het apparaat niet mag worden gebruikt totdat het volledig
is afgekoeld. Omzeil de drukgevoelige veiligheidsvoorziening niet.

. Herstart NIET zonder het patroon te koelen of te vervangen.
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INFORMATIE OVER HET GEBRUIK VAN GAS PATRONEN A

Gebruik alleen KEMPER butaan gas patronen artikel 577. Het kan gevaarlijk zijn om andere gaspatronen
te gebruiken.
Het inzetten en vervangen van de gas patronen moet in een goed geventileerde ruimte gebeuren en ver
weg van vlammen en brandbare materialen.
Nooit roken tijdens het hanteren van gas patronen.
Lees aandachtig de gebruiksaanwijzing op het omhulsel van het gaspatroon voor het ingebruik nemen.
Verwijder de patroon na elk gebruik om oververhitting van het apparaat te voorkomen.
Leg cartridges nooit bloot bij temperaturen boven de 50°C.
Probeer nooit een we% erp gas patroon te hervullen.
Altijd uit de buurt van kinderen houden.
Adem nooit het gas of de rook in die afkomstig is van het gas patroon tijdens het gebruik van het apparaat.
10. Wanneer het apparaat niet wordt gebruikt, moet het patroon worden ontkoppeld door de verbindingshendel

(D) van het patroon op "UNLOCK" te plaatsen.
IN GEVAL VAN LEKKAGE ( GASLUCHT)BRENG HET TOESTEL ONMIDDELLIJK NAAR BUITEN, IN EEN
GOED GEVENTILEERDE RUIMTE WAAR GEEN ONTVLAMBARE BRONNEN AANWEZIG ZIJN. KIJK DAN
OF U HET LEK KUNT VINDEN EN KUNT STOPPEN.IN GEVAL U DE DICHTTING WILT CONTROLLEREN,
DOE DIT BUITEN EN GEBRUIK ALLEEN ZEEPWATER GEBRUIK GEEN VLAM.
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LEKKAGE TEST
VOOR GEBRUIK BEKIJKEN OF ER NERGENS LEKKAGE IS. Indien u de gasdichtheid van het toestel wenst
na te gaan, doe dit dan buitenhuis. Speur geen lekken op met behulp van een lucifer, maar gebruik water en
zeep (artikel 1726 Revel Gas). Breng het zeepsop of lekdetector aan op de tussenruimtes van het apparaat. Als
er bellen onstaan, betekent dat, dat er een lek aanwezig is en dat lek moet gedicht worden voor het in gebruik
nemen van het apparaat. Als er een lek aanwezig is, wat niet gerepareerd kan worden, neem dan contact op
met de klanten service. Gebruik nooit een toestel dat lekt, slecht werkt of beschadigd is.

GEBRUIKSAANWIJZING
IN GEBRUIK NEMEN
Gebruik het toestel niet voor andere doelen dan koken.
Plaats het apparaat ver weg van ontvlambare bronnen of dingen die door de wartme beschadigd kunnen
worden.
Zorg ervoor dat de hendel die de gascilinder met de kookplaat verbindt in
de “UNLOCK”-stand staat en de gasafsluiter in de “OFF”-stand.
Controlleer of de afdichtingen in goede staat verkeren voordat u het
gaspatroon inzet.
Gebruik het toestel nooit als het beschadigd is of versleten afdichtingen
heeft.
Gebruik het apparaat nooit, als het lekt, , als de kwaliteit achteruit gaat
of niet goed funktioneert.
Zet het gas patroon in de houder ,let erop dat de inkeping in
correspondentie is met de veiligheids nippel.
De hendel die zich met het gas patroon verbind moet op "LOCK" positie
staan.
LET OP: dit apparaat is nu klaar voor gebruik. De positionering van
de hendel op "LOCK" veronderstelt de onmiddellijke ontsteking van
de kachel, omdat het gascircuit gereed is voor gastoevoer. Laat het
apparaat niet onbeheerd en zonder vlammen achter met de hendel
op "LOCK".
WAARSCHUWING: de openingen aan de onderkant van de brander zorgen voor luchttoevoer, ze mogen
nooit worden geblokkeerd.
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WAARSCHUWING: Sluit de klep van de gascilinder voordat u het
apparaat aansteekt. Als u de klep niet sluit, kan de gascilinder oververhit
raken.

9. Draai tegen de richting van de klok in open tot dat het op "IGNITION"
staat, waar de piezo ontsteking van de vlam zal plaats vinden.

10. Als de kookbrander niet brandt, draai dan de bedieningsknop terug naar
“OFF” en herhaal deze handeling. &

11. Als de kookbrander na drie mislukte pogingen niet aan gaat, draai dan de '
bedieningsknop naar de “OFF”-stand en verplaats de patroonhendel naar =
de “UNLOCK”-stand. . '

12. Open de klep van de gascilinder en verwijder de gascilinder. Schud de gascilinder om te zien of deze leeg
is. Indien leeg, vervang de gascilinder en herhaal vanaf punt 9.

13. Regel de vlam naar behoefte.

14. Waarschuwing: het apparaat is niet uitgerust met een veiligheidssysteem voor de automatische sluiting gas.

UITZETTEN VAN HET APPARAAT

1. Zetde vlam uit door het knopje helemaal door te draaien (met de klok mee) op de "OFF" positie en wacht
tot de vlam volledig is gedoofd voordat u de volgende stap uitvoert.

Zet de hendel op de vrijstand "UNLOCK" en verwijder de gaspatroon uit het compartiment

Wacht todat het apparaat helemaal afgekoeld is, voor dat u het opbergt.

Als het apparaat niet in gebruik is, het gas patroon eruit halen.

Dit apparaat kan alleen binnen worden bewaard als het patroon is losgekoppeld en uit het apparaat is
verwijderd. Als u verwacht dat het apparaat gedurende een bepaalde periode niet wordt gebruikt, bewaar
deze dan in de originele verpakking en in een omgeving zonder stof.

aprwnN

VERWISSELING GAS PATROON

Controleer of de brander gedoofd is voordat u de gaspatroon loskoppelt. Wees voorzichtig omdat de
gaspatroon heet kan zijn.

Zorg ervoor dat het patroon leeg is voordat u deze vervangt (schudt deze om het geluid van de vloeistof te horen).
Vervang het patroon buiten en uit de buurt van andere mensen.

Zorg ervoor dat het knopje van het apparaat dicht is, knopje op "OFF" (met de klok mee).

Controlleer dat de verbindingshendel gaspatroon op "UNLOCK" staat.

Maak de houde oper en haal het gas patroon eruit.

Controlleer of alle dichtingen in goede staat zijn.

Zet het gas patroon in de houder in let erop dat de inkeping in correspondentie is met de veiligheids nippel.
Zet de verbindingshendel op "LOCK".

OoNogrwN P

SCHOONMAAK EN ONDERHOUD

Reinig uw apparatuur na ELK GEBRUIK. Gebruik geen schurende of ontvlambare reinigingsmiddelen, die de
componenten van het apparaat kunnen beschadigen en brand kunnen veroorzaken. Reinig met een oplossing
van warm water en zeep. GEBRUIK NOOIT DE PRODUCTEN DIE GEBRUIKT WORDEN VOOR HET
REINIGEN VAN DE OVEN. LET OP: Alle reinigings- en onderhoudswerkzaamheden moeten worden uitgevoerd
wanneer het apparaat koud is en nadat het patroon is verwijderd.

ONDERHOUD — HERSTELLING
Alle bijstands aanvragen moeten ingediend worden bij onze productie centra: KEMPER — Via Prampolini 1/Q —
Lemignano di Collecchio (PR) — Italy — Tel. +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it —

info@kempergroup.it
A RESTERENDE RISICO

Er zijn enkele resterende risico’s na de installatie van het apparaat die dienen te worden overwogen:

Resterende risico’s volgens Verordening (EU) 2016/426 (bijlage 1, punt 1.2):

o Hoewel het apparaat is ontworpen met alle mogelijke veiligheidseisen, in geval van een uitwendige brand, bestaat de
mogelijkheid dat de inwendige druk en temperatuur van het apparaat en van de cilinder toe neemt op een gevaarlijke
en oncontroleerbare manier; in dat geval gebruik de blusmiddelen die geschikt zijn voor deze conditie en ga veilig uit de weg

e Het gebruik van incorrecte gascylinders en/of ontspanners kan gepaard gaan met hoge waarden koolmonoxide,
gevaarlijk voor uw gezondheid. Wij raden aan het toestel enkel te gebruiken met Kemper butaan gascylinders art 577.

o Dit toestel kan koolmonoxide produceren. Dit is geurloos. Dit gebruiken in een gesloten omgeving is levensgevaarlijk.
Gebruik dit toestel dus nooit in bv een camper, tent

e Het gebruik van 2 of meer branders in serie, of naast brandbare materialen kan brandgevaar opleveren. Plaats deze
dus nooit naast brandbare materialen

¢ Bij einde gebruik dient u de gascylinder los te maken. Laat nooit een pan op het vuur staan omdat deze de gascylinder
dan kan oververhitten. ONTPLOFFINGSGEVAAR

o Dit toestel heeft geen 'vlam controler'. Laat het toestel dus nooit onbeheerd achter tijdens gebruik. BRANDGEVAAR.

De fabrikant is niet verantwoordelijk, voor schade aan dingen of personen veroorzaakt door oneigenlijk gebruik van het
apparaat, en niet in correspondentie met de gebruiksaanwijzing . De garantie is twee jaar, na datum van aankoop van het
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apparaat, en alleen geldig als er niet met het apparaat geknoeid is, het niet beschadigd en of gevallen is. De Koopbon
met de datum erop moet bij het apparaat zitten. In geval van niet juist gebruik van het produkt, vervalt de garantie.

TLUMACZENIA ORYGINALNYCH INSTRUKCJI
INSTRUKCJE DOTYCZACE MONTAZU, UZYCIA | KONSERWACJI

[ ] Wazne: przed podigczeniem urzadzenia do butli gazowej nalezy

uwaznie przeczytaé niniejszg instrukcje obstugi w celu zapoznania sie
z urzadzeniem. Przechowywaé niniejszg instrukcje obstugi do
poézniejszej konsultacji.

Uwaga: korzystanie z niniejszego urzadzenia prowadzi do emisji dwutlenku wegla, ktérego duze ilosci
mogg by¢ niebezpieczne. Produkt musi byC dlatego uzytkowany tylko w pomieszczeniach
wyposazonych w wystarczajgcg wentylacje aby umozliwi¢ doptyw powietrza spalania i by nie dopuscic
do tworzenia sie mieszanek zawierajgcych nie spalony gaz. Do uzycia wytgcznie z butanowym
nabojem gazowym KEMPER art. 577. Stosowanie innych typdw nabojéw moze by¢ niebezpieczne.
ZABRANIA SIE KORZYSTANIA Z URZADZENIA W POMIESZCZENIACH MIESZKALNYCH.
Urzadzenie nie przeznaczone do uzytku komercyjnego.

WAZNE INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA A

1. Korzysta¢ z urzadzenia wytgcznie w pomieszczeniach wyposazonych w wystarczajgcg wentylacje,
w bezpiecznej odlegtosci od zrédet ciepta, ptomieni lub iskier oraz z dala od nagromadzonych
zanieczyszczen lub tatwopalnych materiatéw.

2. Ustawic kuchenke na podtozu lub na posadzce, w kazdym razie zawsze w pozycji poziomej. Nigdy
nie ustawiac kuchenki na powierzchni drewnianej, plastikowej lub wykonanej z innych materiatow
tatwopalnych. Nie uzywaj pieca w ruchu.

3. Nie ustawia¢ tatwopalnych przedmiotow w odlegtosci ponizej 1 m od kuchenki, zaréwno z boku jak
i od géry urzadzenia.

4. Nie poruszac urzgdzeniem, gdy jest ono uruchomione.

5. Kuchenki nie nalezy w zaden sposoéb przerabiac i absolutnie nie demontowaé urzgdzenia oraz jego
elementow. Prace naprawcze na urzgadzeniu powinien wykonacC tylko wykwalifikowany i
wyspecjalizowany w tym zakresie personel.

6. Nalezy sprawdziC¢, czy urzgdzenie nie jest w jakikolwiek sposdb uszkodzone. Nie uruchamiaé
uszkodzonego urzgdzenia.

7. Podczas uzytkowania zawsze zamykaj pokrywe pojemnika na naboje (F).

8. Nie pozwoli¢, by zwierzeta domowe swobodnie poruszaty sie w poblizu kuchenki.

9. Nigdy nie zostawia¢ wtgczonej kuchenki bez nadzoru.

10. UWAGA: czesci, do ktérych istnieje dostep, moga sie nagrzewa¢ do wysokiej temperatury.
Trzymacé urzgdzenie z dala od dzieci.

11. Garnek nie powinien zakrywac¢ pokrywy komory naboju podczas korzystania z urzgdzenia.

12. Kuchenke ustawic na stabilnej poziomej powierzchni. Nie nalezy tgczy¢ dwa lub wiecej palnikow.

13. Nie uzywaj garnkow o srednicy wiekszej niz 24 cm. Nigdy nie podgrzewaj pustej patelni.

14. Nie uzywaj urzgdzenia do gotowania potraw, umieszczajgc duzy garnek miedzy dwoma

urzgdzeniami.
N
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15. Grill wyposazony jest w urzgdzenie do odtgczania naboju w przypadku nadcisnienia: jesli cinienie
gazu w naboju przekroczy poziom bezpieczenstwa, urzadzenie odigcza nabdj, a dzwignia
pofgczenia naboju powraca do pozycji "UNLOCK". W tym przypadku konieczne jest usuniecie
naboju i pozostawienie go do ochtodzenia (na przyktad pod wodg) przed ponownym jego uzyciem
lub uzycie nowego naboju, sledzgc instrukcje z paragrafu “Wymiana naboju”.

16. W przypadku zadziatania wrazliwego na ciSnienie aparatu zabezpieczajacego oznacza to, ze
we wkladzie osiggnieto niski poziom cisnienia, dlatego nie wolno uzywaé¢ urzadzenia, zanim
catkowicie nie ostygnie. Nie omijaj wrazliwego na cisnienie aparatu zabezpieczajacego.

17. NIE wymusza¢ nigdy ponownego zapalenia bez uprzedniego ochtodzenia lub wymiany
naboju.
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WAZNE INFORMACJE DOTYCZACE UZYCIA NABOJOW GAZOWYCH A

UzywacC wylgcznie gazowych nabojéw butanowych KEMPER art. 577. Stosowanie innych wktadéw
gazowych moze by¢ niebezpieczne.
Wszystkie czynnosci z zakresu zaktadania i wymiany nabojéw nalezy wykona¢ w dobrze wietrzonych
miejscach oraz w odpowiedniej odlegtosci od ptomieni i fatwopalnych materiatéw.
Zabrania sie palenia papieroséw w trakcie manipulowania nabojami.
Przed uzyciem nalezy uwaznie przeczytaé instrukcje podane na naboju.
Wyja¢ nabdj po kazdym uzyciu, by uniknaé jego przegrzania.
Nie wystawia¢ nigdy naboju na temperatury przekraczajgce 50°C.
Nigdy nie prébowac tadowac¢ nabdj przeznaczony do jednorazowego uzycia.
Trzymac¢ urzadzenie zawsze z dala od dzieci.
Unika¢ wdychania gazu z naboju lub oparu, ktory powstaje w czasie jego uzycia.
10. Gdy urzadzenle nie jest uzywane, nalezy wyjac kasete, ustawiajac dzwignie potaczenia kasety (D) w trybie

"UNLOCK".
JEZELI Z URZADZENIA ULATNIA SIE GAZ (ZAPACH GAZU), NALEZY JE NATYCHMIAST WYNIESC NA
ZEWNATRZ W BARDZO DOBRZE WIETRZONE MIEJSCE, W KTORYM NIE MA tATWOPALNYCH
PRZEDMIOTOW | W KTORYM MOZNA SZUKAC MIEJSCA ULATNIANIA SIE GAZU, ANASTEPNIE USUNAC
PROBLEM. SZCZELNOSC URZADZENIA NALEZY SPRAWDZAC NA ZEWNATRZ. NIE SZUKAC MIEJSCA
ULATNIANIA SIE GAZU UZYWAJAC DO TEGO CELU PLOMIENI. NALEZY STOSOWAC WODE Z MYDLEM.

KONTROLA UTRATY GAZU

PRZED ROZPOCZECIEM UZYTKOWANIA SPRAWDZ, ZE NIE ZOSTAWISZ UTRATY. Lokalizacja miejsca
wycieku gazu z Waszego urzgdzenia musi odbywac si¢ na zewnatrz. Nie mozna uz%/wac do tego celu zapatki
lub otwartego ognia, ale nalezy postuzy¢ sie wodg i mydtem (revelgas kod 1726). Zastosuj roztwor wody i mydta
lub detektor gazu w szczellnach jednostki. Jezeli pojawig sig pecherzyki oznacza to, ze jest wyciek i musi zosta¢
naprawiony przed uzyciem. W prszadku wykrycia_nieszczelnosci, ktorej nie mozna naprawic, nie probuj
rozwatzac problemu w mnz sposob lecz skontakiuj si¢ z serwisem. Nie uzywac urzgdzenia z ktorego wycieka
gaz, ktore jest zuzyte lub, ktére dziata wadliwie.

INSTRUKCJA OBSLUGI

CoNoorw N P

URUCHOMIENIE

Kuchenke nalezy uzywac¢ wytgcznie do sporzgdzania positkow.

Ustawic jg z dala od tatwopalnych substancji lub w kazdym razie od przedmiotéw, ktore emitujg ciepto.

Upewnij sig, ze w urzadzeniu dzwignia tgczaca nabdj jest w potozeniu "UNLOCK", a pokretto regulacji gazu

znajduje si¢ w potozeniu "OFF".

Upewnic sie, czy wystepujg uszczelki i czy sg one w dobrym stanie, a nastgpnie podtgczy¢ nabOJ gazowy.

Nigdy nie uzywac urzadzenia z uszkodzonymi lub zuzytymi uszczelkami. S

Nigdy nie uzywac urzadzenia, z ktdrego ulatnia sie gaz, ktore jest

uszkodzone lub ktére nie dziata prawidtowo.

Wiozy¢ nabdj do odpowiedniego siedziska ustawiajgc naciecie na szyjce

naboju na wysokosci zacisku zabezpieczajgcego.

Ustawi¢ dzwignie otwierajgca siedzisko naboju w pozycji "LOCK".

UWAGA: urzadzenie jest teraz gotowe do uzycia. Potozenie dzwigni

na "LOCK", oznacza natychmiastowe zapalenie si¢ pieca, poniewaz

obwéd gazu jest gotowy do zasilania gazem. Nie pozostawiaé
urzadzenia bez nadzoru i bez plomienia z dzwigniag ustawiong na

"LOCK".

OSTRZEZENIE: otwory u podstawy palnika zapewniajg powietrze do

spalania, nie nalezy ich nigdy blokowac.

OSTRZEZENIE: zamknij pokrywe komory z nabojem przed wigczeniem

kuchenki. Nie zamkniecie pokrywy moze spowodowac przegrzanie

naboju.

9. Pokretto kurka obroci¢ maksymalnie w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazowek zegara az do pozycji "IGNITION", w ktérej bedzie
aktywowany zapton piezoelektryczny.

10. Jesli kuchenka nie dziata, obré¢ pokretto regulacii z powrotem do pozycji
"OFF" i powtorz.

11. Jesli po trzech nieudanych probach, kuchenka nie wigczy sie, obrdé
pokretto sterowania do pozycji "OFF" i przesun dzwignie wktadu do
pozycji "UNLOCK".

12. Otwérz pokrywe komory naboju i wyjmij pojemnik. Potrzasnij
pojemnikiem, aby zobaczyc¢, czy jest pusty. Jesli jest pusty, wymien nabg;j
i powtorz czynnosci od punktu 9.

13. Wyregulowaé ptomien w zaleznosci od potrzeb.

14. Uwaga: urzadzenie nie jest wyposazony w system bezpieczenstwa do automatycznego zamykania gazu.

© N ok wbhE
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W celu wytgczenia ptomienia pokretto kurka nalezy obrocic maksymalnie zgodnie z ruchem wskazéwek
zegara az do pozycji "OFF" i poczekaj, az ptomien catkowicie zgasnie, zanim wykonasz nastepny krok.
Ustawi¢ dzwignie otwierajgca siedzisko naboju z powrotem w pozycji "UNLOCK" i wyjmij nabdj gazowy z
komory.

Poczekaé, az kuchenka sie ochtodzi, a nastepnie jg odstawié.

Kiedy urzadzenie nie jest uzywane, nalezy obowigzkowo wyjaé¢ nabdj gazowy.

Urzagdzenie to moze by¢ przechowywane w pomieszczeniach, tylko po odtgczeniu naboju i wyjeciu go z
urzadzenia. Jesli przewiduje sie, ze urzadzenie pozostanie nieuzywane przez dtugi okres czasu, nalezy
witozy¢ je do oryginalnego opakowania i przechowywac¢ w pomieszczeniu bez zbierajgcego sie kurzu.

arw D P

WYMIANA NABOJU GAZOWEGO

Przed odtgczeniem wktadu gazowego nalezy sie upewnic¢, ze palnik jest zgaszony. Uwaga, wktad gazowy
moze by¢ goracy.

Wymieni¢ nabdj tylko, gdy na pewno jest pusty. Dla upewnienia sie potrzgsna¢ urzgdzeniem, nie powinno
by¢ stychac odgtosu ptynu przelewajgcego sie wewnatrz naboju.

Naboj nalezy wymieni¢ na zewnatrz, z dala od innych osaéb.

Przed odlgczeniem zbiornika z gazem nalezy upewni¢ sie ze palniki sg zgaszone.

Sprawdzi¢, czy dzwignia otwierajgca siedzisko naboju znajduje sie w pozycji "UNLOCK".

Otworzy¢ pokrywe siedziska naboju i wyja¢ nabd.

Upewni¢ sie, czy w miejscu potgczenia naboju wystepujg uszczelki i czy sg one w dobrym stanie.

Wiozy¢ nowy nabdj do odpowiedniego siedziska ustawiajgc naciecie na szyjce naboju na wysokosci zacisku
zabezpieczajgcego.

9. Ustawi¢ dzwignie otwierajgcg siedzisko naboju w pozycji "LOCK".

CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA

Urzadzenie nalezy czysci¢é po KAZDYM UZYCIU. Nie uzywaé detergentow sciernych lub fatwopalnych, ktére
mogtyby uszkodzi¢ komponenty urzgdzenia lub mogtyby spowodowac pozar. Wyczysci¢ letnim roztworem wody
z mydtem. NIE UZYWAC NIGDY PRODUKTOW DO CZYSZCZENIA PIEKARNIKA. OSTRZEZENIE: Wszystkie
operacje czyszczenia i konserwacji muszg by¢ wykonane na zimnym urzgdzeniu, po wyjeciu naboju gazowego.

ONogrL N

KONSERWACJA - NAPRAWA
Wszelkie wnioski serwisowe powinny by¢ kierowane do: KEMPER - Via Prampolini 1/Q — Lemignano di
Collecchio (PR) — ltaly — Tel. +39 0521 957111 — Faks +39 0521 957195 — www.kempergroup.it —

info@kempergroup.it
A RYZYKO RESZTKOWE

Po zainstalowaniu urzgdzenia nalezy wzig¢ pod uwage pewne ryzyko szczatkowe:

Ryzyko resztkowe zgodnie z rozporzadzeniem (UE) 2016/426 (zalacznik 1, pkt 1.2).

Mimo, ze urzadzenie zostato zaprojektowane z uwzglednieniem wszystklch mozliwych wymagan bezpieczenstwa, w
przypadku pozaru zewnetrznego istnieje mozliwos¢, ze cidnienie wewnetrzne i temperatura urzgdzenia i cylindra
wzrosnie w niebezpieczny i niekontrolowany sposob. Uzywaj odpowiednich narzedzi gasniczych tylko wtedy, gdy jest
to bezpieczne, w przeciwnym razie uciec i niezwtocznie poinformowacé wtadciwe wiadze.

o Uzywanie niewtasciwych nabojéw i / lub wktadéw napetnionych gazem innym niz wskazany moze wytworzy¢ wysokie
wartosci tlenku wegla, niebezpiecznego dla zdrowia. Zaleca sie uzywanie urzgdzenia tylko z wktadami z butanem z
gazem Kemper. 577.

o To urzadzenie moze wytwarzaé tlenek wegla, ktéry nie ma zapachu. Uzywanie go w zamknietej przestrzeni moze cie
zabi¢. Nigdy nie uzywaj tego urzgdzenia w zamknietej przestrzeni, takiej jak kamper, namiot lub dom.

e Uzywanie dwéch lub wiecej palnikbw w szeregu lub umieszczonych w poblizu substancji tatwopalnych moze
spowodowac ryzyko pozaru.Dlatego zaleca sie, aby nie umieszczaé obok palnikéw i trzymaé z dala od fatwopalnych
substancji lub od jakichkolwiek przedmiotow, na ktére wptyw ma ciepto.

» Po zakonczeniu uzytkowania nalezy zawsze odblokowac wktad i nie pozostawia¢ gorgcej patelni na kuchence. Gorgca
patelnia moze przegrzaé wktad. RYZYKO WYBUCHU.

e Urzadzenie nie ma urzgdzenia nadzoru ptomienia. Nie pozostawiaj urzgdzenia bez nadzoru podczas uzytkowania.
RYZYKO POZARU.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody wyrzgdzone przedmiotom i osobom na skutek nieprawidtowego uzycia
urzgdzenia lub uzycia niezgodnego z niniejszymi instrukcjami. Dwuletnia gwarancja liczona od daty zakupu produktu
zachowuje waznos¢ wylgcznie w przypadku, gdy produkt nie zostat przerobiony lub uszkodzony i nie spadt z wysoko$ci.
Do produktu nalezy dotgczyé paragon poswiadczajgcy date jego sprzedazy. W przypadku uszkodzen wskutek
nieprawidtowego uzycia produktu gwarancja traci waznosc.
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META®PPAZH Al1O APXIKEX OAHIIEX
OAHIMEZ A TH 3YNAPMOAOIH:H, TH XPH3H KAI TH 3YNTHPHH

€COIKEIWOEITE JE TN CUOKEUN TTPIV T CUVOECETE HE T QIAAN uypagpiou.

ﬂ |] NMpoooxn: SIOBAOCTE TTPOCEKTIKA OQUTEG TIG Odnyieg XpRong yia va

AlaTnpeioTe AUTEG TIG OONYIES YIa HEAAOVTIKA XPRHoN.

Mpoooxn: n xpron auTig TNG CUCKEUNG napc’xysl avaBupidoeig dioggidiou Tou AvBPAKaA TOU OTTOIOU N
OUYKEVTPWON PTTOPET va gival eTTIKivOUvN. 1" auTd To AGYO TO TTPOIGV TTPETTEI VO XPNOIPOTIOIEITAI HOVO
O€ ETAPKWG AEPIGOPEVOUG XWPOUG, WOTE Va Eival ETTAPKAG N TpoPodooia Tou agpa Kauong Kai va
ATTOPEUYETAI O OXNUATIOPOG HEIYUATWY TTOU TIEPIEXEI AKAUGTO UYPOEPIO.

Na xpnoigotroigital atmmokAeIoTIKG pe @IAAn Boutaviou KEMPER dpBpo 577. Mtopei va atroBei
ETTIKivOuvn N Xprion aAAwv doxeiwv uypagpiou.

ATAITOPEYETAI H XPHZH ZE XQPOYZ NOY XPHZIMOMNOIOYNTAI Q2 KATOIKIA.

H ocuokeun auTth dev rpoopideTal yia XpRon o€ ENTTOPIKN dpacTnpIdTnTA.

15.

16.

Nogrw N

EIAOMNOIHZEIZ AZDAAEIAZ A
XPNOIYOTTOIEITE TN CUCKEUR MOVO OE ETTAPKWG OEPICOPEVOUG XWPOUG, 0€ atrdoTaon ao@aAciag atrd
oTToladATTOTE TTNYH BEpUdTNTAG, GAGYA ) OTTIBA KaI JOKPIA aTTO ATTOPPIUUATA 1] EUPAEKTO UANIKO.
ToTToBeTAOTE TN CUOKEUR OTO £B0QOG ] OTO TTATWHA Kal TTAvTa o€ BEan opIdvTia. Mnv TOTTOBETEITE TTOTE TO
@opnT6 KoulIvakl o€ em@aveleg atmd {UAo, TTAAOTIKO i GAAa eU@AekTa UAIKG. Mn XpNnOIWOTTOIEITE TO POUPVO
yla Tnv Kivnon.
Mnv TOTTOBETEITE EUPAEKTA AVTIKEIUEVO O€ aTTOOTACN MIKPOTEPN ATTO 1. ATTO TO POPNTO KOULIVAKI, EITE TTPOG
TA ETTAVW €iTE TTAQYIA.
Mnv PETOKIVNOETE Tn) CUCKEUN KATa T Xpnon.
Mnv ekTeAEiITE KOUia TPOTTOTTOINCN OTO KOUJIVAKI GAG KAl KNV ATTOCUVOPUOAOYEITE TTOTE TN CUOKEUN 1 TA
MépN TNG. OI €pyacieg €MIOKEUAG OTN OUOCKEUN TIPETTEI VA EKTEAOUVTAI ATTOKAEIOTIKA ATTO EEEIBIKEUUEVO
APMOBIO TTPOCWTTIKO.
EAéyETe av n cuokeun TTapouaiadel katrola BAGRN. Mnv B€teTe o€ Acitoupyia pia ocuokeun] ye BAGRN.
Katd mn didpkeia g xprnong, KAEiveTe TTAVTOTE TO KATTAKI TOU cuykpatntipa (F).
Mnv a@AvETE va KUKAOQOPOUV eAeUBepa KATOIKIDIO {Wa KOVTA OTN OUCKEUN.
Mnv a@AveTE TTOTE TO KOUGIVAKI AVAUPEVO KAl a@UAAKTO.

. MPOZOXH: mTpocfaciya pyépn TNG CUCKEUNG UTTOPOUV va @TAcouV UWNnAEG Bepuokpacies. KpatioTe Tn

OUOKEUN aKpPIG aTTo Ta TTaIdIA.

. To doxeio dev KAAUTITEl TO KAAUPUA TOU QUOIYYiOU KATd Tn XpAoN TNG GUOKEUNG.
. TomroBetoTE TO POPNTS KOUGIVAKI O€ pia oTaBepr| Kal opICovTia em@avela. Mnv ouvdudoeTe dUo

'I'I'EplO'O'OTSpOUg KGUO'TI’]pSg GEpIOU

. Mn xpnoipotrolgite OKEUN pe dIApETPO PeyaAuTepn ammd 24 cm. Mn Beppaivete TTOTE Eva GdEI0 doXEio.

Mnv XpPnOIUOTTOIEITE TN CUCKEUN yIa va PAYEIPEUETE TPOPIUA TOTTOBETWVTAG £va PEYAAo doxeio avaueoa o€
OUO OUOKEUEG. , <"'

WS

2>18

H ocuokeun gival eOTTAICPEVN PE IO CUOKEUN atroouvdeong TG QIAANG OE TTEPITITWON UTTEPTTIEONG: AV N
TTieon agpiou oTnV QIGAN uTTEPPEi TO ETTITTEDO ACPOAAEIAG, N CUOKEUN aTTOOUVOEEI TNV PIAAN Kol O JOXAOG
ouvoeong emoTpéel oTn B€on "UNLOCK". Z¢ auTAv TNV TTEQITTTWON, A@aIPECTE TN GIGAN KAl aQAROTE THV VA
Kpuwoel (yia TTapadeiypa KATw atrd 10 vepd) TIPIV TN XPNOIKMOTTOINCETE Eavd 1 XPNOIMOTTOIWVTAG HIa VEQ
@1GAn, akoAouBwvTag TIG 0dnyieg TTou avagEpovTal oTnv evoTnTa "AVTIKaTAoTOON TNG PIAANG".

2 EPITITWON EVEPYOTTOINONG TG CUOKEUNG AO@AAEiag EuaiodnTng oTNV TiECT, AUTO CNMAivel OTI
ETMITUYXAVETOI HIO KPIOIMN OTAOUN TriEONg OTO QUOiYYIO, OTTOTE N OUOCKEUN Oev TIpémmel va
XPNOIYOTTOINOEI TTPOTOU KPUWOEI EVTEAWG. MNV TTAPAKAMYETE TNV ACPAA} CUCKEUR TTiEONG.

. MHN avaykdd{eTe TnV £TTAVEKKIVNON XWPIG Yu¢n N avTikardoTaon TnG @IAAnG.

EIAOMNOIHZEIZ A TH XPHZH TQN ®IAAQN A
XpnoiyoTtroleite atmmokAeIoTIKA TIG QIAAES BouTaviou KEMPER dpBpo 577. Mtropei va atrofei emmikivduvn n
XPNon aAAwv doxeiwv uypaepiou.

OA\eg o1 epyaaieg TOTTOBETNONG KAI QVTIKATACTAONG TWV QIAAWY TTPETTEI VA EKTEAOUVTAI O€ KOAG agPI(OPEVOUG

XWPOUG Kal TNV KATAAANAN atréoTaon atrd GASGYEG 1] EUPAEKTA UNIKA.

AlaBAoTE TTPOCEKTIKA TIG 00NYieg TTOU avaypd@ovTal atn QIGAn TTpIv Th XpAoN

Mnv €TTIXEIPOETE TTOTE VA AVAYOUWOETE TN PIAAN Hiag Xpriong.

A@aipéoTE TO QUOIYYIO HETA ATTO KABE XPiON YIO VO ATTOQUYETE TNV UTTEPBEPUAVOT TNG OUOKEUNG.
Mnv ekBéteTe TTOTE TN QIAAN O€ Bepuokpaaia avwTepn Twv 50°C.

KpatioTe TN OUCKEUN TTAVTA PaKPIG aTTd TTaIdId.
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8. ATTOQUYETE VA EICTIVEETE TO UYPAEPIO TNG PIAANG I TO KAUCAEPIa TTOU dNIoUpYoUVTal aTTé TN XPAON.

9. ATTayopeUeTal TO KATTVIOUA KATA TO XEIPIOHO TWV QIAAWY.

10. Otav n ouokeur dgv XPNOIYOTTOIEITAI, N QIAAN TTPETTEI VO ATTOCUVOEDET TOTTOBETWVTAG TO HOXAO oUVdEDNG
(D) oto "UNLOCK".

>E MEPINTQZH AIAPPOHZ AMNO TH 2YZKEYH ZAZ (MYPQAIA AEPIOY), BTAATE THN AMEZQZ >E ENA

KANA AEPIZOMENO E=QTEPIKO XQPO, XQPIZ EYOAEKTEZ MNMHIEZ, OMNOY H AIAPPOH MIMOPEI NA

ANAZHTHOEI KAl NA ANAXAITIZTEI. AN ©EAETE NA EAEM=ETE TH 2TEFTANOTHTA THZ 2YZKEYHZ ZAZ,

KANTE TO ZE EZQTEPIKO XQPO. MHN ANAZHTEITE AIAPPOEX ME MIA ®AOIA, XPHZIMOTIMOIEIZTE

ADPO AMNO ZAMOYNIL.

AOKIMH AIAPPOHZX

MPIN NA XPHZIMOIMOIHZETE EAEF=ETE OTI AEN YTNAPXOYN AIAPPOEZ. Av B¢AeTe va dIQTTIOTWOETE TV
QTTWAEIN TNG CUOKEUNG 0aG, KAVTE TO Ot £EWTEPIKO XWPO. MV TTPOCTIABEITE va EVTOTTIOETE TNV OTTWAEIA PE
OTTipTO, AAAG XPNOIYOTTOINCTE VEPS KAl oatrouv (revelgas kwd. 1726). EQapudoTe diIdAUPa oatTouvi Kal vepd 1
QVIXVEUTA agpiou oTa SIGKEVa TNG Povdadag. Av egpavioTouv QUOOAIBES, auTd anuaivel 0TI UTTApxEl dlappon Kal
TIPETTEI VA ETTIOKEVQOTEI TTPIV aTTO TN Xpnon. Edv evrotricete pia diappor| Kai dev UTTOPEITE va TO ETTIOKEUATEI,
MNV TTPOCTTOBNoETE VA TO BIOPBWOETE AANO TPOTTO, AAAA ETTIKOIVWVNOTE PE TO TUAPA €EUTTNPETNONG TTEAATWV.
Mn XpnOIMOTTOIEITE i CUOKEUN TTOU XAVEL, TTOU Eival @Bapuévn A TTou OUCAEITOUPYEI.

OAHrIEZ XPHZHZ

OEZH XZE AEITOYPTIA

Mn XpnOIUOTIOIEITE TO KOUGIVAKI YIO OKOTTO SIAQOPETIKG OTTO TO PAYEIPEUA TPOPIHWV.

TotmmoBeTAOTE TO KOUJIVAKI POKPIG atTO eUPAEKTEG OuTie 1 atTd aQvTIKEMEVA TTou eTTnpedlovtal atmmod Tn

BepudTNTa.

BeBaiwBeite 611 0T Bepun TTAGKA, 0 JOXAOGG TTou Guvdéel TN PIAAN Ppioketalr otn Béon "UNLOCK" kai o

KoxAiag BaABidag agpiou gival otn Béon "OFF".

BeBaiwBeite yia TNV TTapoucia 1 hn Kai TV KAAR KaTaoTtacn r hn Twv eAavT{wy oTeEyavoTroinong Tpiv

ouvoéoeTe TN QIAAN uypagpiou.

Mn XpPnOIYOTTOIEITE TTOTE Wi OUOKEUN ME KATECTPAMMEVEG 1 POBAPUEVES

PAAVTCEG.

Mn xpnOIUOTTOIEITE TTOTE Wi CUOKEUN TTOU €x€l dlappon, gival pBapuévn N

0ev AeIToupyei KaAQ.

Eicayete TN @IGAn 010 KATAAANAO Kevd, TOTTOBETWVTAG TNV EYKOTTI OTO

AaId NG QIAANG eKeil TTOU BPIOKETAI TO OTOTT AOQPAAEING.

TotroBeTeioTe TO HOXAG GUVOEONGS PIGANG 0T B€on "LOCK".

MPOXOXH: n ouokeun cival éroiun yia xpnon. H tomo@érnon tou

poxAou oto "LOCK" mrpoUtrofétel TRV dueon ava@Aesn Tng oouTrag

KaBwg 1O KUKAWPA agpiou gival €roigo yia tmrapoxn agpiou. Mnv

OQNVETE TN CUCKEUN XWPEIg ETITAPNON Kal XWPig @AGya Pe TO HOXAO

va Bpiokeral oto "LOCK".

MPOEIAOMOIHZH: Ta avoiyuyaTta atn BAon TOU KAUOTHPA TTAPEXOUV apa

yla Kauon, Ogv TTPETTEl TTOTE va eUTTOdICOVTAl.

MPOEIAOMOIHZH: KAgioTe TO KGAUPPa TG QIGANG TTPIV TOV Avauua. Mn

KAEIOIUO TOU KOAUUPOTOG UTTOPET va TTPOKAAECEI UTTEPBEPUAVON TNG QIAANG.

9. TupioTe evieAWGS Kal aploTEPOOTPOPA TO OTPOPAAO TNG OTPOPIYYAS £WG TN
Béon "IGNITION", é1Tou Ba cuvdebei n TTIECONAEKTPIKY avVAPAEEN.

10. Edav n 660n g ooutrag dev avayel, YUpioTE TO KOUMTT EAEYXOU TTIOW OTN
Béan "OFF" kar eTrTavaAaBerTe.

11. EdQv petd ammod TpEIG ATTOTUXNUEVES TTPOOTTABEIEG, N BOON TNG COUTTOG dEV
avdpel, yupiote To KOUUTTi €Aéyxou oTn Béon "OFF" kai PETOKIVAOTE TO
HOXAO TNG @IaANG oTtn Béon "UNLOCK".

12. Avoi€te T0 KAAUP PO TNG QIAANG KOl aQaIPEDTE TN QIAAN. AVOKIVAOTE TN QIAAN
yla va O&ite €dv gival kevr). EAv gival Kevr), avTIKATAOTAOTE TN QIGAN Kal
eTmavaAaBere ammod 1o onueio 9.

13. PuBuioTe TN @AGya avaAoya JE TIG AVAYKES OOG.

14. Mpoaooxn: n ouokeun dev gival EEOTTAICPEVN PE Eva oUOTNNO AOPAAEIAG yIa TNV QUTOUATN agpiou KAEIOIHATOg
(BeppoaToixeio).

© N o g > w NE

TEAOZ EPTAZIAZ
MNa 10 ORNACIYO TNG PWTIAG, TTEPIOTPEWTE BECIOOTPOPA TO OTPOPAAO TNG OTPOPIYYAG Ewg Tn B€on "OFF" kai
TTEPIMEVETE £WG OTOU N GAOYQ ORNOEI TTANPWGS TTPIV EKTEAECETE TO ETTOPEVO Bra..
TotroBeteiote 70 HOXAS oUvdeong @IAAng otn Béon "UNLOCK" kai  agaipéoTe Tn QIAAN agpiou atrd To
BdaAapo.
MepIPéveTe va KPUWOEl TO KOUQIVAKI TTPIV TO OTTOBNKEUOETE.
‘OTav n oUOKEUNR dev XPNOIJOTIOIEITAI, TTPETTEI VA AQUIPECETE TN PIAAN ATTO T CUCKEUR.
AuT n povada ptTopei va TTapapeivel péoa POvo €av n QIAAN €xel atroouvoedel kal a@aipedei amd TN
OUOKEUR. AV aQVvOUEVETE OTI TO PTTAPUTTEKIOU TTAPAMEVEI AXPNOIKOTTIOINTO YIO OPIOUEVO XPOVIKO dIdoTnuA,
a1TOBNKEUOTE TO OTNV APXIKI) TOU CUOKeUaAaia Kal o€ TTEPIBAAAOV Xwpig oKkovn.

arw DM P

DT Istr 104987E_01/24 42/72



KEMPER

o

ANTIKATAZTAZH THXZ ®IAAHZ

EAEyETe TG N eaTia €xel OBNAOEI TTIPIV OTTOOUVOEDETE TO YUOIYYI TOU agpiou. AWOTE TTPOOOXN KABWS TO
QUOiyyl TOU AEPIOU PTTOPEI VO KaiEl.

BeBaiwBeite 611 N @IGAN gival adeia TTPIV TNV AVTIKATACTHOETE (AVOKIVAOTE Th VIO VO AKOUCETE TOV AXO TTOU
TTapdyeTal atmo 10 uypo).

AvVTIKATOOTAOTE TN QIAAN 0€ €EWTEPIKO XWPO Kal JaKPIA atrd GAAa dToua.

BeBaiwBeite 611 n oTpo@iyya TnG @opntAg koulivag civar KAEIZTH - Ztpdgpalog otn 6éon "OFF"
(TrepIOTPOPA OEEIGOTPOGA).

EAEyETE av 0 HOXAOG oUvdeOoNG QIAANG BpiokeTal oTn B€on "UNLOCK".

Avoi¢Tte To KAAUPPA BEoNG QIAANG Kal aQAIPECTE TN QIAAN.

BeBaiwBeite yia TRV TTapoucia ) Pn Kal TNV KaAR katdotacn i Jn Twv @Aavi{wy oTeyavoTioinong oTnv
TTEPIOYT) OTTOU ‘KOUPTTWVEL' 1 QIAAN.

Eicayete Tn véa @IGAN oT0 KATAAANAO KevO, TOTTOBETWVTAG TNV €YKOTIH OTO AQINO TNG QIAANG €KEi TTOU
BpiokeTal TO OTOTT ACPAAEIQG.

TotroBeTeioTe TO HOXAO oUVOEONG PIGANG 0T B€on "LOCK".

© © Noun W N B

KAOGAPIZEMOZ KAI ZYNTHPHZH

KaBapiote Tov €gomAiopd cag petd amo KAGE XPHXH. Mnv xpnoipotroleite  A€lavTika 1 €UQAeKTa
QATTOPPUTTAVTIKA, TO OTTOi UTTOPET VO TIPOKAAETOUV {NUIG OTa EGOPTAPATA TNG OUOKEUNRG KOl VO TTPOKAAEGOUV
Tupkayld. KaBapiote pe didAupa {eotou vepou kai oatrouviou. MHN XPHXZIMOIMOIHZETE MOTE TA
MPOIONTA T'A KAGAPIZMO ®OYPNOY. NMPOZOXH: OAeg o1 epyaaieg KaBapiouou Kal GUVTAPNONG TTPETTEI
va yivovtal 6Tav n ouokeur] gival kpua Kal JETE TNV a@aipean TNG PIAANG.

ZYNTHPHZH - ENIZKEYH

OAeg o1 aIo€Ig ETTIOKEUAG TOU KEVTPOU TEXVIKAG UTTOOTHPIENG TTPETTEl va atTreuBuvovtal otnv KEMPER — Via
Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio (PR) — Italy — TnA. +39 0521 957111 — ®ag +39 0521 957195 —
www.kempergroup.it — info@kempergroup.it

A YMOAEINMOMENOI KINAYNOI

Metd TnVv eyKatdoTaon TNG CUCKEUNRG, UTTAPXOUV HEPIKOI UTTOAEITTOMEVOI KivOUVOI TTOU TTPETTEI va An@Bouv utréwn:

YmoAeimrépevol kivduvol ocupewva pe Tov Kavovioué (EE) 2016/426 (Mapdaptnua 1, onpeio 1.2):

o [lapoAo TTou N cuokeur €xel oxedlaaTei Pe OAEG TIG MOAVEG ATTAITACEIG AOQAAEIQG, O€ TTEPITITWON EEWTEPIKNAG QWTIAS
UTTAPXEl N TMIBavATNTA N ECWTEPIKA TTiEOTN KAl BEPPOKPATIia TNG CUOKEUNG KAl TOU KUAivEpou va auénBouv pe eTTIKivouvo
KOl aveCEAEYKTO TPOTTO. XpNOIUOTToIEiTE KATAAANAG  epyaAcia TTupdofeong povo €dv  gival ao@OAEG, OAAIWG
QATTOPAKPUVOEITE KAl EVNUEPWOTE APETWG TIG APUODIEG APXEG.

e H xprion AavBaopévwy QIaAwy Kal / A QUOIYYIWV YEPIOUEVWY PE AEPIO BIOPOPETIKO ATTO AUTO TTOU UTTOBEIKVUETAI TTOPET
va TTapdyel uPnAég TIHEG pJovogeldiou Tou AvBpaka, eTTIKIVOUVEG yIa TNV UYEia. ZuvioTdTtal n Xprion NG GUCKEUNG HOVo
ME TIG @IAAEG BouTaviou Kemper 577.

e AuUTA n ouokeun utropei va Trapdyel povoéeidlo Tou avBpaka TTou dev £xel oopn. H xprion Tou oc éva KAEIOTO XWPO
MTTOPEI Va 0ag OKOTWaEL [oTE Pnv XPNOIYOTIOIEITE TN CUOKEUN O€ KAEIOTO XWPO OTTWG KAUTTIVYK, GKNVA 1] GTTITI.

e H xpAon 800 1 TTEPICOOTEPWY KAUCTHPWY O CEIPA ] KOVTA O¢ €UPAEKTEG OUCIEG UTTOPEI va TTPOKAAECEl Kivouvo
TTUPKAYIAG. ZUVETTWG, CUVIOTATAI VO PNV TOTTOBETEITE BITTAO TOUG KAUGTHPEG KAl VA TOUG ATTOUOKPUVETE OTTO EUPAEKTEG
ouaoieg ) atmd avTiKeipeva TTou eTTnpedlovTal atmo Tn BepudTNTa

e 2710 TEAOG TNG XPNONG, ekAeidwaTe TTAvTa T QIAAN Kal unv a@rvete 1o {eoTd doxeio otn aouta. ‘Eva {eatd doxeio
pTTOpEl va uttepBepudvel To Quaiyyio. KINAYNOZ EKPH=HZ.

o H guokeun dev d100€Tel UOKEUN €MITAPNONG PAOYAGS. Mnv agriveTe TN cuokeur] a@UAaKTn Katd Tn xprion. KINAYNOZX
MYPKATIAZ.

O kaTaoKeuaoTig dev euBUVETAl yia {nUieg O€ QVTIKEIUEVA 1} GTOUA, OI OTIOIEG OPEIAOVTAI O€ KOKI XPON TTOU OEV TNPEI TIg
Tapoucoeg odnyieg. H eyyunon dUo €Twv aTo TNV NUEPOUNVIO ayopdg TOU TIPOIOVTOG I0XUEI HOVO OTNV TTEPITITWON TTOU TO
TTPOIOV OEV £XEI TpO'IT01TOIr]9£I Ogv £xel UTTOOTEI Cr]plsg KOl TITWOEIG. To TTPOidV TTPETTEI va GUVODEUETAI ATTO TNV smor]pr]
atrédEIgn Ye TNV NUEPOPNVIa ayopdg Tou. Ze TepITITwan BAGBNG TTou OPEIAETOI GE KOKN XPrion Tou TTPoidvTog N yyunon
TTaveEl va 1I0XUEL.

@ MHcmpykyusi no c60pke, UCMOML308aHUIO U 06CIYXUBAHUIO

BaXHO: BHMUMAaTENbHO MNPOYTUTE HACTOALWY WHCTPYKUMIO AnNS
O3HaKoMmneHusa ¢ obopyaoBaHMeEM nepen npucoeguHeHUEM ras3oBoro
6annoHa. CoxpaHuTe 3Ty MHCTPYKLUUIO ANs nocneayrowmx oopaiweH1n.
UHcTpyKkuma ansa razoson nnutbl SMART apT. 104987E.

BHuMaHue: npu UCNONb30BaHUM 3TOro 00OpyAOBaHMS BblAENSETCs OMOKCuO Yyrnepoga WU ero
HakonneHne MoXxeT ObITb onacHbIM. 3TO 00opyaoBaHMeE credyeT UCMOoNb30BaTb TONBbKO B XOPOLUO
BEHTUNMPYEMbIX MecTax, Tam, rge obecneymBaeTcs MPUTOK BO3dyxa ANS noaaepXkaHusi ropeHus,
4yTobbl M3bexaTb 0obpa3oBaHMs cMecen HecropeBllero rasa. Cnegyet mcnonb3oBate TOJIbBKO c
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KEMPER art. 577 6annoHamu ¢ 6ytaHom. OnacHO npucnocabnueaTb Apyrne rasoBble KapTPUOKK.
3AMNPELWEHO UCNOJNIb30OBATb B XWUIbIX MOMELLEHUAX. 3ToT npnbop He npeaHa3Ha4veH
ANs KOMMep4ecKMX Lensx.

15.

16.

=
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MHCTPYKLUUA NO BE3OINACHOCTHU
Mcnonb3oBaTb 060pyaoBaHME TOMbKO B XOPOLLO BEHTUMPYEMbIX NOMELLEHNsX Ha BeszonacHoM
paccTosHUM OT MbbIX MCTOYHMKOB Tenra, OrHA MM UCKP W BAanu OT CBarok mycopa u
noXkapoonacHbIX MaTepuasnos.
YcTtaHoBUTE MAMTY Ha 3emsie UNu Mony B TOPU3OHTaNbHOM MOMNoOXeHun. Hukorga He
yCcTaHaBnMBamnTe NANTKY Ha AepeBAHHOW UMW NacTUKOBOW MOBEPXHOCTU UIU Ha NOBEPXHOCTU U3
noXkapoonacHbIX MaTepuasnos.
Huvkorga He ycTaHaBnmBanTe noxapoonacHble 00BbEeKTbl Ha pacCTOSAHUN MeHee OHOro MeTpa Haj
NAMTON UNKN Nepes Hew.
He nepemelyante npnbop Bo BpEMSI UCNOSTb30BAHUS.
Hukorga He moaudmumpynte Bawy nAUTY U HUKOrga He pasbupante obopygoBaHue M ero
KOMMOHEHTbl. PeMOHT 000opyaoBaHMA MOXET OCYLEeCTBNATbCH TOSMbKO KBaNMUUUPOBAHHbLIM
nepcoHanom.
lMpoBepbTe, u4TOObI O0O6GOpPYAOBaHME He 6ObINO noBpexaeHo. Hukorga He ucnonb3ynte
nospexaeHHoe obopyaoBaHue.
Bo Bpems ncnonb3oBaHnA Bcerga 3akpbiBanTe ABepLy oTceka anga kaptpuaxa (F).
He nossonsante JoOMaLUHUM XUBOTHBIM HaXoaUTbCA BONU3W NAUTHI.
Hwukorga He ocTaBnseTe NNUTY BKAOYEHHOW 6e3 Haa3opa.
BHMUMAHWE: nerko goctynHble 4Yactu obopyaoBaHWA MMEKT O4YEHb BLICOKYHD TemnepaTtypy.
Hepxunte obopyaoBaHne Boanu oT AETEN.

. Mpwn ncnonb3oBaHnn Npubopa eMKOCTb HE AOMKHA 3aKpblBaTb KPbILKY 6annoHa.
. YcTaHoBWTE NAUTY Ha CTabUNbHYH FOPU30OHTarbHY NOBEPXHOCTb. Henb3s 06beanHATb ABe Unu

bonee ropernku.

. He ucnonb3syinte nocyay c amametpom 6onee 24 cMm. Hukoraa He HarpeBaiTe NycTy eMKOCTb.

He ncnonb3ynte npnbop Ana NnpuroToBAEHUS NULLM, NOCTaBMB OOMbLUYD €MKOCTb MexXay ABYMS
npnbopamn. N/

X

T
Ir W
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YCTPONCTBO OCHALLEHO MEXaHW3MOM OTCOEAMHEHUS KapTpuopka B crydae u3bbITOYHOro
OaBneHuna: ecrnn gaBlieHne rasa B KapTpuaxe npesbillaeT YpPpOBEHb 6e3OI'IaCHOCTI/1, yCTpOIZCTBO
I(I)l'jCI\IOLeO,EI,CI/I:I-II(F'I'eT KapTpyuoXX W pbldar noakrno4YeHnAa KapTpuaKa BO3BpallaeTCA B TMOJIOXEHUEe
Ecnu cpaboTtano npeaoxpaHuTenbHOe YCTPOMCTBO, YyBCTBUTENIbHOE K AaBJIEHMIO, 3TO
O3HayvaeT, YTO B KapTpMaXXe JOCTUTHYT KPUTUYECKUMN YPOBEHb AaBJIEHUSA, MO3TOMY Npubop
He AOO0J1)KeH wucnonb30oBaTbCA OO0 MNONMHONoO OCTbiBaHUA. He nbiTantecb OTKNHOYUTbL
npenox aHUTeNbHbIA MeXaHU3M.

. HUKOI[JA He nepe3anyckanTe YCTPONCTBO 6€3 OXJaXXAeHUs1 UNN 3aMeHbl KapTpuaxa.

MHPOPMALUA MO UCIMNOJNIb3OBAHUIO TA30BbLIX BAJTJIOHOB.
Ncnonb3ynte ncknioumtenbHo ra3osblie 6annoHsl KEMPER c¢ 6ytaHom art. 577. OnacHo npucnocabnueaTb
Apyrue rasoBble KapTPULAXW.
Bce onepauun no cbopke 1 3ameHe 6anfnoHOB criegayeT NPOBOAUTL B XOPOLLO NPOBETPMBAEMBIX MECTaX U
BAANN OT OTHA M NOXXapOoOonacHbIX MaTepuanos.
BHUMaTENbHO NPOYTUTE MHCTPYKLUMIO, HAHECEHHYD Ha GannoH, nepen UCrnosfib30BaHNEM.
Hukoraa He nbiTanTecb Nepe3anonHATb O4HOPa30Bble 6anoHbI.
BblHMMalTe KapTpuaK Nocne Kaxaoro Ncnonb3oBaHud, 4Tobbl n3bexaTe neperpesa npubopa.
Hukoraa He nogsepranTe kKapTpuaXKu BO34encTano TemnepaTyp Bbiwe 50° C.
Bcerga nepxute obopygoBaHue Bganu ot eTen.
Hukorga He BObIxanTe ras, BbIXogawmun n3 6annoHa mnm gbiM, o6pasyomincs B npouecce MCnofb30BaHUSA
obopynoBaHus.
Hukoraa He kypuTe npu pabote ¢ 6annoHamu.

. Korga npubop He ncnonbayeTcs, kKapTpuok HE0B6X0AMMO OTKIMHOUYUTb, YCTAHOBMB pbldar COeANHEHUS

kapTpuoka (D) B nonoxeHne «PASBIIOKNPOBATDb».

B CITYYAE YTEYKU (3AMAX N'ASA) HEMEOJIEHHO BbBIHECUTE BALLE OBOPYOOBAHUE HA YIIVLYY, B
XOPOLWO BEHTUWINPYEMOE MECTO BOAJIN OT MCTOYHWNKOB OI'HA. TAM Bbl CMOXXUTE NOUNCKATb
YTEYKY NYCTPAHUTbL EE. ECJIM Bbl XOTUTE NPOBEPUTL NMPOKNAAKY HA BAWWEM OBOPYJOBAHNN,
AENAUTE 3TO HA YIIMUE W HUKOIOA HE UWWNTE YTEYKY C WUCMOJIbBOBAHMEM OTKPbLITOIO
NMIAMEHW. MCNONBb3YUTE ANA 3TUX LIEJIEW MblIIbHbIVI PACTBOP.
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YTEYKY

Ecnu Bbl XO0TnTE NpoBepuUTL Balle YCTPONCTBO Ha yTeuKy, AenanTe 9TO He B NoMelleHun. He nwmnte yteuky ¢
NOMOLLLIO CMIMYEK, UCNONb3yTe BOAY M MbIno (revelgas cod. 1726). Ecnu nosaBnaoTcsa Ny3blpbKy, 3TO 3HAYUT,
YTO eCTb yTeuka, n 06opyaoBaHNE AOMKHO OblTb OTPEMOHTMPOBAHO A0 MCMONb30BaHUA. Ecnn Bbl 0BGHapyxmnm
yTeuKky, Bbl HE MOXeTe OTPEMOHTUPOBATb €€, He MblTalTeCb UCNPaBUTb 3TO CAMOCTOSATENBHO, CBSXUTECH C
CEPBMCOM OBCNYXMBaAHUS KIMEHTOB. He ncnonb3ynte yCTPOMCTBO, KOTOPOE NPOTEKAET, UMEET NOBPEXAEHMS
NI HEMCMPABHOCTMW.

MHCTPYKUMKU NO UCINOJIb3OBAHUIO

BKNIOYEHUE OBOPYAOBAHUA

1.
2.

© N o o &

10.
11.

12.

13.
14.

He ucnonb3ynTte rasoByto NAUTY AN APYrnx Lenen, Hexenu NpuroToBneHne nuLn.
YcTaHoBUTE NNUTY BAanM OT MOXapoonacHbIX BELLECTB UMW BeLlew,
KOTOpble MOryT 6bITb NOBPEXAEHbI NPU HarpeBaHuu.

YbeauTtecb, 4TO B ropsider NnNuTe pblyar, COeQUHAIOWMN KapTpuax,
HaxoauTCsa B NONOXEHUN "pa3bnoknpoBka”, a pydka rasoBoro KrnarnaHa-B
NonoXxeHuu "BbIKM.".

MNepen npucoeavHeHnem rasoBoro ©GannoHa YyAOCTOBEpPbTECh, 4YTO
npokragka B XopoLeM COCTOSHUN.

Hukoraa He wucnonb3ymte o6opyaoBaHME C MOBPEXAEHHbIMU WMN
N3HOLLEHHbBIMW NPOKNaaKkamu.

Hukoraa He ucnonb3yite o6opynoBaHMe, €Crv OHO C TeYbHD, UCNOPYEHO
UNN HENCNpPaBHO.

YctaHoBuTe 6annoH B 3Ty A4eliKy, NOMECTUB NPOpPe3b Ha €ro Luenke B
NonoXeHun, COOTBETCTBYHOLLEM Oe30MacHOM OCTaHOBKE.

lMomecTuTe pblvar npucoeguHeHus 6annoH, B nonoxexHne "LOCK".
BHUMAHMUE: npn6op rotoB K UCMoONb30BaHUK. YCTaHOBKa pblvara
B nonoxeHne «LOCK» npepnonaraetT HemearieHHoe 3aXuraHue
NAUTbl, NOCKONbKY ra3soBbi KOHTYp roToB K noga4ve rasa. He
ocTtaBnanTe npubop 6e3 npucmoTpa u 6e3 nnameHn, Korga pblyar
HaxoguTcs B nosnoxeHnn «LOCK».

MpenynpexaeHne: OTBEPCTUA B OCHOBAHWMM FOpPEnkM obecnevnBaloT
BO34YyX 41151 TOPEHMS, OHM HMKOrAa HE AOMKHbI ObITb 3aKyNOpeHbI.
MpeaynpexaeHue: nepen 3axXnraHMeM 3aKpoMTeE KPbILLKY KapTpuoxa. He
3aKpbIBaHME KPbILLKM MOXET NMPUBECTU K NEPErpeBy KapTpuaka.
MoBepHWTE KpaH Ha NNnUTe NPOTUB YaCOBOW CTPESNIKM Ha BECb ero xog Ao
nonoxennst "IGNITION", B KOTOPOM KHOMKOW MbE30NOmKura MOXHO
3axedb nnams

Ecnv nnuta He roput, noBepHUTE pPyuvKy YynpaBneHuss obpaTHO B
nonoxexue "BbIKIT" 1 noBTopuTe npoueaypy.

Ecnu nocne Tpex HeyaayHbIX NOMbITOK NIIMTa HE 3aropaeTcs, NOBEPHUTE
pyyKky ynpaeneHna B nonoxeHve "BbIKIl. “n nepemectute pbluar KapTpugpka B MONOXeHue”
pas3bnokmpoBka".

OTKpoWTE KPbILWKY KapTpua)Ka u U3BMekuTe KapTpuax, BCTPSXHUTE ero, 4Tobbl y6eanTbes, YTO OH NycCT.
Ecnun oH nycCT, 3aMeHnTe KapTpuaK U NOBTOpPUTE npoueaypy ¢ nyHkTa 9.

OTperynupyinte nnamsi B COOTBETCTBUN C HEOOXOOUMOCTBIO.

BHumaHwme: npnbop He ocHalleH cuctemorn 6e30nacHOCTU Anst aBTOMAaTUYECKOro 3aKpbITUS rasa (TepMmonapa).

BbIKINIOYEHUE OBOPY[JOBAHUA

1. Bebikniounte nnams, NONHOCTLIO MOBEPHYB KpaH Ha MnnTe no 4acoBoW cTperike oo nonoxeHus "OFF' u
noaoXaute, noka nnamsi NOSIHOCTbIO NOracHeT, NpeXae YeM BbINOMHATL CreayoLniA Lwar.

2. T[loBepHuTe pblvar npucoegmHeHns 6annoHa B nonoxeHne "UNLOCK" (cBobOAHO) 1 U3BneknTe rasoBbli
GannoH 13 oTceka.

3. [logoxauTe, Noka NnuTa oxnagutcd, npexae, Yem ybpatb ee Ha XpaHeHue.

4. Korpa npubop He ucnonb3yeTcsi, 06s3aTenbHO yaanuTe U3 He€ 6annoH.

5. O710T Npnbop MOXET XpPaHUTbCSA B 3aKPbITOM MOMELLEHUN TOMbKO B TOM Ciyyae, ecnv KapTpuoK Obin
OTCOeauHEH 1 n3snedeH ns npmbopa. Ecnn npnbop He ByaeTt ncnonb3oBaTbCa B TEYEHME ONpeaenieHHOro
nepvoga spemenun, xpaHute ero BE3 KAPTPUOXXA B opurmHanbHOM yNnakoBKe M B HEMbINTbHOW Cpeae..

3AMEHA BAJIJTIOHA

1. Tlpexge, yeM oTcoeauHATb HGannoH, nposepbTe, YTOOLI ropenka noracna. byabTe ocTOpoXHbI — BannoH
MOXET ObITb ropa4M.

2. Mepen 3aM?HOVI ybeauTtechb, YTO KapTpUOK NyCT (BCTPAXHUTE ero, 4Tobbl yCnblwaTth LWyM, NPON3BOANMbIN
XNOKOCTbIO

3. 3ameHuTe KapTpuax B NPOBETPUBAEMbIX NOMELLEHMAX W nodanblle OT APYruX NoOen.

4. y,qocmBe)prer, 4YTO KpaH Ha nnuTe 3akpbIT. KpaH Haxogutcsa B nonoxeHun "OFF" (no yacoBou cTpernke
00 KOoHua

5. [llposepbTe, 4T0bLI pbivar npucoeanHeHus b6annoxHa Haxoaunca B nonoxeHne "UNLOCK" (cBo6oaHo)

6. OTKpouTe KPbILLKY SYENKM C gepxxatenem 6annoHa n yganute Mcnosib3oBaHHbIN GanmoH.

7. TpoBepbTe, 4TO NPOKNAAKMN MPUCYTCTBYIOT M HAXOOATCH B XOPOLLUEM COCTOSHUM.

8. YcTaHoBUTE HOBLIM GannmoH Ha €ro MecTo, pa3MecTMB MNpope3b Ha Lenke GanmnoHa B MOMNOXEHUU

6e3onacHon OCTaHOBKU.
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9. Pobiyar npucoegmHeHns 6annoHa nepeseguTe B nonoxeHune "LOCK" (3akpbITo).

YUCTKA N yYXoa

Uuctute npubop nocne KAXOOIO WCMOJIbBOBAHNA. He wucnonb3ynte abpasvBHble UK
nerkoBocnnaMeHsLWmnecs MoLwme CpeacTea, KOTopble MOryT NOBPEAUTL KOMMOHEHTLI Npubopa 1 NpUBECTU K
noxxapy. OYMCTUTL C MOMOLLILIO TENMOro pacTBopa Mbina u Bogsl. HUIKOMOA HE MCMOJb3YUTE MPOAYKThI
OnA OYNCTK MEYN. NPEOYMPEXIOEHWME. Bce onepauun nNo o4NCTKE M TEXHUYECKOMY OOCIYy>XMBaHMIO
OOJDKHbI BbINOMNHATLCS, KOrga npmubop oxnaxaeH 1 kapTpuax (6annoH) nssnedeH.

OBCNYXXUBAHUE — PEMOHT

Bce Bornpochbl nokanbHbIX Crny6 nogaepXkn AormkHbl 6biTe COPMYMpoBaHbl M OTOCHaHbI Mo aapecy:
KEMPER - Via Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio (PR) — Italy — Tel. +39 0521 957111 — Fax +39 0521
957195 — www.kempergroup.it — info@kempergoup.it

A OCTATOYHbIE PUCKU

Mocne ycTtaHoBKM Npnbopa, HEKOTOPbIE OCTATOYHbIE PUCKU AOMKHbI BbITb PACCMOTPEHbI:

OcTaTtou4Hble pucku B cooTBeTcTBMU ¢ Pernamentom (EC) 2016/426 (MpunoxeHue 1, nyHKT 1.2)

e HecmoTps Ha TO, YTO YCTPOMCTBO CNPOEKTUPOBAHO C Y4ETOM BCEX BO3MOXHbIX TpeboBaHui B6e3onacHoCTH, B criyyae
BHELLIHEro noxapa CyLecTByeT BEPOATHOCTb TOro, YTO BHYTPEHHEE AaBneHve 1 TemnepaTtypa ycTponcTea 1 LunuHapa
yBENuYaTCH OnacHbIM U HEKOHTponupyeMbim obpasom. Mcnonb3dynte nogxogdiwme cpeacTsa noXxapoTyLeHUs TONbKO
B TOM crnyyae, ecnu 3to 6e3onacHo, B MPOTMBHOM Criydae yxoouTe W HesameanuTenbHO coobwute o6 3ToM
KOMNEeTEHTHbIM OpraHam.

¢ lcnonb3oBaHue HenpaBuIibHbIX BanoOHOB 1 / NW KAaPTPUKEN, HAMNONHEHHbIX FA30M, OTIIMYHBIM OT YKa3aHHOro, MOXeT
NMPUBECTM K BbICOKMM 3HAY€HMSM OKWCMK yrnepoga, onacHbIM Ans 340poBbs. PekoMmeHayeTcs ncnonb3osatb npubop
TONbKO C rasoBbiMu 6annoHamm Kemper 6ytaH apt. 577.

e 3TOT Npubop MOXeT NPOM3BECTU OKWUCb yrrepoda KoTopas He mMmeeT 3anaxa. Mcnonb3oBaHue ero B 3aMKHYTOM
NpoCTpaHCTBE MOXeT ObITb rybutenbHo. Hukorga He mcnonb3ynTe 3TOT NPUOOP B 3aKpbITbIX MOMELLEHMSX, a Takke
nanaTkax unm TeHTax.

¢ Vcnonb3oBaHue AByx nnu 6onee ropenok, pacnosioKeHHbIX PASOM C NTErkOBOCMNaMEHSALWNMNCS BELLLECTBAMM, MOXET
NPUBECTM K BO3ropaHuio. [lepxaTb BAanu oT BocniaMeHsieMblx npegmeTos!

e B koHue ncnomnb3oBaHusa Bcerga pasbnokupynte 6annoH n He octaBnanTe BkrtodeHHou ropenky. ONACHOCTb
B3PbIBA.

e [1pnBop He nmMeeT yCTpoNCTBa KOHTPONnsA nnameHn. He octaenante npnbop 6e3 npucmMoTpa BO BPEMSA UCMOSMb30BaHMS.
OMNACHOCTb BO3IrOPAHUA.

MpounsBoanTenb He HeCeT OTBETCTBEHHOCTU 3a MOBPEXAEHUS BeLLen 1 ntoaen, BO3HMKLLNE BCreacTBUE HEKOPPEKTHOMO
NCMONb30BaHUS UM He cobniodeHus HacToswen MHcTpykuun. MapaHTMs — ABa roga ¢ MOMEHTa MOKYMKU ToBapa, HO
TONbKO B CNy4vae, ecnv NpoayKT He Bbln MCcnopyeH, NOBPeXAeH M ero He poHsnu. MNpoaykT Heo6xoaAMMo CHabAUTb YEKOM
Ha NOKynky ¢ gatol. [apaHTus He pacnpocTpaHseTCs Ha NPOAYKT NPU HEKOPPEKTHOM Ero UCMosb30BaHNN.

e ORIGINAALJUHISTE TOLKIMINE
PAIGALDUS-, KASUTUS- JA HOOLDUSJUHEND

Tahelepanu: enne seadme Uhendamist gaasiballooniga lugege juhend
seadmega tutvumiseks hoolikalt l|abi. Hoidke juhend hilisemaks
vajaduseks alles.

Tahelepanu: to6tamise ajal toodab antud seade susinikdioksiidi, mis voib kinnisesse ruumi kogunedes
muutuda ohtlikuks. Sel pdhjusel tuleb toodet kasutada ainult korralikult ventileeritud keskkonnas — nii
on tagatud pdlemisprotsessiks piisav 6huhulk ning ei teki pdlemata gaasi sisaldavaid segusid.
Kasutada AINULT koos KEMPERI butaangaasiga (art. 577). Muude gaasiballoonide sobitamine vdib
ohtlik olla.

ARGE KASUTAGE SEADET SISERUUMIDES. See seade ei ole ette nahtud aritegevuseks

OHUTUSALANE TEAVE
1. Kasutage seadet ainult hea ventilatsiooniga ruumides ohutu vahemaa kaugusel kdigist
soojusallikatest, lahtisest tulest ja sademetest ning eemal (ladestunud) mustusest ning tuleohtlikest
materjalidest.
Asetage pliit maapinnale vOi pdrandale alati horisontaalselt. Pliiti ei tohi asetada puit- vOi
plastpindadele ega tuleohtlikele materjalidele.
Hoidke suttivad esemed pliidi pealispinnast ja kilgedest vahemalt 1 m kaugusel.
Ara liguta seadmet kasutamise ajal.
Pliiti ei tohi mingil juhul Gmber ehitada, seadme ja selle komponentide lahtivotmine on rangelt
keelatud. Seadme konstruktsioonis vAivad muudatusi teha ainult vastava valjadppega isikud.
Veenduge selles, et seade pole kahjustatud. Arge kunagi kasutage kahjustatud seadet.
Kasutamise ajaks sulgege gaasiballooni hoidja kaas (F).

No gkw D
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Arge lubage lemmikloomi pliidi lahedusse.
Arge kunagi jatke tootavat pliiti jarelevalveta.

. TAHELEPANU: vaga kuumad osad on hdlpsasti juurdepaasetavad. Hoidke seade lastest eemal.

. Seadme kasutamisel ei tohi pott katta gaasiballooni kaant.

. Paigutage pliit kindlale réhtloodis pinnale. Arge kasutage kdrvuti kaht vdi enamat pdletit.

. Arge kasutage potte, mille 1abim36t on suurem kui 24 cm. Arge kunagi kuumutage tiihja panni.
. Arge pange suuremat potti toidu valmistamiseks kahe seadme vahele.

<"vq"
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Seade on varustatud ballooni lahtilihendusseadisega tler6hu korral: kui gaasi rohk balloonis tletab
ohupiiri, Ghendab seade ballooni lahti ja selle ihendushoob naaseb asendisse "UNLOCK". Sellisel
juhul eemaldage padrun ja laske sel enne uuesti kasutamist jahtuda (naiteks vee all) vdi kasutage
uut padrunit jargides jaotises ,Padruni vahetamine® toodud juhiseid.

Réhutundliku ohutusseadise rakendumine annab marku kriitilise rdhutaseme
saavutamisest balloonis, seega ei tohi seadet enne selle taielikku jahtumist kasutada. Arge
rohutundlikku ohutusseadist kasutusest maha votke.

. Pliiti EI TOHI ballooni jahutamise vdi vahetamiseta taaskaivitada. i

TEAVE BALLOONIDE KASUTAMISE KOHTA
Kasutage ainult KEMPER butaaniballoone art. 577. Muude gaasiballoonide sobitamine vdib ohtlik olla.
Koiki balloonide paigaldamise ja vahetamisega seonduvaid toiminguid tohib sooritada ainult hea
ventilatsiooniga kohas, eemal lahtisest tulest ning tuleohtlikest materjalidest.
Lugege enne kasutamist hoolikalt Iabi juhised ballooni pakendil.
Arge kunagi proovige Uhekordset ballooni taastaita.
Eemaldage kassett péarast iga kasutamist, et véltida seadme tulekuumenemist.
Arge kunagi paljastage kassette temperatuuril tle 50 ° C.
Hoidke seade lastest eemal.
Arge hingake sisse balloonist valjuvat gaasi vdi seadme kasutamisel tekkivat suitsu.
Suitsetamine balloonide kasitsemise ajal on rangelt keelatud.
Kui seadet ei kasutata, Uhendage balloon lahti, seades ballooni thendushoova (D) asendisse "UNLOCK".

LEKKE KORRAL (GAASI LOHN) VIIGE SEADE KOHESELT VALJA, KORRALIKULT VENTILEERITUD
KOHTA, KUS PUUDUVAD KERGSUTTIVAD ESEMED, NING SEEJAREL OTSIGE LEKET JA PEATAGE SEE.
OMA SEADME VENTIILI KONTROLLIMISEKS VIIGE SEADE VALJA. LEKE TULEB TUVASTADA
SEEBIMULLIDE ABIL. ARGE KUNAGI KASUTAGE LEKKE TUVASTAMISEKS LEEKI.

LEKKETEST

ENNE KASUTAMIST KONTROLLIGE, ET SEADMES El OLEKS LEKKEID.

Kui soovid kontrollida leket, tee seda véljas. Seadet ei tohi siilidata lekke korral. Ara otsi leket lahtise tulega vaid
kasuta vett ja seepi vOi lekkekontrolli vahtu (art.1726). Pange seadme liitekohtadesse seebivee lahust. Mullide
teke naitab lekke olemasolu ning see tuleb enne kasutamist kdrvaldada. Lekke avastamisel ning kui te ise seda
kérvaldada ei oska, arge putdke seda mingit moodi kbrvaldada, vaid vBtke Uihendust klienditeenindusega. Ara
kasuta seadet, mis ei ole korras.

KASUTUSJUHISED

SEADME KASUTUSELEVOTMINE

© Nook whE

Arge kasutage pliiti muul otstarbel peale toiduvalmistamise.

Pliidi laheduses ei tohi olla stittivaid aineid vdi esemeid, mis vbivad saada kuumakahjustusi.
Veenduge selles, et gaasiballooni thendushoob pliidil on asendis
"UNLOCK" ja gaasiventiili nupp véaljalulitatud asendis "OFF".

Enne gaasiballooni tihendamist veenduge selles, et tihendid on heas korras.
Kahjustatud vdi kulunud tihenditega seadme kasutamine on keelatud.
Lekkiva, lagunenud vdi rikkis seadme kasutamine on keelatud.

Sisestage balloon selle pessa, seades valjaldike kaelaosas turvaseiskurile
vastavasse asendisse.

Liigutage ballooni tihendushoob asendisse "LOCK".

HOIATUS: seade on niid kasutamiseks valmis. Hoova asend "LOCK"
lubab pliiti vahetult stilidata, sest gaasisiisteem on gaasi etteandeks
valmis. Kui hoob on asendis "LOCK", arge jatke seadet jarelevalveta ja leeki stlitamata.

HOIATUS: avad pdleti pdhjal varustavad seda poélemiseks vajaliku 6huga, neid ei tohiks mingil juhul
tbkestada.
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HOIATUS: Enne leegi sultamist sulgege gaasiballooni kaas. Kui kaas
jaéb sulgemata, v8ib balloon tle kuumeneda.

9. Keerake pliidi kruviratas paripdeva, kuni see on asendis "IGNITION"
(selles asendis sultab Piezo-suiteseade leegi).

10. Kui pdleti ei sitti, keerake juhtnupp tagasi valjalilitusasendisse "OFF" ja
korrake stiUtamistoimingut.

11. Kui pdletit ei dnnestu kolme katsega suldata, keerake juhtnupp tagasi
valjalllitusasendisse "OFF" ja liigutage balloonihoob asendisse
"UNLOCK".

12. Avage gaasiballooni kaas ja eemaldage balloon. Raputage gaasiballooni,
et kontrollida, kas see pole tihjaks saanud. Vahetage tiihi balloon vélja ja
korrake toiminguid alates punktist 9.

13. Reguleerige leek teie vajadustele vastavaks.

14. Hoiatus: seade ei ole varustatud gaasi automaatse sulgemise
ohutussusteemiga (termopaar).

SEADME KASUTAMISE LOPETAMINE
Seadme valjalulitamiseks poorake nupp paripaeva IGpuni valjalilitusasendisse "OFF" ja oodake enne
jargneva toimingu sooritamist leegi taielikku kustumist.

Seadke gaasiballooni tihendushoob asendisse "UNLOCK" ja eemaldage gaasiballoon pesast.

Laske pliidil enne hoiulepanekut jahtuda.

Enne toote pikemaks ajaks hoiulepanekut eemaldage kindlasti gaasiballoon.

Seadet vOib siseruumides hoida vaid juhul, kui gaasiballoon on lahti Ghendatud ja seadmest eemaldatud.
Kui vBib eeldada, et toodet mdnda aega ei kasutata, sdilitage seda originaalpakendis ja tolmuvabas
keskkonnas.

agrwn B

GAASIBALLOONI VAHETAMINE

Enne gaasikasseti lahtilihendamist kontrollige, kas pdleti on kustunud. Olge ettevaatlik, sest gaasikassett
vOib olla kuum.

Enne padruni vahetamist veenduge, et see on tihi (raputage seda ja kuulake, kas vedelik sees loksub).
Vahetage padrunit valitingimustes ja inimestest eemal.

Veenduge, et pliidi kruviratas on SULETUD. Kruviratas on asendis "OFF" (paripaeva keeratav).
Veenduge, et gaasiballooni tihendushoob on asendis "UNLOCK".

Avage gaasiballooni hoidja kaas ja eemaldage gaasiballoon.

Veenduge, et tihendid on taiesti terved.

Asetage gaasiballoon pesasse nii, et ballooni kaelal olev ava on kohakuti avanemispiirajaga.

Vajutage gaasiballooni iihendushoob asendisse "LOCK".

CoNoorwN P

PUHASTAMINE JA HOOLDUS .

Puhastage oma seadet parast IGA KASUTUSKORDA. Arge kasutage abrasiive sisaldavaid voi tuleohtlikke
puhastusvahendeid, mis vOivad kahjustada pliidi koostisosi ning pdhjustada tulekahju. Puhastage sooja
seebiveega. ARGE KUNAGI KASUTAGE AHJU PUHASTAMISEKS MOELDUD TOOTEID.

ETTEVAATUST: Kdiki puhastustoiminguid v6ib teha ainult siis, kui pliit on kilm ja padrun on eemaldatud.

HOOLDUS — REMONT
Kdik kisimused seadme kohta esitada maaletoojale KEMPER — Via Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio
(PR) — Italy — Tel. +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it — inffo@kempergroup.it

A JAAKOHUD VASTAVALT

Parast seadme paigaldamist esinevad mdned jadkohud, millega tuleb arvestada:

Jaakohud vastavalt maarusele (EL) 2016/426 (lisa 1, punkt 1.2):

o Kuigi seade on ehitatud kdiki vBimalikke ohutusndudeid jargides, esineb vélise tulekahju korral vdimalus, et seadme ja
ballooni seesmine réhk ja temperatuur tdusevad ohtlikult ja kontrollimatult. Kasutage sobivaid kustutusvahendeid ainult
siis, kui see on ohutu, vastasel korral minge eemale ja teavitage kohe vastavaid ametkondi.

o Ebadigete kassettide ja / vOi ettendhtust erineva gaasiga tdidetud kassettide kasutamisel vOib tekitada tervisele
kahjulikul maaral susinikmonooksiidi. Seadet soovitatakse kasutada ainult Kemperi butaangaasi kassetiga, mille
tootenumber on 577. )

e Seade vdib tekitada sisinikmonooksiidi, mis on I8hnatu. Seadme kasutamine kinnises ruumis vib olla surmav. Arge
kasutage seadet kunagi kinnises ruumis, nagu autoelamus, telgis vdi kodus.

¢ Kahe vbi enama pdleti kasutamine jarjestikku vdi tuleohtlike ainete lahedal vBib pdhjustada tulekahjuohtu. Seetdttu
soovitatakse pdleteid k8rvuti mitte panna ning hoida neid eemal tuleohtlikest ainetest vdi muudest esemetest, mida vdib
kuumus mdjutada.

o Pédrast kasutamist avage alati kasseti lukk ning arge jatke kuuma panni pliidile. Kuum pann vdib kasseti liga kuumaks
muuta. PLAHVATUSOHT. i

o Seadmel ei ole leegi kontrollseadet. Arge minge seadme juurest kasutamise ajal eemale. TULEKAHJUOHT.
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Tootja ei vastuta inimestele ega omandile p6hjustatud kahjude eest, mis tulenevad toote ebadigest kasutamisest voi
kdesoleva juhendi mittejargimisest. Kaheaastane garantii hakkab kehtima alates toote ostmise péevast ning kehtib ainult
tootele, mille ehitust pole muudetud ning mis pole saanud I66ke ega kahjustusi. Tootega peab olema kaasas tSekk, millel
on margitud toote ostmise kuupéev. Garantii ei kehti, kui viga on tekitatud toote valesti kasutamisest.

NAVODILA ZA SESTAVLJANJE, UPORABO IN VZDRZEVANJE
PREVODI ORIGINALNIH NAVODIL

ﬂ |] Pomembno: pozorno preberite naslednja navodila in se seznanite z

napravo preden jo prikljucite na plinsko jeklenko. Ta navodila shranite
za nadaljnjo uporabo.

Pozor: pri uporabi naprave nastajajo izpusti ogljikovega dioksida, ki je lahko nevaren, Ce se nabira v
prostoru. lzdelek lahko uporabite samo v prostorih, ki imajo ustrezno prezraevanje, ki omogoca dovod
potrebnega zraka za izgorevanje in preprecuje nastajanje mesanic plinov, ki niso izgoreli. Uporablja se
IZKLJUCNO s plinsko kartuso KEMPER $§t. 577. Uporaba drugih vrst kartu$§ je lahko nevarna.
UPORABA ZNOTRAJ BIVALNIH PROSTOROV JE PREPOVEDANA.

Ta naprava ni namenjena komercialni uporabi.

VARNOSTNA NAVODILA A
Napravo uporabljajte samo v dobro prezraCevanih prostorih z varnostno razdaljo stran od katerega
koli izvira toplote, plamena ali isker in stran od umazanije (nakopi¢ene) in vnetljivega materiala.
Grelno plos€o vedno postavite na tla ali na podlago v vodoravnem polozaju. Grelne plos€e ne
polagajte na lesene ali plastiCne povrsine ali na vnetljive materiale.
Vnetljivih predmetov ne odlagajte vsaj 1 m stran od kuhalnika, tako nad in ob njega.
Naprave ne premikajte kadar deluje.
V nobenem primeru ne izvajajte sprememb na vasi grelni plos¢i in ne razstavljajte naprave in njenih
sestavnih delov. Popravila lahko na napravi izvaja samo kvalificirano osebije.
Preverite, da naprava ni poskodovana. PoSkodovane naprave ne smete uporabljati.
Med uporabo vedno zaprite pokrov nosilca kartuse (F).
Pazite, da domace zivali ne morejo priti v blizino grelne plos¢e
Nikoli ne zapustite grelne ploS€e brez nadzora
10. POZOR: deli, ki dosezejo zelo visoke temperature, so lahko dostopni. Pazite, da otroci nimajo

dostopa do naprave.
11. Ko uporabljate napravo, posoda ne sme pokriti pokrova kartuSe.
12. Grelno plos€o postavite na stabilno in vodoravno povrSino. Ne postavljajte skupaj dveh ali ve¢
gorilnikov.

13. Nikoli ne uporabljajte posod, ki imajo premer dna vecji od 24 cm. Nikoli ne segrevajte prazne ponve.
14. Naprave ne uporabljajte za kuhanje, tako da med dve napravi postavite veliko posodo.
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15. Kuhalnik je opremljen z napravo za izkljuCitev plinske kartuSe v primeru pojava nadnapetosti: e
se tlak plina v kartusSi dvigne nad varno raven, naprava izkljuci kartuso, roCica za prikljuCitev kartuse
pa se vrne v polozaj "UNLOCK". V tem primeru je nujno potrebno zamenjati kartuso in pustiti, da
se ohladi (na primer pod vodo) pred ponovno uporabo ali uporabiti novo kartuSo tako, kot piSe v
navodilih v poglavju “Zamenjava kartuse”.

16. Ce se sprozi varnostna naprava obcutljiva na tlak, pomeni, da je v kartusi dosezena kriticna
raven tlaka, in zato naprave ne smete uporabljati, dokler se popolnoma ne ohladi. Ne prezrite
varnostne naprave obcutljive na tlak.

17. NE hitite s priziganjem preden niste ohladili ali zamenjali kartuse.
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PODATKI O UPORABI KARTUS A
Uporabljajte izklju¢no kartuSe butan plina KEMPER / PLEIN AIR INTERNATIONAL izd. 577.Uporaba
plinske kartuSe za druge porabnike plina je lahko nevarno.
Vse postopke montaZe in zamenjave kartuSe je potrebno izvesti v zratnem prostoru, dovolj oddaljeni od
odprtega plamena, vnetljivih materialov ali drugih oseb.
Pred uporabo kartuse pozorno preberite navodila na njej.
Nikoli ne polnite kartuSe, ki je namenjena odlaganju.
Po zakljuc¢ku vsake uporabe naprave odstranite kartuso in tako preprecite, da bi se pregrevala.
Kartu$a ne sme biti izpostavljena temperaturam, ki so visje od 50°C.
Napravo vedno hranite izven dosega otrok.
Izogibajte se vdihovanju plina iz kartuSe ali dima, ki nastaja med uporabo naprave.
Med upravljanjem s kartuS§ami je kajenje prepovedano.
. Ko naprave NE uporabljamo, je potrebno kartuso odklopiti tako, da se vzvod za prikljucitev kartuse (D) na
"UNLOCK".
V PRIMERU UHAJANJA (VONJ PO PLINU) NEMUDOMA ODNESITE NAPRAVO NA ODPRTO OZIROMA V
DOBRO PREZRACEVAN PROSTOR, V KATEREM NI VNETLJIVIH VIROV, KJER BOSTE LAHKO PREVERILI
UHAJANJE IN GA ZAUSTAVILI. CE ZELITE PREVERITI TESNILO NA VASI NAPRAVI, TO NAREDITE NA
ODPRTEM IN NIKOLI NE ISCITE UHAJANJA S POMOCJO PLAMENA, AMPAK S POMOCJO MILNICE.

OCoNogRrw N P
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PREIZKUS UHAJANJA PLINA
PRED UPORABO PREVERITE MOREBITNO UHAJANJE PLINA. Ce zelite preveriti puééanli(e vasega aparata,
to naredite na prostem. Pusc€anje ne iSCite s6pri29ano vzigalico, uporabite vodo in milo ali detektor plina (sredstvo
za odkrivgnje pusc€anja, Revelgas koda 1726). Raztopino mila in vode ali detektor plina nanesite na medprostore
aparata. Ge se pojavijo mehurcki, to pomeni, da uhaja plin in pred ponovno uporabo je pusCanje_ potrebno
odpraviti. Ce odkrijete pus€anje in ga ne morete odpraviti sami, ne poskusajte tezave reSiti na drugacen nacin,
ampak se raje obrnite na pomo¢ uporabnikom. Ne uporabljajte aparata, ki pusca, je okvarjen ali ne deluje

pravilno.
. NAVODILA ZA UPORABO

PRIZIGANJE NAPRAV

. Ne uporabljajte grelne ploS¢e za druge namene razen za kuhanje

Grelno plosco postavite dalec stran od vnetljivih snovi ali stvari, ki jih lahko

vro€ina poskoduje.

PrepriCajte se, da je na grelni ploS¢i roCica, ki povezuje kartuso, v polozaju

"UNLOCK" in gumb plinskega ventila v poloZaju "OFF".

Preden prikljuCite plinsko kartuso, se prepriCajte, da je priklju¢ek v dobrem

stanju.

Nikoli ne uporabite naprave, ki ima poSkodovan ali obrabljen tesnilni

prikljucek.

Nikoli ne uporabite naprave, iz katere uhaja plin, je obrabljena ali slabo

deluje.

Kartuso namestite v pripadajo€o odprtino tako, da zarezo na njenem grlu

poravnate z varnostnim zatiCem.

Premaknite vzvod za prikljucitev kartuSe v zaklenjeni polozaj "LOCK".

POZOR: aparat je zdaj pripravljen za uporabo. Polozaj ro€ice na

"LOCK" predpostavlja takojSen vzig peci, ker je plinski krog

pripravljen za oskrbo s plinom. Aparata ne puscajte brez nadzora in

brez plamena z ro€ico, nameséeno na "LOCK".

OPOZORILO: odprtine na dnu gorilnika zagotavljajo zrak za zgorevanije,

nikoli jih ne smete prekriti. y

OPOZORILO: Pred vziganjem zaprite pokrov kartuse. Ce se pokrov ne

zapre, se lahko kartusa pregreje..

9. Sprozilec obrnite v levo vse do polozaja "IGNITION", kjer se bo plamen
zanetil s pomocjo piezo mehanizma.

10. Ce se vzigalnik ne prizge, obrnite upravljalni gumb nazaj v polozaj "OFF"
in ponovite.

11. Ce se po treh neuspelih poskusih vzigalnik ne prizge, upravljalni gumb
obrnite v polozaj "OFF" in premaknite rocico kartuse v polozaj "UNLOCK". .

12. Odprite pokrov kartuse in odstranite kartuso, stresite jo, da preverite, ali je prazna. Ce je prazna, zamenjajte
kartu$o in ponovite od koraka 9.

13. Plamen nastavite tako, da bo ustrezal vasim potrebam.

14. Opozorilo: naprava ni opremljena z varnostnim sistemom za samodejni plina zapiranja (termoclen).

UGASANJE NAPRAVE

1. Ce zelite ugasniti ogenj, do konca obrnite sprozilec v polozaj "OFF" in poCakajte, da se plamen popolnoma
ugasne, preden izvedete naslednji korak

2. Premaknite vzvod za prikljucitev kartuSe v polozaj za odklepanje "UNLOCK" in odstranite plinsko kartu$o.

3. Pocakajte, da se ploS¢a ohladi in jo Sele nato shranite.

4. Kadar naprava ni v uporabi, da odstranite kartuso iz naprave.

© N o g > w NE
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5. Napravo lahko hranite v notranjem prostoru samo v primeru, ¢e ste izklju€ili in odstranili kartuso iz kuhalnika.
Kadar veste, da naprave nekaj ¢asa ne boste uporabljali, jo shranite v originalno embalazo in v prostoru,
kjer ni prasnih delcev.

MENJAVA KARTUSE

Preden odklopite plinsko kartuso ,preverite, ali je gorilnik ugasnjen. Pazite, plinska kartu$a je lahko vroca.
KartuSo zamenjajte samo, ko ste prepri¢ani, da je popolnoma prazna; aparat pretresite, ne sme se slisati
pljuskanje tekocCine v kartusi.

KartuSo zamenjajte na prostem, oddaljeni od drugih oseb.

PrepriCajte se, da je sprozilo na grelni plod¢i ZAPRTO. SproZilo je v polozaju "OFF" (obrnjen v desno).
Preverite, da je prikljucitveni vzvod v odklenjenem polozaju ("UNLOCK").

Odprite pokrov vsebnika za kartu$o in odstranite kartuso.

Preverite, da so tesnila dobro ohranjena.

Kartuso polozite v njeno ohisje tako, da zarezo na grlu kartu$e poravnate z varnostnim zaticem.
Premaknite prikljuéni vzvod v zaklenjeni polozaj ("LOCK").

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Vaso napravo ocistie po VSAKI UPORABI. Ne uporabljajte abrazivnih ali vnetljivih Cistilnih sredstev, ki bi lahko
poskodovala sestavne dele naprave in povzro€ila pozar. Napravo ocistite z mlacno raztopino voda in mila.
NIKOLI NE UPORABLJAJTE IZDELKOV ZA CISCENJE PECIC.

OPOZORILO: Vse postopke &is€enja in vzdrzevanja je potrebno izvesti potem, ko se je naprava ohladila in smo
iz nje odstranili plinsko kartu$o.

CoNoOAW N

VZDRZEVANJE - POPRAVILA
Vse prosSnje za pomo¢ servisne sluzbe naslovite na KEMPER - Via Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio
(PR) — Italy — Tel. +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it — info@kempergroup.it

A RESIDUALNA TVEGANJA

Po namestitvi naprave je treba upostevati nekaj preostalih tveganj, ki jih je treba upostevati:

Preostala tveganja v skladu z Uredbo (EU) 2016/426 (priloga 1, tocka 1.2):

e Ceprav je aparat zasnovan z vsemi mogo¢imi varnostnimi zahtevami, je v primeru zunanjega pozara moznost, da se
notranji tlak in temperatura aparata in cilindra pove€ata na nevaren in nenadzorovan nacin; v tem primeru uporabite
orodja za gaSenje, ki so primerna za te pogoje, in se varno odnesite.

e Uporaba nepravilnih kartus in / ali kartus, napolnjenih s plinom, ki ni navedena, lahko povzroci visoke vrednosti
ogljikovega monoksida, nevarnega za zdravje. Priporodljivo je, da aparat uporabljate le s kartuSami s &rpalko Kemper
butane. 577.

e Ta aparat lahko proizvaja ogljikov monoksid. Vdihavanje ogljikovega monoksida, brezbarvenega in brez vonja, lahko
povzro€i neugodje, s simptomi, podobnimi tistim, ki jih povzro€a gripa, in celo smrt, e se pripomocek uporablja v
nepokvarjenem notranjem okolju.

e Uporaba dveh ali vec gorilnikov v seriji ali v blizini vnetljivih snovi lahko povzroci nevarnost pozara. Zato je priporodljivo,
da ne postavite poleg gorilnikov in jih ne hranite pred vnetljivimi snovmi, ali pa s kakrSnimi koli predmeti vpliva toplota

¢ Na koncu uporabe vedno odklenite kartudo in ne pus¢€ajte vro€e posode na pe&. Vro€a posoda lahko pregreje viozZek.
TVEGANJE EKSPLOZIJE. .

e Aparat nima naprave za nadzor plamena. Aparata med uporabo ne pustite brez nadzora. TVEGANJE POZARA.

Proizvajalec ne odgovarja za poSkodbe stvari in ljudi, ki so posledica nepravilne uporabe in uporabe, ki ni skladna s temi
navodili. Izdelek je v garanciji dve leti od datuma nakupa in velja samo, Ce izdelek ni bil spremenjen, poSkodovan in ni
padel z viSine. Garancijo lahko uveljavljate samo z raCunom, ki potrjuje nakup in ima naveden datum nakupa. V primeru
poskodb, ki nastanejo zaradi nepravilne uporabe izdelka, garancija ne velja.

° SVERTIMAS ORIGINALIOS INSTRUKCIJOS
URINKIMO, NAUDOJIMOSI IR PRIEZIUROS INSTRUKCIJA

Svarbu: atidziai perskaitykite Sig instrukcijg, kad susipazintuméte su
prietaisu, pries sujungdami jj su dujy balionu. Vadovaukités ¢ia
instrukcija ir ateityje.

Démesio: naudojantis Siug prietaisu j aplinka iSskiriamas ankglies dioksidas, kuris susikaupes j vieng
vietg gali bati pavojingas. Sis produktas turi bati naudojamas pakankamai védinamose patalpose tam,
kad dujos iSsisklaidyty ore ir buty iSvengta nesudegusiy dujy misiniy. Turi blti naudojamas tik su
KEMPER str. 577 butano kasete. Gali biti pavojinga pritaikyti kitus dujy balionus. DRAUDZIAMA
PRIETAISU NAUDOTIS NAMUOSE. Si priemoné néra skirta naudoti komercinei veiklai.
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SAUGUMO INFORMACIJA A

1. Prietaisg naudokite tik tinkamai védinamose patalpose saugiu atstumu nuo Silumos S$altinio,
liepsnos ar kibirksciy ir atokiau nuo neSvarumy (sankaupy) bei degiy medziagy.

2. Kaitlente visada statykite horizontaliai ant Zzemés arba grindy. Kaitlentés niekada nedékite ant
mediniy ar plastikiniy pavirsiy arba degiy medziagy.

3. Niekada nedeékite degiy daikty ant kaitlentés arba mazesniu negu 1 m atstumu nuo jos.

4. Nejudinkite prietaiso, kol juo naudojamasi.

5. Niekada nemodifikuokite kaitlentés ir jokiu bddu neardykite prietaiso bei jo daliy. Prietaisg
modifikuoti gali tik kvalifikuotas personalas.

6. Patikrinkite, ar prietaisas nepaZeistas. Niekada nesinaudokite pazeistu prietaisu.

7. Naudodamiesi visada uzdarykite baliono laikiklio dangtj (F).

8. Neleiskite naminiy gyvuny arti prie kaitlentés.

9. Niekada nepalikite veikianCios kaitlentes be priezilros.

10. DEMESIO: labai karstos dalys yra lengvai pasiekiamos. Prietaisg laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

11. Naudojantis prietaisu, puodas neturi uzdengti baliono dangcio.

12. (Pj(aitle;ntedpaglj((l;kite ant stabilaus horizontalaus pavirSiaus. Vienu metu nenaudokite dviejy ar

augiau degikliy.
13. Ni_?(kada nenaudokite puody, kuriy skersmuo didesnis nei 24 cm. Niekada nekaitinkite tuscio
rikaistuvio.
14. Nesinaudokite prietaisu maistui virti, jei ant dviejy prietaisy pastatote vieng didelj puoda.

<x"

[

2>18
15. Sis prietaisas turi baliono atjungimo prietaisg, kuris aktyvinamas virSslégio atveju: jei dullﬂ_s'é is
balione virSija saugy Iygf'(, prietaisas atjungia baliong ir jo jungiamoiji svirtis grjzta j "UNLOCK"
padet]. Tokiu atveju iSimkite baliong ir leiskite Ijam atvésti (pavyzdZiui, po vandeniu), pries vel jj
naudodami arba prie§ naudodami naujg baliong, (laikydamiesi instrukcijy, pateikty skyriuje
"Baliono pakeitimas").
16. Jei aktyvinamas apsauginis slégiui jautrus prietaisas, tai reiSkia, kad balione pasiektas
kritinis slégis ir prietaisu negalima naudotis, kol jis visiSkai neatvés. Neignoruokite slégiui
autraus apsauginio prietaiso.
bE|MEGIN ITE jjungti prietaiso iS naujo per jéga, kol jis neatvéso arba kol nepakeitéte
aliono.

e
®© N

INFORMACIJA APIE KASECIU NAUDOJIMA A
Naudokite tik KEMPER butano kasetes str. 577. Gali bati pavojinga pritaikyti kitus dujy balionus.

Visi surinkimo ir kaseciy keitimo darbai turi bati atliekami gerai védinamose patalpose ir toliau nuo liepsny
bei degiy medziagy.

Pries pradédami naudotis prietaisu atidZiai perskaitykite instrukcijg, esancig ant kaseciy jpakavimo.
Niekada nebandykite i$ naujo uzpildyti vienkartinés kasetés.

ISimkite kasete po kiekvieno naudojimo, kad iSvengtumeéte prietaiso perkaitimo.

Niekada neuzdenkite kaseciy, kai temperatura virsija 50 ° C.

Prietaisg laikykite toliau nuo vaiky.

Niekada nekvepuokite dujomis, einanciomis i kasetés, ar dimais, kurie atsiranda naudojantis prietaisu

. Naudodamiesi prietaisu nerakykite.

10. Kai prietaisas nenaudojamas, baliong reikia iSjungti pasukant baliono jungiamajg svirtj (D) j padétj "UNLOCK".
NUOTEKIO ATVEJU (KVAPO AR DUJY) ISNESKITE SAVO PRIETAISA | LAUKA ARBA GERAI VEDINAMAS
PATALPAS, KURIOSE NERA DEGIY SALTINIY. TEN JUS GALITE SURASTI NUOTEK] IR J] SUSTABDYTI.
JEI NORITE PATIKRINTI SAVO PRIETAISO IZOLIACINIUS SLUOKSNIUS, DARYKITE TAI LAUKE IR
NIEKADA NEIESKOKITE NUOTEKIO NAUDODAMI LIEPSNA, GALIMA NAUDOTI TIK MUILO PUTAS.

. NUOTEKIO PAIESKA
PRIES NAUDODAMI, PATIKRINKITE, AR NERA NUOTEKIO. Norédami patikrinti savo prietaiso dujy
pratekéjima, tai darykite lauke. Netikrinkite nuotékio degtuku, naudokite vandenj ir muilg (revelgas kod. 1726).
Nenaudokite prietaiso, kuris praleidzia dujas, yra sugedes arba prastai veikia. Patikrinkite prietaiso jungtis j jas
jipyle muilo ir vandens tirpalo arba dujy detektoriumi. Jei pasirodo burbulai, tai reiSkia, kad atsirado nuotékis, kurj
batina pasalinti prieS naudojant prietaisg. Jei aptike nuotékj negalite jo paSalinti patys, kreipkités j klienty
aptarnavimo centra.

CoNogRrw NP
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NAUDOJIMOSI INSTRUKCIJA

PRIETAISO JJUNGIMAS

© N ook w DMFE

9.

10.

11.

12.

13.
14.

Kaitlente naudokite tik maistui ruosti.

Kaitlente padékite atokiau nuo degiy medziagy arba daikty, kuriems gali
pakenkti karstis.

Jsitikinkite, kad kaitlentés ir baliono jungiamoji svirtis yra "UNLOCK"
padétyje, o dujy voztuvo rankenélé "OFF" padétyje.

Prie$ prijungdami dujy baliong, jsitikinkite, kad tarpikliai yra geros biklés.
Niekada nenaudokite prietaiso su paZeistais ar nusidévéjusiais tarpikliais.
Niekada nenaudokite prietaiso, jei atsirado nuotékis, prietaiso buklé
suprastéjo arba jis sugedo.

Istatykite baliong | jam skirtg anga, jo kakliukg jstatykite | iSpjova
orientuodamiesi pagal apsauginj stabdiklj.

Pasukite baliono jungiamajg svirtj j "LOCK" padét;.

PERSPEJIMAS: prietaisas dabar yra paruostas naudoti.

Tai, kad svirtis yra "LOCK" padétyje, reiskia, kad viryklé uzsidegs i$
karto, nes dujy grandiné yra paruosta tiekti dujas. Nepalikite
prietaiso be priezitiros ir be liepsnos, jei svirtis yra "LOCK"padétyje.
PERSPEJIMAS: per ties degiklio pagrindu esancias angas tiekiamas
degimui reikalingas oras. Jos niekada neturi bati uzkistos.
PERSPEJIMAS: prie$ uzdegdami, uzdarykite baliono dangtj. NeuZdarius
dangcio, balionas gali perkaisti.

Pasukite Ciaupg prie$ laikrodzio rodykle, kol jis atsidurs "IGNITION"
padétyje. Tada pjezo uzdegiklis jZiebs liepsna.

Jei viryklé neuzsidega, pasukite Ciaupg atgal | "OFF" padétj ir pakartokite
veiksmus i$ naujo.

Jei viryklé neuzsidega po trijy bandymuy, pasukite Ciaupg j "OFF" padétj ir
pasukite baliono svirtj j "UNLOCK" padét;.

Atidarykite baliono dangtj ir iSimkite baliong. Papurtykite baliong, kad
nustatytuméte, ar jis tusCias. Jei balionas tuscias, pakeiskite jj ir
pakartokite veiksmus nuo 9-0 punkto.

Sureguliuokite liepsng pagal poreik|.

Perspéjimas: prietaisas neturi apsauginés automatinio dujy blokavimo sistemos (termoelementas).

PRIETAISO ISJUNGIMAS

1.

aprwn

Norédami iSjungti prietaisg, Ciaupg sukite pagal laikrodzio rodykle, kol jis pasieks "OFF" padétj, ir, pries
atlikdami kitg veiksma, palaukite, kol liepsna visiSkai uzges.

Pasukite baliono jungiamajg svirtj j "UNLOCK" padétj ir iSimkite baliong i$ jo skyriaus.

Prie$ padédami kaitlente j vietg, palaukite, kol ji atvés.

Kai prietaisas nenaudojamas, privaloma i$ prietaiso iSimti baliong.

Sj prietaisg galima laikyti patalpose, tik jei balionas yra atjungtas ir iSimtas i$ prietaiso. Jei kurj laikg ketinate
nenaudoti kepsninés, laikykite jg originalioje pakuotéje, aplinkoje, kurioje néra dulkiy.

BALIONO PAKEITIMAS

OoNorwN B

Prie$ atjungiant dujy kasete, patikrinkite, ar degiklis uzgesintas. Bukite atsargus, nes dujy kaseté gali bati
karsta.

Prie$ keisdami baliong, jsitikinkite, kad jis tusCias (papurtykite ir pasiklausykite, ar neteliiskuoja skystis).
Baliong keiskite lauke, atokiau nuo kity Zzmoniy.

Jsitikinkite, kad Kaitinimo plyteles Ciaupas yra UZDARYTAS. Ciaupas "OFF" padétyje (pagal laikrodZio rodykle).
Patikrinkite, ar kasetés sujungimo svirtis yra "UNLOCK" padétyje.

Atidarykite kasetés laikiklio lizdg ir iSimkite kasete.

Patikrinkite, ar izoliaciniai sluoksniai yra geros buklos.

|dékite kasete | korpusg ir pasukite taip, kad uzsifiksuoty

Nustatykite sujungimo svirtj j "LOCK" padét;.

VALYMAS IR TECHNINE PRIEZIURA

Jrangg valykite po KIEKVIENO NAUDOJIMO. Nenaudokite abrazyviniy ar degiy valikliy, galinCiy pazeisti
jrenginio komponentus ir sukelti gaisrg. Valykite Silto vandens ir muilo tirpalu.

NIEKADA NENAUDOKITE ORKAITEI VALYTI SKIRTY GAMINIY.

JSPEJIMAS: visus valymo ir techninés prieziaros darbus reikia atlikti jrenginiui atvésus ir isémus baliona.

PRIEZIURA —- REMONTAS
Visi praSymai skirti parama turi bati suformuluota KEMPER — Via Prampolini 1/Q — Lemignano Collecchio (PR)
— Italy — Tel +39 0521 957111 — Fax. +39 0521 957195 — www.kempergroup.it — info@kempergroup.it
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A LIKUTINE RIZIKA

Sumontavus prietaisg, iSlieka tam tikra rizika, j kurig reikia atsizvelgti:

Likutiné rizika remiantis Direktyva (ES) 2016/426 (1 priedas, 1.2 punktas):

¢ Nors prietaisas sukurtas laikantis visy galimy saugumo reikalavimy, iSorinio gaisro atveju slégis ir temperatira prietaiso
viduje gali padidéti pavojingai ir nekontroliuojamai. Naudokite tinkamas gesinimo priemones tik jeigu tai saugu; prieSingu
atveju pasitraukite ir skubiai informuokite kompetentingas institucijas.

e Naudojant netinkamus balionus ir (arba) balionus, pripildytus kitokiy negu nurodyta dujy, gali susidaryti dideli kiekiai
sveikatai pavojingo anglies monoksido. Rekomenduojama naudoti prietaisg tik su Kemper butano balionais art. Nr. 577.

o Naudojant §j prietaisa, gali susidaryti bekvapis anglies monoksidas. Naudodami jj uzdarose patalpose, galite mirti.
Niekada nenaudokite Sio prietaiso uzdarose patalpose, pvz., namelyje ant raty, palapinéje ar namuose.

o Naudojant du ar daugiau degikliy kartu arba naudojant juos Salia degiy pavirSiy, gali kilti gaisro rizika. Todél
rekomenduojama Salia degikliy nedéti degiy medziagy ar kars¢iui neatspariy daikty ir laikyti degiklius atokiau nuo jy.

¢ Baige naudotis, visada atjunkite baliong ir ant viryklés nepalikite karS§to puodo. Dél karS§to puodo balionas gali perkaisti.
SPROGIMO RIZIKA.

o Prietaisas neturi liepsnos stebéjimo jtaiso. Nepalikite veikiangio prietaiso be priezidros. GAISRO RIZIKA.

Gamintojas neatsako uz Zzmonéms ar daiktams padarytg zala, jei prietaisas naudojamas netinkamas arba nesilaikant Siy
instrukcijy. Garantija suteikiama dviems metams nuo prekeés jsigijimo datos, su salyga, kad produktas nebuvo sugadintas,
pazeistas ar iSmestas ant zemés. Garantija galioja tik pateikus prekés jsigijimo kvitg. Netinkamai naudojantis produktu
atsiradusiai zalai garantija negalioja.

Q SALIKSANAS, LIETOSANAS UN APKOPES INSTRUKCIJA
ORIGINALO INSTRUKCIJU TULKOJUMS

Svarigi! Pirms pievienoSanas gazes kasetnei rupigi izlasiet instrukciju,
lai iepazitos ar ierici. So instrukciju saglabajiet, lai nakotné varetu iegut
informaciju.

Uzmanibu! Lietojot So ierici, rodas oglekla dioksids, ta uzkrasanas var bat bistama. So produktu drikst
lietot tikai arpus pienacigi vedinatas vietas, lai nodroSinatu sadegSanai nepiecieSama gaisa piepltsanu,
un nepielautu nesadeguSu gazu maisijumu rasanos. LietoSanai TIKAI ar “KEMPER” butana gazes
kasetni (art. 577). Citu gazes balonuy pielagosSana var but bistama.

AIZLIEGTS LIETOT MAJOKLOS. Si ierice nav paredzéta komercialai izmantoSanai.

; INFORMACIJA PAR DROSIBU A
So ierici lietojiet tikai labi veédinatas telpas dro$a attaluma no visiem karstuma avotiem, liesmam vai
dzirkstelem un atstatus no netirumiem (to sakopojumiem) un viegli uzliesmojoSiem materialiem.

Sildvirsmu uz zemes vai uz gridas vienmér novietojiet horizontali. Nekad nenovietojiet sildvirsmu uz koka
vai plastmasas virsmam vai uz viegli uzliesmojoSiem materialiem.

Nekad nenovietojiet viegli uzliesmojoSus materialus tuvak par 1 m no sildvirsmas augSpuses vai saniem.
LietoSanas laika ierici neparvietojiet.

Nekad neparveidojiet sildvirsmu un pilnigi nekad neizjauciet So ierici un tas dalas. lerices parveidoSanu
drikst veikt tikai kvalificéti specialisti.

Parbaudiet, vai ierice nav bojata. Nekad nelietojiet bojatu ierici.

LietoSanas laika vienmér aiztaisiet kasetnes turétaja vacinu (F).

Nelaidiet sildvirsmas tuvuma majdzivniekus.

Neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas.

10. UZMANIBU - detalas, kuras ir sasniedzamas, var bat loti karstas. lerici glabajiet bérniem nepieejama vieta.
11. Lietojot ierici, katls nedrikst nosegt kasetnes parsegu.

12. Uzlieciet sildvirsmu uz stabilas un horizontalas virsmas. Nenovietojiet lidzas divus vai vairakus deglus.

13. Nekad neizmantojiet katlus, kuru diametrs parsniedz 24 cm. Nekad nekarsgjiet tukSus katlus.

14. Nelietojiet ierici édiena gatavosanai, uzliekot lielu katlu uz divam iericém.
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15. Stiekarta ir aprikota ar kasetnes atvienosanas lericl — Ja gazes spiediens Kase?né1 parsniedz droSo limeni,
ierice atvieno kasetni un tas savienoSanas svira atgriezas pozicija “UNLOCK” (Atslégt). Sada gadijuma
nonemiet kasetni un, pirms turpinat lietot, laujiet tai atdzist (pieméram, Gdent) vai izmantojiet jaunu kasetni,
rikojoties atbilstoSi noradijumiem sadala “Kasetnes nomaina".
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16. Ja pret spiedienu jutiga drosibas ierice iedarbojas, tas nozimé, ka kasetné ir sasniegts kritiskais
spiediena limenis, tadé| ierici nedrikst lietot, pirms ta ir pilniba atdzisusi. Neapejiet pret spiedienu
jutigo drosibas ierici.

17. NEVEICIET piespiedu restartu, pirms kasetne ir atdzeséta vai nomainita.

INFORMACIJA PAR KASETNU LIETOSANU A

Lietojiet tikai “KEMPER” butana kasetnes art. 577. Citu gazes balonu pielagos$ana var bat bistama.
Visas ar kasetnu uzlikSanu un nomainu saistitas darbibas javeic labi védinata telpa atstatus no liesmam un
viegli uzliesmojoSiem materialiem.
Pirms lietoSanas riipigi izlasiet noradijumus uz ierices iepakojuma.
Nekad neméginiet piepildtt vienreiz lietojamo kasetni.
ISimkite kasete po kiekvieno naudojimo, kad iSvengtuméte prietaiso perkaitimo.
Nekad nepaklaujiet kasetnes temperatira, kas parsniedz 50 ° C.
lerici gazes kasetni bérniem nepieejama vieta.
Nekad neieelpojiet gazi, kas izplust no kasetnes, vai ierices lietoSanas laika radusos dumus.
Darbojoties ar kasetném, nekad nesmékéjiet.
10. \(Ja ierTci)neIieto, kasetnei jabat atvienotai, kasetnes savienoSanas sviru (D) novietojot pozicija “UNLOCK”

Atslegt
NOPLUDES GADIJUMA (GAZES SMAKA) IERICI NEKAVEJOTIES IZNESIET ARA, LABI VEDINAMA VIETA,
KURA NAV AIZDEGSANAS AVOTU, UN TAD MEKLEJIET NOPLUDES VIETU UN NOVERSIET NOPLUDI. JA
VELATIES PARBAUDIT IERICES BLIVI DARIET TO ARA. NEKAD NEMEKLEJIET NOPLUDES VIETU AR
LIESMAS PALIDZIBU, IZMANTOJIET ZIEPJU PUTAS.

; _ NOPLUDES PARBAUDE
PIRMS LIETOSANAS PARBAUDIET, VAl NAV NOPLUDES. Ja jus vélaties parbaudit jasu ierices nopludi,
dariet to arpus telpam. Nemeklgjiet nopludi ar sérkocina palidzibu, bet izmantojiet Gdeni un ziepes (Revelgas,
kods 1726). Izmantojiet ziepju un tdens Skidumu vai gazes detektoru Saja ierices starptelpa. Ja paradas burbuli,
tas nozime, ka ir noplide, un ta ir jaremonté pirms lietoSanas. Ja tiek atklata noplade, un nav iesp&jams to
noteikt, neméginiet to salabot cita veida, bet sazinieties ar pakalpojumu dienestu. Nelietojiet iekartu, kam ir
nopltde, kas ir bojata vai kartigi nedarbojas.

LIETOSANAS INSTRUKCIJA

CoNogrwW N

IERICES IEDARBINASANA

Nelietojiet sildvirsmu nekadam citam mérkim, ka vien édiena gatavosanai.

Sildvirsmu novietojiet atstatus no viegli uzllesmOJosam vielam vai priek8metiem, kurus karstums var sabojat.

Parliecinieties, ka sildvirsmai svira, ar kuru pievienot kasetni, atrodas pozicija "UNLOCK" (Atslegt), un gazes

varsta poga ir pozicija "OFF" (Izslégts).

Pirms gazes kasetnes pievienoSanas parliecinieties, ka blives ir laba stavoklr.

Nekad nelietojiet ierici, kurai ir bojatas vai nodiludas blives.

Nekad nelietojiet ierici, ja tai ir nopllde, ja ta ir bojata, vai tai ir darbibas

traucejumi.

levietojiet kasetni tai paredzétajd sprauga, ierobu tds kakld novietojot

atbilstoSi droSibas atdurei.

Kasetnes savienojoSo sviru novietojiet pozicija "LOCK" (Aizslegt).

BRIDINAJUMS - tagad ierice ir gatava lieto$anai. Tiklidz svira ir

pozicija "LOCK" (Aizslégt), plits ir nekavéjoties jaiededzina, jo gazes

sistéema ir gatava pievadit gazi. Ja svira ir pozicija "LOCK" (Aizslégt),
neatstajiet ierici bez uzraudzibas un bez liesmas.

BRIDINAJUMS — caur atverem degla pamatné pienak gaiss

sadedzinaSanai. Tas nekad nedrikst aizsprostot. P

BRIDINAJUMS — Pirms aizdedzinaSanas aiztaisiet kasetnes parsegu. Ja §

parsegu neaiztaisa, kasetne var parkarst.

9. Pagrieziet kranu lidz galam pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam,
lidz tas atrodas pret "IGNITION" (leslégts), kur pjezo aizdedze |edegs
liesmu.

10. Ja plits neiedegas, pagrieziet reguléSanas pogu atpakal pozicija "OFF"
(Izslégts) un atkartojiet Sis darbibas.

11. Ja plits péc trim neveiksmigiem méginajumiem neiedegas, pagrieziet
regulédanas pogu pozicija "OFF" (Izslegts) un pagrieziet kasetnes sviru
pozicija "UNLOCK" (Atslegt).

12. Attaisiet kasetnes parsegu un nonemiet kasetni. Pakratiet kasetni, lai
parbauditu, vai ta ir tuk8a. Ja ta ir tukS8a, nomainiet kasetni, un no jauna
veiciet darbibas, sakot no 9. punkta.

13. Noregulgjiet liesmu atbilstosi jisu vajadzibam.

14. Bridinajums — iericei nav droSibas sistémas, kas automatiski noslédz
gazes padevi (termopara).

© N ook whpE
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IERICES IZSLEGSANA

Lai ierici izslégtu, kranu pagrieziet pulkstenraditaju kustibas virziena pozicija "OFF" (Izslégts) un pagaidiet,
lidz liesma pilniba nodziest, pirms veicat nakamo darbibu.

Kasetnes savienojoSo sviru novietojiet pozicija "UNLOCK" (Atslegt) un nonemiet gazes kasetni no
nodalijuma.

Pagaidiet, lai virsma atdziest, pirms to novietojat glabasana.

Kad ierice netiek lietota, kasetne obligati jaiznem ara no ierices.

So ierici var glabat telpas tikai tad, ja kasetne ir atvienota un nonemta nost no ierices. Ja paredzat, ka grils
netiks lietots ilgu laiku, glabajiet to originalaja iepakojuma vieta, kur nav puteklu.

arw N oPF

KASETNES NOMAINA

Pirms gazes balona atvienoSanas parbaudiet, vai deglis ir nodzésts. Uzmanieties - gazes balons var bt
karsts.

Pirms kasetnes nomainas parliecieties, ka ta ir tukSa (pakratiet to, lai sadzirdétu Skidruma radito troksni).
Kasetnes nomainu veiciet arpus telpam un atstatus no citiem C|Ivek|em

Parliecinieties, ka sildvirsmas krans ir AIZVERTS. Krans pozicija "OFF" (Izslégts) (griezt pulkstenraditaju
kustibas V|r2|ena)

Parliecinieties, ka kasetnes savienojosa svira ir pozicija "UNLOCK" (Atslégt).

Attaisiet kasetnes turétaja parsegu un iznemiet kasetni.

Parbaudiet, vai blives ir laba stavoklr.

levietojiet kasetni tai paredzétaja korpusa, ierobu tas kakla novietojot atbilstosi drosSibas atdurei.
SavienojoSo sviru novietojiet pozicija "LOCK" (Aizslégt).

CoNool hwh B

TIRISANA UN APKOPE ;

Notiriet iekartu peéc KATRAS LIETOSANAS. Neizmantojiet abrazivus vai viegli uzliesmojosus tiriSanas Iidzek|us,
kuri var sabojat ierices dalas un izraisit ugunsgréku. Mazgajiet ar siltu ziepjudeni.

NEKAD NEIZMANTOJIET PRODUKTUS CEPESKRASNS TIRISANAL.

UZMANIBU! Visi tiri§anas un apkopes darbi javeic, kad ierice ir auksta, iepriek$ nonemot kasetni.

APKOPE — REMONTS
Visi pieteikumi palidzibai ir no departamentiem, lai formulétu KEMPER - Via Prampolini 1/Q — Lemignano di
Collecchio (PR) — Tel. +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it — info@kempergroup.it

A ATLIKUSAIS RISKS

Péc ierices uzstadiSanas pastav atlikusais risks, kurs janem vera.

AtlikusSais risks saskana ar ES regulu 2016/426 (1. pielikums, 1.2. punkts):

e Kaut arT ierice ir projektéta atbilstoSi visam iespéjamam droSibas prasibam, aréjas uguns iedarbibas gadijuma pastav
iespéja, ka ierices un balona iekSgjais spiediens un temperatira pieaug bistama un nekontroléjama veida. Izmantojiet
piemérotus ugunsdzésibas piederumus tikai tad, ja tas ir drosi, pretéja gadijuma dodieties prom un nekavéjoties zinojiet
kompetentajam iestadém.

¢ Izmantojot nepareizus balonus un / vai balonus, kuri pildtti ar gazi, kura atSkiras no noraditas, var rasties liels daudzums
veselibai bistama oglekla monoksida. So ierici ieteicams izmantot tikai ar “Kemper” butdna gazes baloniem art. 577.

e ST ierice var radit oglekla monoksidu, kuram nav smakas. Tas izmantoSana slégta telpa var jos nogalinat. Nekad
nelietojiet So ierici slegta telpa, pieméram, autofurgona, teltt vai majas.

¢ Izmantojot divus vai vairak deglus rinda vai novietojot tos viegli uzliesmojoSu vielu tuvuma, var radit aizdegSanas risku.
Tadeél ieteicams deglus nenovietot ITdzas un nenovietot tos viegli uzliesmojosu vielu vai jebkadu pret karstuma ietekmi
jutigu vielu tuvuma.

o Péc lietoSanas vienmér atslédziet balonu, neatstajiet karstu katlu vai pannu un plits. Karstais katls / panna var izraisit
balona parkarsanu. SPRADZIENA RISKS

 Sai iericei nav liesmas uzraudzibas iekartas. Darbinasanas laika neatstajiet ierici bez uzraudzibas. AIZDEGSANAS
RISKS.

RazZotajs neuznemas atbildibu par priekSmetiem vai cilvékiem radrtu kaitéjumu, kas radies ierices nepareizas lietoSanas
rezultata, neatbilstoSi Sai instrukcijai. Garantijas termins ir divi gadi kop$ preces iegades dienas, un tikai tad, ja ierice nav
parveidota, nav sabojata vai nomesta. Precei japievieno pirkumu apliecino§s dokuments. Ja bojajums radies preces
nepareizas lietoSanas dé|, garantija nav spéka.
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TRADUCERI DE INSTRUCTIUNI ORIGINALE
@ INSTRUCTIUNI PENTRU MONTAJ, UTILIZARE SI INTRETINERE

Important: cititi cu atentie aceste instructiuni de utilizare pentru a va
familiariza cu aparaturainainte de a o conecta la butelie. Pastrati aceste
instructiuni pentru o consultare ulterioara.

Atentie: utilizarea acestei aparaturi produce emisii de anhidrida carbonica a carei acumulare poate fi
periculoasa. De aceea, produsul trebuie sa fie folosit numai in medii adecvat ventilate pentru a permite
alimentarea aerului de combustie si evitarea formarii de amestecuri cu continut de gaze nearse.

Se va folosi exclusiv cu carfus de butan KEMPER art. 577. Poate fi periculoasa adaptarea altor butelii
cu gaze. ESTE INTERZISA FOLOSIREA iIN INTERIORUL INCAPERILOR DESTINATE LOCUIRII.
Acest aparat nu este destinat sa fie utilizat pentru activitati comerciale.

AVERTIZARI PRIVIND SIGURANTA
Utilizati aparatul numai in incaperi suficient de aerisite, la o distanta de siguranta de orice sursa de caldura,
flacara sau scanteie si departe de acumularile de murdarie sau material inflamabil.
Plasati plita pe teren sau pe pardoseala si oricum intotdeauna pe orizontala. Nu plasati niciodata plita pe
suprafete de lemn, plastic sau alte materiale inflamabile. Nu utilizati soba in miscare.
Nu plasati obiecte inflamabile la mai putin de 1 m de plita, atat deasupra cat si pe lateral.
Nu miscati aparatul in timpul utilizarii.
Nu faceti niciun fel de modificare la plita dvs. si nu demontati deloc aparatul si nici componentele sale.
Lucrarile de reparatie la aparat trebuie sa fie executate numai de catre personal specializat calificat.
Controlati daca aparatul nu are niciun fel de deteriorari. Nu puneti in functiune un aparat care este deteriorat.
In timpul utilizarii, inchideti intotdeauna capacul pentru suportul cartusului (F).
Nu lasati sa circule libere animalele domestice in apropierea plitei.
Nu lasati niciodata plita aprinsa si nesupravegheata.
10. ATENTIE: partile accesibile pot ajunge la temperaturi ridicate. Nu lasati aparatul la indeméana copiilor.
11. Oala nu trebuie sa acopere capacul cartusului cand utilizati aparatul.
12. Plasati plita pe o suprafata stabila si orizontald. Nu combina doua sau mai multe arzatoare.
13. Nu folositi vase cu un diametru mai mare de 24 cm. Nu incélziti niciodata o tigaie goala.
14. Nu folositi aparatul pentru a gati alimente punéand o oald mare intre doua aparate.
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15. Acest aparat este echipat cu un cartus dispozitiv de deconectare in caz de suprapresiune: daca presiunea
gazului in cartus depaseste nivelul de securitate, dispozitivul se deconecteaza cartus si legatura sale
maneta revine in pozitia "UNLOCK". In acest caz, scoateti cartusul si lasati sa se raceasca (de exemplu
sub apa) Tnhainte de a o utiliza din nou sau folosind un nou cartus de urmatoarele instructiuni mentionate pe
"Inlocuirea cartusului".

16. in cazul in care dlspozmvul de siguranta sensibil la presiune se declanseaza inseamna ca se ajunge
la un nivel de presiune critic in cartus, deci aparatul nu trebuie utilizat inainte de a se raci complet.
Nu ocoliti dispozitivul de siguranta sensibil la presiune.

17. Nu fortati repornire fara racire sau inlocuirea cartusului.

AVERTIZARI PRIVIND UTILIZAREA CARTUSELOR A
Utilizati numai cartuse cu butan KEMPER art. 577. Poate fi periculoasa adaptarea altor butelii cu gaze.
Toate operatiunile de montare si inlocuire a cartusgelor trebuie executate in locuri bine aerisite si la distanta
corespunzatoare fata de flacari sau materiale inflamabile.
Nu Tncercati niciodata sa reincarcati cartusul de unica folosinta.
Scoateti cartusul dupa fiecare utilizare pentru a evita supraincalzirea aparatului.
Nu expunetl niciodata cartusele la temperaturi peste 50 ° C.
Nu tineti infotdeauna aparatul la indeméana copiilor.
Evita{i sa respirati gazul din cartus sau fumul care se produce in timpul utilizarii.
Este interzis fumatul in timpul manipularii cartuselor.
Cititi cu atentie instructiunile de pe cartus inainte de utilizare.
10. Cand aparatul nu este utilizat, cartusul trebuie decuplata prin pozitionarea cartusului maneta de legatura D

e "UNLOCK".

N CAZ DE PIERDERI LA APARATUL DVS. (MIROS DE GAZE), DUCETI-L IMEDIAT IN AER LIBER, INTR-
UN LOC BINE, VENTILAT, FARA SURSE INFLAMABILE, UNDE PIERDEREA POATE FI IDENTIFICATA
OPRITA. DACA DORI I SA VERIFICATI ETANSEITATEA APARATULUI DVS., FACETI ACEST LUCRU IN A
LIBER. NU CAUTATI SA IDENTIFICATI LOCUL PIERDERILOR CU O FLACARA, FOL SITI APA CU SAPUN.

©CoNogRrw N
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TESTUL DE SCURGERI

INAINTE DE A UTILIZA VERIFICATI DACA NU EXISTA SCURGERI. Daca se doreste verificarea de pierderi
ale aparatului dvs, faceti-o la exterior. Nu cautati pierderea cu un chibrit, folositi apa si sapun (revelgas cod
1726). Aplicati solutia de apa cu sapun sau pozitionati relevatorul de gaz pe suturile aparatului. Daca apar bule,
fnseamna ca exista o pierdere de gaz si este deci necesara repararea lampii inainte de utilizare. In cazul relevarii
unei pierderi de gaz care nu poate fi reparata, nu incercati alte solutii, ci adresati-va serviciului de asistenta
tehnica. Nu folositi un aparat care prezinta pierderi, care este deteriorat sau care nu functioneaza corect.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

PUNERE iN FUNCTIUNE

© N ot M W DNBRF

9.

10.
11.

12.

13.
14.

Nu folositi plita pentru alte scopuri decat cel de preparare a mancarurilor
Plasati plita departe de substante inflamabile sau de obiecte care sunt
afectate de caldura.

Asigurati-va ca in placa fierbinte, maneta de conectare a cartusului este
in pozitia "UNLOCK" si butonul supapei de gaz este in pozitia "OFF".
Asigurati-va de prezenta si starea buna a garniturilor de etangare inainte
de a conecta cartugul cu gaze.

Nu folositi niciodata un aparat cu garniturile deteriorate sau uzate.

Nu utilizati niciodatd un aparat care pierde, este deteriorat sau
functioneaza defectuos.

Introduceti cartusul in locasul respectiv, plasand crestatura cartusului in
dreptul opririi de siguranta.

Plasati maneta de conectare cartus pe pozitia "LOCK".

ATENTIE: Acum aparatul este gata de utilizare. Pozitionarea levierul
de pe "LOCK" presupune imediata contactul de aragaz ca circuitul
de gaz este pregatit pentru alimentarea cu gaz. Nu lasati aparatul
nesupravegheat si fara flacara cu maneta pozitionat pe "LOCK".
AVERTIZARE: deschiderile de la baza arzatorului ofera aer pentru ardere,
nu trebuie niciodata impiedicate.

AVERTIZARE: Inchideti capacul cartusului inainte de aprindere.
Neinchiderea capacului poate duce la supraincalzirea cartusului.

Rotiti complet in sens antiorar maneta robinetului pana la pozitia
"IGNITION", cand se va declansa aprinderea piezoelectrica.

Daca doza aragazului nu se aprinde, intoarceti butonul de comanda in
pozitia "OFF" si repetati.

Daca dupa trei incercari esuate, doza de aragaz nu se aprinde, rotiti
butonul de comanda in pozitia "OFF" si deplasati maneta cartusului in
pozitia "UNLOCK".

Deschldetl capacul cartusului si scoateti cartusul. Agitati cartusul pentru a
vedea daca acesta este gol. Dac este gol, mIocum cartusul SI repetati de la punctul 9.

Reglati flacara in functie de nevoile dvs.

Atentie: aparatul nu este echipat cu un sistem de siguranta pentru gazul de inchidere automata (termocuplu).

TERMINAREA LUCRULUI

1.

a rwDd

1
2
3
4.
5.
6.
7
8
9

Pentru a stinge focul, rotiti complet in sens orar maneta robinetului in pozitia "OFF" si asteptati pana cand
flacara se stinge complet inainte de a efectua urmatorul pas.

Repozitionati maneta de conectare cartus pe pozitia "UNLOCK" si scoateti cartusul de gaz din
compartiment.

Asteptati ca plita sa se fi racit inainte de a o depozita.

In cazul unor perioade indelungate de neutilizare a produsului este obligatorie scoaterea cartusului
din aparat.

Aceasta unitate poate fi pastrat in interiorul numai daca cartusul a fost deconectat si scoase din aparat.
Daca va asteptati ca barbeque ramane neutilizat pentru o anumitd perioada de timp, dep02|tat| -I'in ambalajul
original si intr-un mediu ferit de praf.

INLOCUIREA CARTUSULUI

Verificati daca arzatorul este stins Tnainte de a deconecta cartusul de gaz. Aveti grija, cartusul de gaz poate
fi fierbinte.

Inlocuiti cartusul doar cand sunteti siguri ca este complet gol, agitdnd aparatul nu trebuie sa se auda
zgomotul lichidului in cartus.

Cartusul trebuie Tnlocuit intr la exterior si departe de alte persoane.

Verificati daca robinetul plitei este INCHIS — Maneta pe pozitia "OFF" (sens orar).

Controlati daca maneta de conectare cartus este pe pozitia "UNLOCK".

Deschideti capacul locasului portcartus si indepartati cartusul.

Asigurati-va de prezenta si starea buna a garniturilor de etangare in zona de conectare a cartusului.
Introduceti cartusul nou in locasul corespunzator, plasand crestatura cartusului in dreptul opririi de siguranta.
Plasati maneta conectare cartus pe pozitia "LOCK".
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CURATARE $I INTRETINERE

Curatati echipamentul dumneavoastra dupa fiecare utilizare. Nu folositi detergenti abrazive sau inflamabile, care
pot deteriora componentele unitatii si poate cauza un incendiu. Curatatl Ccuo solutle de apa calda si sapun. NU
UTILIZATI NICIODATA PRODUSE PENTRU CUPTOR DE CURATARE

ATENTIE: Toate operatiile de intretinere si curatare, trebuie sa fie efectuatd cand unitatea este rece si dup&
scoaterea cartusului.

INTRETINERE — REPARATIE
Toate cererile de interventii ale serviciului de asistenta se pot face przez KEMPER - Via Prampolini 1/Q —
Lemignano di Collecchio (PR) — Italy — Tel. +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it —

info@kempergroup.it
A RISCURILE REZIDUALE

Exista unele riscuri remanente dupa instalarea aparatului care trebuie considerate:

Riscurile reziduale in conformitate cu Regulamentul (UE) 2016/426 (anexa 1, punctul 1.2):

o Desi aparatul este conceput cu toate cerintele de siguranté posibile, in caz de incendiu exterior exista posibilitatea ca
presiunea si temperatura interna a aparatului si a cilindrului va creste intr-un mod necontrolat si periculoase; in acest
caz utilizarea dispozitivelor de stingere potrivite pentru ca conditiile si sa scape de siguranta.

» Utilizarea incorecta cartuse si/ sau cartuse umplute cu gaz, altul decat cel indicat pot produce valori ridicate de monoxid
de carbon, periculoase pentru sanatate. Este recomandat sa utilizati aparatul numai cu butan Kemper cartusele de gaz
arta. 577.

o Acest aparat poate produce monoxid de carbon care nu are nici un miros. Utilizarea sa Intr-un spatiu inchis poate ucide.
Nu folositi niciodata acest aparat intr-un spatiu inchis, cum ar fi un camper, un cort sau un home.

o Utilizarea a doua sau mai multe arzatoare in serie sau situate in apropiere de substante inflamabile poate cauza un risc
de incendiu. Prin urmare este recomandat sa& nu puneti alaturi de arzatoare si pastrati-le departe de substante
inflamabile sau din orice obiecte fi afectate de caldura.

o La sfarsitul de utilizare, intotdeauna deblocati cartus si nu lasati tava fierbinte pe aragaz. O tigaie fierbinte poate
supraincalzi cartus. Risc de explozie.

o Aparatul nu are o flacara supravegherea dispozitiv. Nu ldsati aparatul nesupravegheat in timpul utilizarii. Risc de
incendiu.

Producatorul nu raspunde pentru daunele provocate bunurilor sau persoanelor urmare unei utilizari incorecte si care nu
corespunde instructiunilor de fata. Garantia de doi ani de la data cumpararii produsului este valabila numai in cazul in care
nu s-a intervenit asupra produsului, acesta nu a suferit avarii si caderi. Produsul trebuie sa fie insofit de chitanta fiscala ce
atesta data vanzarii sale. In cazul unor daune provocate de o utilizare incorecta a produsului garantia se anuleaza.

@ PREKLADY ORIGINALNYCH POKYNOV
NAVOD NA MONTAZ, POUZITIE A, UDZBU

Dolezité: pozorne si precitajte tieto pokyny, aby ste sa oboznamili s
pristrojom pred jeho pripojenim k plynovej flasi. Uchovajte si tieto
pokyny pre dalSie pouzitie.

Upozornenie: pouzivanie tohto zariadenia produkuje emisie oxidu uhli¢itého a jeho nahromadenie
mozZe byt nebezpelné. Tento vyrobok musi byt pouzivani v dostatoCne vetranych miestach tak, aby
bola zabezpeCena dostatoCna cirkulacia vzduchu, a tym nedochadzalo k hromadeniu spalin.
Pouzivajte iba kartuSe KEMPER 577. Pouzitie inych fliag moze byt nebezpecne.

ZAKAZ POUZIVANIA VO VNUTRI. Tento spotrebié nie je uréeny na pouzitie pre komeréné tcely.

BEZPECNOSTNE INFORMACIE A
Pristroj pouzivajte iba v dobre vetranych miestnostiach v bezpecénej vzdialenosti od zdrojov tepla, plameriov
alebo iskier a daleko od necistot a horlavych materialov.
Umiestnite varnu dosku na zemi alebo na podlahe vzdy vodorovne. Nikdy neukladajte na horucu varnu
dosku drevo, plastové veci alebo horfavé latky.
Nikdy nedavaijte horfavé predmety na menej ako 1 meter zhora alebo vedla dosky.
Nepouzivajte zariadenie po€as pouzivania.
Nikdy neupravuijte varnu dosku a nikdy nerozoberajte pristoj a jeho sucasti. Opravy na zariadeni musia byt
vykonavané iba kvalifikovanym personalom.
Skontrolujte, &i pristroj nie je poSkodeni. Nikdy nepouzivajte poSkodeni pristroj.
Pocas pouzivania vzdy zatvorte veko drziaka kazety (F).
Nedovolte, aby boli domace zvierata v blizkosti varnej dosky.
Nikdy nenechavajte varnu dosku bez dozoru.
10. POZOR: Casti plynoveho vari¢a dosahuju velmi vysoke teploty. Udrzuijte pristroj mimo dosahu deti.
11. Pocas pouzivania pristroja nesmie hrniec zakryvat' kryt kartuse.
12. PolozZte varnu dosku na stabilny a vodorovny povrch. Nepouzivajte spolecne s dvoma alebo viac horakmi.
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13. Nepouzivajte hrnce s priemerom viac ako 24 cm. Nikdy nezahrievajte prdzdnu panvicu.
14. NepouZivajte spotrebi¢ na varenie jedla tak, Ze medzi dva spotrebiCe vlozite velky hrniec.

\')

15. Tento pristroj je vybaveny odpojovacom nabojov v pripade pretlaku: ak tlak plynu v napini prevysuje
bezpe€nostnu uroven, pristroj odpoji kazetu a jej spojovacia packa sa vrati do polohy "UNLOCK". V takom
pripade vyberte kazetu a nechaijte ju vychladnut’ (napriklad pod vodou) predtym, ako ju znovu pouZijete,
alebo pouzite novu kazetu podla pokynov uvedenych v €asti "Vymena kazety".

16. V pripade, ze sa spusti bezpecnostné zariadenie citlivé na tlak, znamena to, Ze v kartusi je
dosiahnuta kriticka uroven tlaku, takze spotrebi¢ sa nesmie pouzivat, kym uplne nevychladne.
Neobchadzajte bezpeénostné zariadenie citlivé na tlak.

17. NEPOUZIVAJTE restart bez chladenia alebo vymeny kazety.

INFORMACIE O POUZIVANI KAZIET A
Pouzivajte vyhradne Kemper butan kazety €. 577. Pouzitie inych flia§ mdze byt nebezpecné.
Vsetky montaze a vymeny flia§ musia byt vykonavané na dobre vetranych miestach a daleko od ohria a
horfavych materialov.
Pred pouzitim si pozorne precitajte pokyny na balenie kazety.
Nikdy sa nepokusajte znova naplnit ffase ur€ené na jedno pouzitie.
Po vsaki uporabi odstranite kartuso, da se izognete pregrevanju naprave.
Kartus nikoli ne izpostavljajte temperaturam nad 50 ° C.
Vzdy udrzuijte pristroj mimo dosahu deti.
Nikdy nedychajte plyn, ktory je produkovani pri pouzivani pristroja.
Pri manipulacii s kazetami nikdy nefajcite.
10. Ak sa spotrebi€ nepouziva, musi sa kazeta odpojit umiestnenim packy pripojenia kazety (D) na "UNLOCK".
V PRIPADE UNIKU PLYNU PRENESTE PRISTROJ IHNED VON ALEBO NA VETRANE MIESTO A TAM
PRISTROJ ZASTAVTE. SKONTROLUJTE TESNENIE ZARIADENIA. UNIK PLYNU NIKDY NEHLADAJTE
POMOCOU OHNA, ALE IBA POMOCOU MYDLOVEJ VODY

CoNogRrw N

TEST LEAKAGE
PRED POUZITIM SKONTROLUJTE, ZE NIE JE VYPLNENY.
Miesto uniku nevyhladavajte pomocou zapalky ani inym plamenom, pouzite vodu so saponatom (pripravok
revelgas s kédom 1726). Aplikujte mydlovu vodu, alebo indikacny sprej. V pripade ak sa objavia bubliny,
znamena to, Ze je tam unik, ktory je potrebné odstranitt pred pouZzitim. V pripade ak zistite unik a nie ste schopny
to opravit, neskusajte to opravit akymkolvej inym spdsobom, ale kontaktujte servisné stredisko. NepouZivajte
zariadenia, na ktorych sa vyskytuju uniky, ktoré su poskodené alebo funguju nespravne.

NAVOD NA POUZITIE

Nepouzivajte varnu dosku na iné ucely, ako je varenie.

Umiestnite varnu dosku daleko od horfavych latok alebo veci, ktoré mézu byt poSkodené teplom.

Uistite sa, Ze na horucej platni je paka spajajuca kartusu v polohe "UNLOCK" a gombik plynového ventilu

v polohe "OFF".

Pred pripojenim plynovej kazety sa uistite, Ze tesnenie je v dobrom stave.

Nikdy nepouzivejte pristroj, pokial hrozia uniky plynu, je poSkodeni alebo nefunké&ni.

Nikdy nepouzivajte pristroj s poSkodenim alebo opotrebovanim tesnenim.

Vlozte kazetu do slotu a bezpec€ne ju upevnite. Uistite sa, Ze kohutik varnej dosky je uzavreni.

Umiestnite paku spojovacej kazety do polohy "LOCK".

UPOZORNENIE: spotrebi¢ je pripraveny na pouzitie. Umiestnenie

packy na "LOCK" predpoklada okamzité zapalovanie kachli, pretoze

plynovy okruh je pripraveny na privod plynu. Nenechavajte spotrebic
bez dozoru a bez plamena s pakou umiestnenou na "LOCK".

UPOZORNENIE: Otvory v spodnej Casti hordka privadzaju vzduch pre

spalovanie, nikdy by nemali byt blokované.

UPOZORNENIE: Pred zapalenim zatvorte kryt kartuse. Neuzavretie krytu

mbze spdsobit prehriatie kartuse.

9. Otocte kohutik proti smeru hodinovych ruciCiek, do polohy "IGNITION",
kde piezo zapalovanie vznieti plamen.

10. Pokial sa plamen horaka nezapali, oto¢te ovladacim gombikom spat’ do
polohy "OFF" a postup opakuijte.

11. Ak sa po troch neuspeSnych pokusoch plamen horaka nezapdli, otocte
ovladacim gombikom do polohy "OFF" a posunite packu kartuse do polohy
"UNLOCK".

12. Otvorte kryt kartuSe a vyberte kartuSu; zatrepte s fou, aby ste zistili, Ci je
prazdna. Ak je prazdna, kartuSu vymerite a opakujte postup od bodu 9.
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13. Regulujte plamen podla vasich potrieb.
14. Upozornenie: Pristroj nie je vybaveny bezpecnostnym systémom pre
automatické zatvaranie plynu (termoclanok).

VYPNUTIE SPOTREBICA

1. Pokial chcete vypnut ohen otocte kohutik v smere hodinovych ruci€iek do
pozicie "OFF" a pred dal$im krokom pockajte, kym plamen upine . ®
nezhasne.

Umiestnite kazetu spéjajucu paku na "UNLOCK" poziciu a vyberte plynovu -\

kartusu z priehradky. “ :

Pred uloZenim dosky, pockajte na jej vychladnutie.

Ak spotrebi¢ nepouzivate, vyberte kazetu z pristroja.

Tento spotrebi¢ sa mbze uchovavat len vtedy, ak je kazeta odpojena a vybrata zo spotrebita. Ak oCakavate,
ze grilovanie zostane pocas urcitého Casového obdobia nepouzité, ulozte ho do pévodného obalu av
prostredi bez prachu.

arw D

VYMENA KAZETY

SkontroIUJte ¢i je horak zhasnuty, eSte pred odpojenim plynovej kartuse. Dajte si pozor, plynova kartusa
moZzZe byt horuca.

Zasobnik vymienajte, iba ked mate istotu, ze je prdzdny. Ak zariadenim potrasiete, nesmiete pocut’ zvuk
kvapaliny v zasobniku.

Zasobnik sa musi vymiefiat vo volné priestranstva, daleko od inych oséb.

Uistite sa, Ze kohutik varnej dosky je uzavrety. Kohutik by mal byt na pozicii "OFF" (v smere hodinovych ruciciek).
Skontrolujte, ze paka spojovacej kazety je na "UNLOCK "pozicii.

Otvorte veko drziaku kazety a vyberte kazetu.

Skontrolujte, Ci je tesnenie v dobrom stave.

Vymerite kazetu v slote.

Umiestnite spojovaciu paku na "LOCK" poziciu.
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CISTENIE A UDRZBA

Po kazdom pouziti zariadenia vycistite. Nepouzivajte abrazivne alebo horfavé Cistiace prostriedky, ktoré by
mohli poskodit komponenty zariadenia a sposobit poziar. Cistite roztokom teplej vody a mydla.

NIKDY NEPOUZIVAJTE PRODUKTY NA CISTENIE RURY.

UPOZORNENIE: VSetky operacie Cistenia a udrzby by sa mali vykonat, ked je jednotka studena a po vybrati
kazety.

UDRZBA — OPRAVY
VSetky ziadosti o vykonanie servisu sa musia posielat na adresu KEMPER — Via Prampolini 1/Q — Lemignano
di Collecchio (PR) — Italy — Tel. +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it —

info@kempergroup.it
A ZBYTKOVA RIZIKA

Po instalacii spotrebica je potrebné zvazit niektoré zbytkove rizika:

Zbytkova rizika podle narizeni (EU) 2016/426 (pfiloha 1 bod 1.2):

Hoci je prlstrOJ navrhnuty so vSetkymi moznymi bezpecnostnyml poziadavkami, v pripade vonkajSieho poziaru existuje
moznost, Ze vnutorny tlak a teplota spotrebica a flaSe sa zvySi nebezpe€nym a nekontrolovatelnym spésobom. PouZite
vhodny hasiaci pristroj iba v pripade, Ze je bezpecny, inak sa uistite a okamzite informujte prislusné organy.

e Pouzitie nespravnych kaziet a / alebo kaziet naplnenych inym plynom, nez je uvedené, mdze spbsobit vysoké hodnoty
oxidu uhofnatého, ktoré su nebezpelné pre zdravie. Odporu€a sa pouzivat spotrebi€ iba s kempermi Kemper Butan
gas cartridges. 577.

e Tento spotrebi¢ mdze vytvarat oxid uholnaty, ktory nema zapach. Pouzitie v uzavretom priestore vas moze zabit. Tento
pristroj nikdy nepouZivajte v uzavretom priestore, ako je tdbor, stan alebo dom.

e Pouzitie dvoch alebo viacerych horakov v sérii alebo umiestnenych v blizkosti horfavych latok mdze spdsobit
nebezpecenstvo poziaru. Preto sa neodporu¢a umiestfiovat’ vedfla horakov a udrziavat ich mimo horfavych latok alebo
z akychkolvek predmetov, ktoré su ovplyvnené teplom

» Na konci pouzivania vzdy odblokujte kazetu a nenechéavajte hortcu misku na kachli. Horuca panvica méze prehriatie
kazety. RIZIKO VYBUCHU.

e Spatrebi€ nema zariadenie na kontrolu plamefia. PoCas pouZivania nenechavajte spotrebi¢ bez dozoru. RIZIKO
POZIARU.

Vyrobca nezodpoveda za Skody, ktoré vznikly nespravnim pouzivanim zariadenia. Zaruka je dva roky od datumu nakupu
vyrobku a iba v pripade, ak vyrobok nebol poruseni ani poSkodeni. V pripade S8kody spbsobenej nespravnym pouzivanim
vyrobku zaruka nie je platna.
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@ ~ EREDETIHASZNALATI UTASITAS FORDITASA ,
UTMUTATO AZ OSSZESZERELESHEZ, HASZNALATHOZ ES A KARBANTARTASHOZ

az eszkozt miel6tt 0sszekapcsolja a gazpalackkal. Orizze meg ezket az

“ | Fontos: olvassa el alaposan az alabbi utasitasokat, hogy megismerje

utasitasokat, a késdbbiekben is hasznos tartalmat jelenthet.

Figyelmeztetés: az eszkdz hasznalatakor széndioxid termelédik, felhalmozdédasa veszélyes lehet. Ez

az eszkoz kizardlag megfelelben szell6z6 helyen hasznalhatd, hogy a légtérben semlegesuljon és hogy
megelézze az elnemégett gazkeverekek felgyllemléseét. KIZAROLAF art. 577 butan patronal
hasznalhat6. Veszeélyes lehet mas gaztarolo alkalmazasa.

NE HASZNALJA A TERMEKET BELTERBEN. Ez az eszkdoz nem kereskedelmi hasznélatra
tervezett.
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BIZTONSAGI INFORMACIOK A
Kizardlag j6l szell6z6 szobakban hasznalja az eszkdzt biztonsagos tavolsagban barmilyen héforrastdl,
langtél vagy szikratdl és tavol kosztél (felhalmozott mennyiségben) és gylilékony anyagtol.
Helyezze a forré labast mindig a foldre vagy a padlora mindig vizszintesen. Soha ne helyezze a forré labast
fa vagy mianyag fellletre vagy gyulékny anyagra.
Soha ne jelyezzen gyulékony anyagot 1 méternél kdzelebb a forr6 edénytarto télca tetejére vagy belsejébe.
Ne mozgassa a terméket hasznalat kdzben.
Soha ne médositsa az edénytartd talcat és semmilyen korilmények kdzott se szedje szét darabjaira az
eszkozt. Csak hozzaért szakember hajtha végre modositasokat az eszk6zon.
Ellenérizze, hogy az eszk6z nem sériilt. Soha ne hasznaljon sérilt terméket.
Hasznalat kdzben mindig zérja le a patron tart6 fedele (F).
Ne engedje kdzel a hazi allatokat a forré talcahoz.
Soha ne hagyja felligyelet nélkll a hasznalatban l1évé eszkozt.

. FIGYELEM: nagyon magas hémérsékletiivé valhatnak a kiilsé, érintkezd elemei. Tartsa tavol az eszkozt

gyermekektél.

. Hasznalat k6zben a labas ne takarja a patron tartét.
. Helyezze az eszkdzt egy biztos és vizszintes felliletre. Ne helyezzen kett6 vagy tobb égét egymas mellé.
. Soha ne hasznaljon olyan labast, melynek atmerdéje nagyobb mint 24 cm. Soha ne melegitsen Ures

labast.
Két eszkdz dsszetolasaval se f6zzon nagy méreti labasban.

CEIp &I O ‘
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Ez a termék rendelkezik egy patron eltavolitd eszkozzel tiinyomas esetén: amennyiben a gaz nyomas
tullépi a megengedettet a patronban, az eszkéz levalasztja a patron és a csatlakoztaté kar atall a “UNLOCK”
poziciora.

Amennyiben a nyomas érzékel6 védbeszkoz jelez, az azt jelenti, hogy a patronban kritikus a nyomas
szint, igy az eszk6z nem hasznalhat6, csak ha mar teljesen lehil. Ne prébalja meg befolyasolni a
nyomasérzékeld biztonsagi eszkozt.

. NE eréltesse az ujrainditast lehiilés nélkiil vagy patroncsere nélkiil.

INFORMACIO A PATRON HASZNALATROL A
Kizarélag a KEMPER art. 577 butan patrononokat hasznalja. Veszélyes lehet mas gaztarol6 alkalmazasa.
Az eszkdz barmilyen alkalmazasa és a patroncsere mindenképpen jél szell6z6 helyen kell, hogy
megvalosuljon tavol nyilt langtol vagy gyulékony anyagoktol.
Soha ne dohanyozzon, ha a patronokkal foglalkozik.
Alaposan olvassa el a patron csomagolasan talalhaté utmutatast hasznalat el6tt.
Minden haszndlat utan tavolitsa el a patron, hogy ne melegedjen tul az eszkoz.
Ne helyezze a patronokat 50°C feletti krnyezetbe.
Gyermekektél mindig tartsa tavol a késziléket
Soha ne probélja meg Ujratdlteni az eldobhat6 patron.
Soha ne szivja be a gazt, mely a patronbdl szivarog, vagy a fustot, mely az eszkdz hasznalata kézben
keletkezik.

. Amikor nem hasznadlja az eszkozt, a patron le kell csatlakoztatni a patron csatlakoztat6 kar (D) “UNLOCK”

poziciéra allitasaval.
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SZIVARGASKOR (GAZSZAG) VIGYE AZ ESZKOZT AZONNAL SZABADTERRE, EGY JOL SZELLOZO
HELYSZINRE GYULEKONY ANYAGTOL TAVOL, ES AZTAN KERESSE MEG A SZIVARGAST ES ALLITSA
LE. HA ELLENORIZNI AKARJA AZ ESZKOZ SZIGETELESET SZABADTEREN TEGYE MEG ES SOHA NE
KERESSE A SZIVARGAST NYILT LANGGAL HANEM SZAPPANHABBAL.

. ) . SZIVARGAS TESZT
HASZNALAT ELOTT ELLENORIZZE, HOGY NEM SZIVAROG-E. Csak szabadtéren ellenérizze, hogy az
eszkoz szivarog-e. Ne keresse a szivargast gyufaval, hanem viz és szappan keverékével vagy gazdetektorral
(a mi termékink Revelgas kod. 1726). Hasznéljon szappan és viz keverékét vagy gazdetektort az egységek
kozotti részekre. Ha buborékok megjelennek, azt jelenti, hogy szivargas van és le kell cserélni hasznalat el6tt.
Ha azonosit szivargast, ne probélja megjavitani semmilyen médon, hanem keresse fel a szolgaltatot. Ne
hasznaljon olyan eszkozt, amely szivarog, elromlott vagy rosszul mikodik.

. o HASZNALATI UTMUTATO

AZ ESZKOZ BEINDITASA

Ne hasznadlja az edénytarto talcat masra, mint fé6zésre.

Helyezze az eszkdzt tavol gyulékony anyagoktdl vagy olyan dolgoktdl, melyek a hére sérilhetnek.

Bizonyosodjon meg, hogy az eszkdzon a csatlakoztatd kar “UNLOCK”

pozicion van és a gazszelep szabalyozé “OFF” poziciéban van.

Bizonyosodjon meg réla, hogy a szigetelések j6 allapotban vannak

mielétt csatlakoztatja a gazpatront.

Soha ne hasznalja az eszkozt sérlilt vagy hasznalt szigetelésekkel.

Soha ne hasznalja az eszkozt, ha szivargas van, elromlott vagy rosszul

mikodik az eszkoz.

Helyezze a patront a tartdjaba, a patron beillesztését mutatd

bemélyedésig a zarédé pontig.

Helyezze a a csatlakoztato kart a “LOCK” pozicioig.

FIGYELMEZTETES: az eszk6z most mar hasznélhaté. A

csatlakoztato kar "LOCK" pozicidja azt jelenti, hogy az eszkoz

azonnal hasznalhat6, ahogy a gaz eléri a rendszert a patronbdl. Ne
hagyja az eszkozt felugyelet nélkil és a csatlakoztat6t "LOCK"
pozicioban lang nélkul.

FIGYELMEZTETES: az égés nyilasainak forrasai levegét biztositanak a

folyamatokhoz, ne zéarja/takarja el azokat.

FIGYELMEZTETES: Begyuijtas elétt a patron tarté fedelet zarja le. A le

nem zart patron fedél tiimelegedést okozhat.

9. Forditsa Orajarasnak ellentétes iranyba kattanasig a “IGNITION”
poziciéba, ahol a piezo gyujtas fogja begyujtani a langot.

10. Ha a suté nem gyullad be, csavarja vissza az ellenérzé gombot a “OFF”
poziciora és ismételje meg.

11. Ha harom sikertelen probalkozéas utan sem gyullad be az eszkdz, tekerje
le az ellen6rzé gombot a “OFF” pozicidra és helyezze a csatlakoztato kart
“UNLOCK” poziciéra.

12. Nyissa meg a patron tart6 fedelet és vegye ki a patron. Razza meg a
patron és nézze meg, hogy Ures-e. Amennyiben Ures, cserélje ki a patron és ismételje meg a 9-es pontot.

13. Allitsa be a langot igény szerint.

14. Flgyelmeztetés: az eszkdz nincs felszerelve gazt automatikusan lezaro védelmi renszerrel.

AZ ESZKOZ LEZARASA

1. Hogy lezarja az eszk6zt, csavarja el érajarasanak megfelels irdnyba “OFF” pozicidéba és varjon amig a lang
teljesen ki nem alszik mielétt a kovetkezd lépést megvalositja.

Allitsa a patron csatlakoztaté kart “UNLOCK” pozicidba és vegye ki a gaz patron a taroléjaba.

Varjon az eszkozt amig lehul miel6tt elpakolja.

Amikor az eszk6z nincs hasznalatban, kotelezé, hogy a patron kivegye az eszk6zbél.

Ez az elem cask akkor tarthaté az eszkdzben, ha a patront lecsatlakoztatta és kihelyezte az eszk6zbél. Ha
az eszkozt hosszu ideig nem fogja hasznani, tarolja eredeti csomagolasaban és egy kosztol és természeti
hatas mentes helyen tarolja.

PATRON CSERE

Ellendrizze, hogy az g6 kialudt-e, miel6tt lecsatlakoztatja a gazpalackot. Figyelem, a gazpalack forrd lehet.
BIZOI‘]yOSOdJOI‘] meg rola, hogy a patron uUres, mielétt kicseréli (razza meg, hogy hallja-e a folyadékot a
belsejében).

Cserélje le a patron szabad téren tavol masoktol.

Bizonyosodjon meg hogy az eszkéz “LEZART”. Csatlakoztaté kar a “OFF” pozicidba (6rajarasnak megfelel6
irAnyba).

Ellendrizze, hogy a patron csatlakoztatd kar “UNLOCK” pozicidjaban van.

Nyissa ki a patron tart6 fedelet és vegye ki a patront.

Ellenérizze, hogy a szigetelés j6 allapotban van-e.
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8. Helyezze a patront tartéjaba a patron beillesztését mutatdé bemelyedés mentén.
9. Allitsa a patron csatlakoztatoé kart “LOCK” poziciéjaba.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Tlsztltsa meg az eszkozt MINDEN HASZNALAT utan. Ne hasznaljon dorzsol6 vagy gyulékony tisztitészert,
ame X sertheti az elemeket és begyullaghat. Meleg viz és szapEan keverékével tisztitsa.

SOJA NE HASZNALJA SUTOTI TITASRA HASZNALATOS ESZKOZOKET.

FIGYELMEZTETES: Minden tisztitd és karbantarté miveletet akkor kell végrehajtani, amikor az eszkoz kihult
€s a patront kivettuk.

KARBANTARTAS - JAVITAS

Az elemek mikodésével kapcsolatos kérdéseket az alabbi helyre kell cimezni: KEMPER — Via Prampolini 1/Q
— Lemignano di Collecchio (PR) — Olaszorszag — Telefon +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 —
www.kempergroup.it — info@kempergroup.it

A JARULEKOS KOCKAZATOK

Van néhany jarulékos kockazat az eszkdz belizemeltetésekor, amit figyelembe kell venni:

(EU) 2016/426 (melléklet 1, 1.2 pont) szabalyzat szerinti Jarulekos kockéazat:

Bar az eszk6z minden Iehetseges biztonsagi elvarasnak megfeleléen késziilt, kilsé tlizesetkor lehetséges, hogy az
eszkdz és a cylinder belsé nyomasa és hémérséklete veszélyes és kontralhatatlan szinte emelkedik, ebben az esetben
hasznaljon megfeleld oltasi eszkdzt és hagyja el a helyszint biztonsdgosan.

e Nem megfelel6 patron és vagy nem a javasolt gazzal toltétt patron hasznalatokor nagy mennyiségii szénmonoxid
termelédhet, mely egészségre karos. Javasolt, hogy az eszkdzt kizarélag a KEMPER art. 577 butan gaz patronnal
hasznalja.

e Ez az eszkdz termelhet szagtalan szénmonoxidot. A szagtalan és tiszta szénmonoxid beszivasa influenza jellegi
szimptomakat, betegséget és akar halalt is okozhat, amennyiben az eszkézt nem megfelelé helyszinen hasznaljak.

o Két vagy tobb ég6 egyideji hasznalata vagygyulékony elem melletti hasznalata tlizveszlyes. Ezért ajanlott hogy az
égokbe ne helyezzenek éghat6 anyagot vagy olyan dolgot, mely héhatasra megvaltozik.

o A hasznalatot kévetéen mindig zarja el a patron és ne hagyja a forro labost az eszkdzon. A forrd labas tulmelegitheti a
patron. ROBBANAS VESZELYES.

o Az eszkdz nincs felszerelve lang kezelé elemmel. Ne hagyja magéra az eszkdzt hasznalat kézben. TUZVESZELYES.

A gyarté nem felelés olyan sériilésekre vagy karosodasokra mely a nem megfelelé hasznalat, vagy a hasznalati Gtmutaté
be nem tartasa miatt kovetkeztek be. A termek a megvéasarlastol két évig garanciakoteles és kizarélag amennyiben a termék
nem let megszerelve, megsérilve vagy elrontva. A vasarlast igazold, datummal ellatott szamla sziikséges a garanciakor.
Amennyiben az eszkdz helytene hasznalata kdvetkeztében meghibasodik, a garancia nem érvényesithetd.

@ ORIJINAL TALIMATTAN CEVIRI
MONTAJ, KULLANIM VE BAKIM BILGILERI

Onemli: gaz tupune baglamadan once, cihazi tanimak icin bu kullanim
bilgilerini dikkatlice okuyunuz. ileride danigmak icin bu bilgileri
saklayiniz.

Dikkat: igsbu cihazin kullanimi karbondioksit yayilimina neden olur ve bu birikim tehlikeli olabilir. Bu
nedenle, Urdn, yanma havasinin beslenmesine olanak tanimak ve yanmamis gaz i¢geren karisimlarin
olusmasini dnlemek igin, sadece kullaniimalidir yeterli derecede havalandirilan yerlerde.

Sadece ve sadece KEMPER art. 577 Utan gazi kartusu ile kullaniimalidir. Baska gaz kaplarinin
uyarlanmasi tehlikeli olabilir. EVLERDE KULLANIMI YASAKTIR.

Bu cihaz ticari faaliyetlerde kullanilmak tizere tasarlanmamistir.

GUVENLIK UYARILARI

1. Cihazi, her turld 1s1 kaynagi, alev veya kivilcimdan guvenlik mesafesinde ve kir birikimlerinden veya
tutugabilir malzemelerden uzakta, yeterli derecede havalandirilan yerlerde kullaniniz.

2. Ocag araziye veya zemine ve her halukarda daima yatay olarak yerlestiriniz. Ocagi asla ahsap, plastik veya
tutugabilir bagska malzemeli yuzeyler Uzerine yerlestirmeyiniz. Hareket soba kullanmayin.

3. Tutusabilir objeleri ocagin Gzerinde veya yaninda 1 m. mesafeden daha yakina yerlestirmeyiniz.

4. Kullanim sirasinda cihazi hareket ettirmeyin.

5. Ocaginiz uzerinde hicbir degisiklik yapmayiniz ve cihazi ya da komponentlerini asla sékmeyiniz. Cihaz
uzerindeki onarim iglemleri sadece ve sadece kalifiye uzman personel tarafindan gergeklestiriimelidir.

6. Cihazda higbir hasar bulunmadigini kontrol ediniz. Hasarli bir cihazi galistirmayiniz.

7. Kullanim sirasinda, daima kartus bélmesi kapagini (F) kapatin.

8. Evcil hayvanlarin ocak yakinlarinda serbestce dolagsmalarina izin vermeyiniz.

9. Ocagi asla agik ve korumasiz birakmayiniz.

10. DIKKAT: erisilebilir kisimlar ¢ok yiksek isilara ulasabilirler. Cihazi ¢ocuklarin ulasamayacagi bir yerde
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muhafaza ediniz.

. Kap, cihazi kullanirken kartus kapaginin Gstlint kaplamamalidir.
. Ocagi sabit ve yatay bir ylzeye yerlestiriniz. Iki veya daha fazla brilérler birlestirmeyin.
. Gap1 24 cm den daha biliyuk tava kullanmayiniz. Tavayi asla bos 1sitmayin.

Cihazi, iki cihaz arasina blyUk bir kap koyarak yemek pisirmek i¢in kullanmayin.

\')

2>18
Bu cihaz, asiri basing durumunda bir kartus baglanti kesme cihazi ile donatiimistir: kartustaki gaz basinci
guvenlik seviyesini asarsa, cihaz kartusun baglantisini keser ve baglanti kolu "UNLOCK" konumuna doner.
Basinca duyarh glivenlik cihazinin tetiklenmesi, kartusta kritik bir basin¢g seviyesine ulasildigi
anlamina gelir, bu nedenle cihaz tamamen sogumadan kullaniimamalidir. Basinca duyarh glivenlik
cihazinn yanindan ge¢meyin.

. Kartusu sogutmadan veya degistirmeden yeniden baslatmaya zorlamayin.

KARTUSLARIN KULLANIMINA ILISKIN UYARILAR A
Sadece ve sadece KEMPER art. 577 butan gazi kartuslari kullaniniz. Bagka gaz kaplarinin uyarlanmasi
tehlikeli olabilir.
Kartuslarin tim montaj ve degistiriime islemleri iyi havalandirilan ortamlarda ve alevlerden veya tutusabilir
malzemelerden gerekli mesafede gergeklestiriimelidir.
Kullanmadan 6nce kartus Uzerinde belirtilen bilgileri dikkatlice okuyunuz.
Tek kullanimlik kartusu asla yeniden doldurmayi denemeyiniz.
Cihazin asiri iIsinmasini 6nlemek i¢in her kullanimdan sonra kartusu ¢ikarin.
Kartuglari asla 50°C'nin Uzerindeki sicakliklarda maruz birakmayin.
Cihazi daima gocuklardan uzak tutunuz.
Kartus gazini veya kullanim esnasinda meydana gelen dumani solumaktan kagininiz.
Kartuslarla igslem gorulirken sigara icilmesi yasaktir.
Cihaz kullanilmadiginda, kartus baglanti kolu (D) "UNLOCK" konumuna getirilerek kartusun baglantisi kesilmelidir.

CIHAZINIZDA KACAKLAR OLMASI DURUMUNDA (GAZ KOKUSU), DERHAL DISARIYA, TUTUSABILIR
KAYNAKLARIN BULUNMADIGI COK iYi HAVALANDIRILAN BIR YERE GOTURUNUZ VE BURADA KACAGI
BELIRLEYIP ENGELLEMEYE CALISINIZ. CIHAZINIZIN SIKILIGINI KONTROL ETMEK iSTIYORSANIZ, BU
ISLEMi DISARIDA GERCEKLESTIRINIZ. KACAKLARI ALEV ILE ARAMAYINIZ, SABUNLU SU KULLANINIZ.

© N oo M W NEO

9.

10.
11.

12.

KULLANIM BiLGILERI

ALISTIRMA

Ocagi, yemek pisirmenin haricinde baska amaglar igin kullanmayiniz.
Ocagi tutusabilir maddelerden veyaa her halukarda Isiya duyarli
objelerden uzaga yerlestiriniz.

Isitma ocaginda, kartusu baglayan kolun "UNLOCK" konumunda ve gaz
vanasi dugmesinin "OFF" konumda oldugundan emin olun.

Gazli kartugsu baglamadan ©nce, sizdirmaz contalarin mevcut
olduklarindan ve iyi durumda olduklarindan emin olunuz.

Cihazi asla hasar gérmuUs veya asinmis contalar ile kullanmayiniz.
Kagaklarin oldugu, hasar gérmis veya koéti calisan bir cihazi asla
kullanmayiniz.

Yarigi, guvenlik kilidine karsilik gelecek sekilde, kartus bogazi Uzerine
yerlestirerek, kartusu 6zel yuvasina yerlestiriniz.

Kartug baglanti kolununu "LOCK" pozisyonu uzerine yerlegtiriniz.

UYARI: cihaz artik kullannma hazirdir. Kolun "LOCK" izerine
konumlandiriimasi, gaz devresi gaz beslemeye hazir oldugundan
sobanin hemen ateslenmesini gerektirirr Kolu "LOCK"
konumundayken cihazi g6zetimsiz ve alevsiz birakmayin.

UYARI: Brulérin tabanindaki acikliklar yanma igin hava saglar, asla
engellenmemelidir.

UYARI: Aydinlatmadan ©Once kartus kapagini kapatin. Kapagin
kapatiimamasi kartusun asiri iIsinmasina neden olabilir.

Vana c¢arkini "IGNITION" pozisyonuna getirinceye kadar saat yelkovani
tersi ydninde tamamen ¢eviriniz, burada piezo dizen devreye girecektir.
Ocak dozunun 1s1g1 yanmiyorsa, kontrol dugmesini tekrar "OFF" konuma
getirin ve iglemi tekrarlayin.

Uc¢ basarisiz denemeden sonra ocak dozunun isigi hala yanmiyorsa,
kontrol digmesini “OFF” konumuna getirin ve kartus kolunu “UNLOCK”
konumuna getirin.

Kartus kapagini acin ve kartusu gikarin, bos olup olmadidina bakmak i¢in kartusu sallayin. Bossa kartusu
degistirin ve 9. maddeden itibaren islemi tekrarlayin.
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13. Alevi istediginiz sekilde ayarlayiniz.
14. Uyari: Cihaz otomatik kapanma gaz (termo) icin bir glivenlik sistemi ile donatiimis degildir.

CALISMA SONA ERDIGINDE

1. Atesi sondirmek igin, vana ¢arkini "OFF" pozisyonuna kadar saat yelkovani yéninde tamamen geviriniz ve
Bir sonraki adima gegcmeden 6nce alevin tamamen sénmesini bekleyin.

Kartus baglanti kolunu tekrar "UNLOCK" pozisyonu Uzerine yerlestiriniz ve Gaz kartusunu bdlmeden ¢ikarin.
Ocag yerine kaldirmadan dnce sogumasini bekleyiniz.

Urdndn uzun sdreyle kullaniimamasi 6ngdrillyorsa, cihazin kartusunun gikariimasi gerekir.

Bu birim yalnizca kartusun baglantisi kesilmis ve cihazdan ¢ikariimigsa iceride tutulabilir. Barbeki belirli bir
sure kullaniimayacaksa, orijinal ambalajinda ve tozsuz bir ortamda saklayin.

KARTUSUN DEGISTIRILMESI

Gaz kartusunun baglantisini kesmeden dnce brilérin sondigind kontrol edin. Dikkatli olun; gaz kartusu
sicak olabilir.

Kartugu degistirmeden 6nce bos oldugundan emin olun (sivinin gikardidi sesi duymak icin sallayin).
Kartugu bagkalarinin disina ve uzaga yerlestirin.

Ocak vanasinin KAPALI- oldugunu kontrol ediniz- Cark "OFF" pozisyonu Uizerinde (saat yelkovani yéniinde
rotasyon).

Kartus baglanti kolununun "UNLOCK" pozisyonu Uzerinde oldugunu kontrol ediniz.

Kartus tasiyici yuvasinin kapagini aginiz ve kartusu ¢ikariniz.

Kartug kavrama alaninda sizdirmaz contalarin mevcut oldugundan ve iyi durumda olduklarindan emin olunuz.
Yaridi, guvenlik kilidine karsilik gelecek sekilde, kartug bogazi Uzerine yerlestirerek, yeni kartugu 6zel
yuvasina yerlestiriniz.

9. Kartus baglanti kolunu "LOCK" pozisyonu Uzerine yerlestiriniz.

TEMIZLIK VE BAKIM )

HER KULLANIMDAN sonra ekipmaninizi temizleyin. Unitenin bilesenlerine zarar verebilecek ve yangina neden
olabilecek asindirici veya yanici deterjanlar kullanmayin. Bir ilik su ve sabun ¢ozeltisiyle temizleyin.

FIRIN TEMIZLIK ICIN URUNLERI ASLA KULLANMAYIN.

DIKKAT: Tum temizlik ve bakim islemleri, Gnite sogukken ve kartusu ¢ikardiktan sonra yapilmalidir.

aprwn

ONog A

BAKIM — ONARIM

Teknik destek mudahalesi ile ilgili taleplerin tumi KEMPER’e bildiriimelidir — Via Prampolini 1/Q — Lemignano
di Collecchio (PR) — Italy — Tel. +39 0521 957111 — Faks +39 0521 957195 — www.kempergroup.it —
info@kempergroup.it

Uretici, hatali ve isbu bilgilere uygun olmayan kullanimin esyalara veya kisilere verebilecegi zararlardan sorumlu
tutulamaz. Urdnln satin alindigi_tarihten itibaren gegerli olan garanti, sadece ve sadece Urlnun kurcalanmis
olmamasi, hasar gormemis ve dugmemis olmasi halinde geger idir. Urdin, satin alindigi tarihi gosteren kasa fisi
ile birlikte saklanmaldir. Urintn hatali kullanimindan kaynaklanan zararlar durumunda, garanti gecerliligini yitirir.

@ PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA
UPUTE ZA SASTAVLJANJE, UPORABU | ODRZAVANJE

aparatom prije prikljuéivanja na plinsku bocu. Ove upute ¢uvajte za
buducée potrebe.

II ]] Vazno: pazljivo procitajte sljedeé¢e upute kako biste se upoznali s

Paznja: uporaba ovog aparata proizvodi emisije ugljicnog dioksida, a njegovo nakupljanje moze biti
opasno. Ovaj proizvod smije se koristiti samo na mjestima s dovoljnom ventilacijom kako bi se
omogucilo sagorijevanje zrakom i izbjegle neizgorene smjese plina. Smije se koristiti SAMO s
butanskom patronom KEMPER, kat. br. 577. Primjena drugih spremnika plina moze biti opasna.
APARAT NEMOJTE KORISTITI U ZATVORENOM.

Ovaj aparat nije predviden za komercijalnu namjenu.

SIGURNOSNE INFORMACIJE A

1. Aparat upotrebljavajte samo u dobro prozratenim prostorijama na sigurnoj udaljenosti od svih
izvora topline, plamena ili iskri te dalje od prljavstine (nakupina) i zapaljivog materijala.

2. Plocu za kuhanje stavite na tlo ili pod samo vodoravno. Plo¢u za kuhanje nikada ne stavljajte na
drvene ili plasticne povrSine niti na zapaljive materijale.

3. Nikada ne stavljajte zapaljive predmete na manje od 1 metra udaljenosti od poklopca ili pored ploce
za kuhanje.

4. Ne pomicite aparat tijekom uporabe.
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5. Nikada nemojte mijenjati svoju plo¢u za kuhanje i nikada ne rastavljajte aparat ni njegove dijelove.
Izmjenu aparata mora izvrSiti iskljucivo kvalificirano osoblje.

6. Provjerite je li aparat oStecen. Nikada nemojte koristiti osteceni aparat.

7. Tijekom uporabe uvijek zatvorite poklopac drzaca patrone (F).

8. Ne dopustite da kuéne Zivotinje dodu blizu ploCe za kuhanje.

9. Nikada ne ostavljajte ploCu za kuhanje da radi bez nadzora.

10. PAZNJA: lako su dostupni dijelovi koji se jako zagriju. Uredaj drzite podalje od djece.

11. Posuda ne smije pokrivati poklopac patrone prilikom uporabe aparata.

12. PloCu za kuhanje stavite na stabilnu i vodoravnu povrsinu. Nemojte Kkoristiti dva ili viSe plamenika
zajedno.

13. Nikada nemojte koristiti posude promjera preko 24 cm. Nikada nemojte zagrijavati praznu tavu.

14. Aparat nemojte koristiti za kuhanje hrane tako da veliku posudu stavite izmedu dva aparata.

N
<3
s
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15. Ovaj aparat opremljen je uredajem za iskljuCivanje patrone u slu€aju prekomjernog tlaka: ako tlak
plina unutar patrone prelazi sigurnosnu razinu, uredaj iskljuCuje patronu te se njezina spojna rucica
vraca u otklju¢ani polozaj "UNLOCK".

16. Ako se sigurnosni uredaj osjetljiv na tlak aktivira, to znaci da je dostignuta kriti€na razina
tlaka u patroni te se stoga aparat ne smije koristiti prije nego se potpuno rashladi. Ne
premoscujte sigurnosni uredaj osjetljiv na tlak.

17. NEMOJTE izvrsavati prisilno ponovno pokretanje bez rashladivanja ili zamjene patrone.
INFORMACIJE O UPORABI PATRONA

1. Upotrijebite samo butanske patrone KEMPER, kat. br. 577. Primjena drugih spremnika plina moze biti
opasna.

2. Svi koraci sastavljanja i zamjene patrona moraju biti izvrSeni na dobro ventiliranom mjestu i dalje od
plamenova i zapaljivih materijala.

3. Nikada nemoijte pusiti dok rukujete patronama.

4. PaZljivo procitajte upute na omotu patrone prije njezine uporabe.

5. Uklonite patronu nakon svake uporabe kako biste izbjegli pregrijavanje aparata.

6. Nikada ne izlazite patrone temperaturama preko 50 °C.

7. Uvijek drzite aparat podalje od djece

8. Nikada nemojte ponovno puniti jednokratnu patronu.

9. Nikada nemoijte udisati plin koji dolazi iz patrone niti dim koji se proizvodi pri uporabi aparata.

[EnY
o

. Kada se aparat ne koristi, patrona se moze odvojiti namjestanjem rucice za spajanje patrone (D) u otklju¢ani
polozaj "UNLOCK".

U SLUCAJU CURENJA (DIMA ILI PLINA) ODMAH ODNESITE APARAT NA OTVORENO, U VENTILIRANOM

PROSTORU BEZ ZAPALJIVIH 1IZVORA | ZATIM MOZETE POTRAZITI CURENJE TE GA ZAUSTAVITI. AKO

ZELITE PROVJERITI BRTVU VASEG APARATA, TO NAPRAVITE NA OTVORENOM | NIKADA NEMOJTE

TRAZITI CURENJE S PLAMENOM NEGO KORISTITE SAPUNICU.

PROVJERA CURENJA
PRIJE UPORABE PROVJERE CURENUJA. Provjerite curenje vadeg uredaja samo na otvorenom. Ne trazite
mjesto curenja Sibicom, nego upotrijebite sapunicu ni detektorom plina (na$ artikal Revelgas, Sifra 1726).
Primijenite otopinu sapunice ili detektor plina unutar uredaja. Ako se pojave mjehuri¢i, to znaci da dolazi do
curenja i stoga uredaj treba popraviti prije uporabe. Ako otkrijete curenje no ne mozZete ga popraviti, nemojte ga
pokusSati popraviti na drugi nacin nego se obratite sluzbi za korisnike. Nemojte upotrijebiti uredaj koji curi, loSije
radi ili ima kvar.

UPUTE ZA UPORABU

POKRETANJE APARATA
1. Nikada nemoijte koristiti ploCu za kuhanje u druge svrhe osim kuhanja.
2. PloCu za kuhanje drzite dalje od zapaljivih tvari ili stvari koje moze oSstetiti

toplina.
3. Pobrinite se da u ploCi za kuhanje rulica za spajanje patrone bude u
poloZaju "UNLOCK" (otkljuCavanje) te da je gumb ventila plina u polozZaju
"OFF" (iskljuceno).
Uvjerite se da su brtve u dobrom stanju prije spajanja plinske patrone.
Nikada nemoijte koristiti aparat s ostecenim ili istroSenim brtvama.
Nikada nemoijte koristiti aparat ako curi, radi loSije ili je u kvaru.

o0k
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7. Stavite patronu u njegov utor tako da izrez na njegovom vratu bude
uskladen sa sigurnosnim grani¢nikom.

8. Stavite ru€icu moja spaja patronu u zaklju€¢anom polozaju "LOCK".
UPOZORENJE: aparat je sada spreman za uporabu. Namjestanje
rucice u polozaj "LOCK" pretpostavlja neposredno paljenje kuhala jer
je krug plina spreman za dovod plina. Ne ostavljajte aparat bez
nadzora i bez plamena s ru€icom namjestenom u polozaju "LOCK".
UPOZORENUJE: otvori na bazi plamenika propustaju zrak za izgaranje i
nikada ih ne bi trebalo zaprijeciti.

UPOZORENJE: Zatvoreni poklopac patrone prije potpaljivanja.
Nezatvoreni poklopac mozZe uzrokovati patronu za pregrijavanje.

9. Okrenite u smjeru suprotno kazaljci na satu do kraja ventila u polozaju
"IGNITION" u kojem ¢e upaljac iskre upaliti plamen.

10. Ako se pecénica ne upali, okrenite upravljacki gumb natrag u isklju¢eni
poloZaj "OFF" i ponovite.

11. Ako se nakon tri neuspjela poku$aja pecnica ne upali, okrenite upravljacki
gumb u poloZzaj OFF i pomaknite ru€icu patrone u otklju¢ani polozaj
“‘UNLOCK”.

12. Otvorite poklopac patrone i uklonite je, protresite patronu da biste provijerili je li prazna. Ako je prazna,
Zzamijenite patronu i ponovite od koraka 9.

13. Regulirajte plamen u skladu s vasim potrebama.

14. Upozorenje: uredaj nije opremljen sigurnosnim sustavom za automatsko zatvaranje plina.

ISKLJUCIVANJE APARATA

Za iskljuCivanje aparata, okrenite ventil u smjeru kazaljke na satu u poloZaj "OFF" i pricekajte da se plamen
potpuno ugasi prije izvodenja sljedeéeg koraka.

Namijestite ru€icu za spajanje patrone u otklju€¢ani polozaj "UNLOCK" i zatim uklonite plinsku patronu iz
odjeljka.

PriCekajte da se ploCa rashladi prije nego je uskladistite.

Kada se aparat ne koristi, obvezno izvadite patronu iz aparata.

Ovaj uredaj moze se drzati unutra samo ako je patrona isklju¢ena i uklonjena iz aparata. Ako o¢ekujete da
rostilj ostane nekoristen neko vrijeme, smjestite ga u originalnu ambalazu i okruzenje u kojem nema prasine.

arw DM B

ZAMJENA PATRONE

Provjerite je li plamenik ugaSen prije nego sto iskljuci plinska patrona. Pazite jer plinska patrona moze biti
vruca.

Uvjerite se da je patrona prazna prije njezine zamjene (protresite je kako biste Culi zvuk koji proizvodi
tekucina).

Zamijenite patronu na otvorenom i dalje od drugih ljudi.

Uvjerite) se da je ventil ploCe za kuhanje zatvoren. Ventil je u poloZaju "OFF" (okretanje u smjeru kazaljke
na satu).

Provijerite je li ru€ica za spajanje patrone u otklju¢anom polozaju "UNLOCK".

Otvorite poklopac drzaca patrone i izvadite patronu.

Provjerite jesu li brtve u dobro odrzavanom stanju.

Stavite patronu u njezino kuciste tako da izrez na vratu patrone bude uskladen sa sigurnosnim grani¢nikom.
Namijestite ru€icu za spajanje u zaklju¢anom polozaju "LOCK".

CoNog pw N P

CISCENJE | ODRZAVANJE

Ocistite svoju opremu nakon SVAKE UPORABE. Nemoijte koristiti abrazivne ili zapaljive deterdzente koji bi mogli
oStetiti dijelove uredaja i uzrokovati pozar. OCistite otopinom tople sapunice.

NIKADA NEMOJTE KORISTITI PROIZVODE ZA CISCENJE PECNICE.

OPREZ: Svi koraci CiS¢enja i odrzavanja trebaju biti izvedeni dok je uredaj hladan i nakon uklanjanja patrone.

ODRZAVANJE - POPRAVAK

Sva pitanja odjela sluzbe za korisnike mora se formulirati u: KEMPER - Via Prampolini 1/Q — Lemignano di
Collecchio (PR) — lItalija — telefon +39 0521 957111 Faks +39 0521 957195 — www.kempergroup.it—
info@kempergroup.it
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A DODATNI RIZICI

Postoje neki dodatni rizici nakon instalacije aparata koje treba uzeti u obzir:

Preostali rizici sukladno Uredbi (EU) 2016/426 (dopuna 1, to¢ka 1.2):

e lako je aparat dizajniran sa svim moguéim sigurnosnim zahtjevima, u sluaju vanjskog pozZara postoji moguc¢nost
porasta unutarnjeg tlaka i temperature aparata i boce na opasan i nekontrolirani nacin; u tom slu¢aju upotrijebite opremu
za gasenje prikladnu za te uvjete i budite na sigurnom.

e Uporaba patrona i/ili patrona napunjenih plinom koji nije naveden moze proizvesti visoke vrijednosti ugljicnog
monoksida koji je opasan za zdravlje. Preporuuje se uporaba aparata samo s butanskom plinskom patronom
KEMPER, kat. br. 577.

e Ovaj aparat moze proizvesti ugljicni monoksid bez mirisa. Udisanje uglji€nog monoksida, plina bez mirisa i boje, moze
izazvati simptome sli¢ne gripi, oboljenje i eventualnu smrt ako se proizvede unutar spomenutih podrucja tijekom
uporabe proizvoda bez prisutne propisne ventilacije.

e Uporaba dvaju ili viSe plamenika u nizu ili smjesteno blizu zapaljivih tvari moze izazvati opasnost od pozara. Stoga se
preporucuje da se ne stavi pored plamenika i da ih se drzi dalje od zapaljivih tvari ili svih predmeta na koje moze utjecati
toplina

e Nakon uporabe, uvijek otklju€ajte patronu i ne ostavljajte vruéu tavu na pecnici. Vru¢a tava moze pregrijati patronu.
OPASNOST OD EKSPLOZIJE. ]

o Aparat nema detektor plamena. Ne ostavljajte aparat bez nadzora tijekom uporabe. OPASNOST OD POZARA.

ProizvodaC necée odgovarati za Stete na imovini niti ozljede koje su posljedica nepravilne uporabe ili nepridrzavanja ovih
uputa. Jamstvo je dvije godine od datuma kupnje robe i samo u slu€aju ako se proizvod ne izmijeni, ako nije oStec¢en i ako
nije ispao na pod. Racun s datumom mora biti uz proizvod. U slu€aju Steta zbog nepravilne uporabe proizvoda, poniStava
se pravo na jamstvo.

@ MHCTPYKLINN 3A MOHTAX, YIIOTPEGA M MOAAPbXKA
MMPEBOAN HA OPUTMHAJIHU MHCTPYKLINN

BaxHo: npo4yeTeTe BHMMATESTHO Te3U MHCTPYKLMM 3a ynoTpeba, 3a Aa
ce 3ano3HaeTe C anapartyparta, npeau Aa A CBbpXeTe KbM rasoBara
oyTunka. CbxpaHsaBauTe Te3n MHCTPYKLUMM 3a ObaeLla cnpaBkKa.

BHumaHue: ynotpebarta Ha Ta3u anapaTypa npovsBexga eMucumn oT BbrepoaeH aHxmapua, YmeTo
HaTpynBaHe Moxe Aa 6bae onacHo. 3aTtoBa NpPoAyKTbLT TpsabBa Aa 6bae non3saH camo B HAAMEXHO
npoBeTpeHa cpeda, 3a Ja ce No3BOoSfv OTCTPaHsABAHETO Ha Bb3MfaMeHnMus Bb3ayx U aa ce nsberHe
obpasyBaHeTO Ha CMecu CbC CbAbpXaHne Ha Hendropenu rasose. [la ce n3nonssa U3KMIYUTESTHO C
oytaHoB dnakoH KEMPER art. 577. Moxe ga e onacHoO nNpurogsiBaHeTo Ha ApPYru rasoBu CbAOBE.
3ABPAHEHO E MOJIBBAHETO BbTPE B NOMELWEHUA, NPEOHA3HAYEHU 3A XXUBEEHE.
To3u ypen He e npeAHa3HayeH 3a U3Nosi3BaHe 3a TbProBcka AeMHOCT.

NPEAYNPEXOEHUA MO BE3OMNACHOCTTA A
1. [llons3BanTe anaparta caMO €BEHTyarHO B OCTAaTb4HO MPOBETPEHM NMOMELLEHNs Ha Be3onacHo
pa3CcToOsiHNE OT BCSAKAKBU M3TOYHMLM Ha TOMMMHA, OFbH UM UCKPW, U Aaneye OT HaTpynBaHUs Ha
MPBCOTUSA UMK 3ananumm maTepuanu.
2. [loctaBeTe KOTNOHaA Ha 3eMsATa UM Ha Noda W BCe NaK BUHArM xopuaoHTanHo. He nocraesaunte
KOTIOHa HMKOra BbpXy ObPBEHMU, MAacTMACOBU NMOBBPXHOCTU UM OPYr 3ananuMmmn matepuanu.
He n3nonaeante ne4vkata B ABMXEHME.
He nocraBanTe 3ananvmu npeameTy Ha No-Marnko oT 1 M Hag U OTCTPaHW Ha KOTOHa.
He oBwxeTe ypena no Bpeme Ha ynotpeba.
He npaBeTe kakBUTO 1 Aa 6G1UNo NPOMeEHN NO BaLMS KOTIIOH 1 130610 He pa3rnobsBaniTe anapara,
HUTO CbCTaBHUTE MY 4YacTu. PemMoHTHUTe paboTu no anaparta TpsibBa Aa 6bOaT M3BbPLUBAHU
N3KITIOYNTENHO OT cneumanusnpaH KsanudpuumpaH nepcoHarnn.
6. [lpoBepeTe anapaTbT Aa HAMa HUKaKBM noBpean. He nyckante aa pabotn noBpeneH anapar.
7. To Bpeme Ha ynotpeba, BuHarn satBapsanTe gbpxada Ha kaceTaTa kanaka (F).
8. He octaBante gomallHW XUBOTHMU Aa 0bukanaT cBo6oaHO B 6GIM30CT 40 KOTMOHA.
9
1

akrw

. He octaBanTte Hukora koTnoHa 3ananeH n 6e3 Hagsop.
0. BHUMAHWE: goceraemu yactu morat Aa 4OCTUrHaT BUCOKKM TemnepaTtypu. [lpbXTe anapatyparta
n3BbH obcera Ha geua.
11. CbabT He TpsibBa Aa NoKpMBa KanakbT Ha NaTpPoHa Npu M3Mon3BaHe Ha ypeaa.
12. lNocTaBeTe KOTNOHA BbPXy CTaburiHa n Xopu3oHTanHa noBbpPXHOCT. [la He ce KoMOuHMpaT aBa
NN NoBeYe ropesiku.
13. He nanonsBanTte cbaoBe C AMameTbp No-ronsimM oT 24 caHTuMeTpa. Hukora He HarpsiBanTe
npaseH cbAa.
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14. He wusnonsBaiite ypeaa 3a roTBeHe Ha XpaHa, kaTo MNocTaBsaTe ronsiM Cbh Mexay OBeTe
Q\')

npucnocobnexHus.
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15. Toau ypepq e obopyaBaH C KaceTa pa3efuHsiBaHE YCTPOMCTBO B Criy4yan Ha CBPbXHaNsAraHeTo: ako
HanaraHeTo Ha rasa B KaceTaTa Ha[BuLaBa HMBOTO Ha CUFYPHOCT, YCTPOWCTBOTO Ce paskadya
naTpoHa 1 cBbp3BaLLmTE MY, NOCTHLT ce BpbLua B nonoxeHne "UNLOCK". B To3n cnyyan, ceanete
naTpoHa 1 ro octaeeTe Aa ce oxnagu (Hanpumep noA soga), npeamv ga ro u3nonssaTte OTHOBO UK
KaTo uM3noni3aBaTe HOBa KaceTa OT CregHuTe ykasaHusd, nocodeHun B "CmsiHa Ha kaceTaTta".

16. B cny4yan 4ye ycTpOoMCTBOTO 3a 6€30NacHOCT € YyBCTBMTENHO Ha HAaTUCK, TOBa O3Ha4yaBa, 4e
B NaTpoHa e AOCTUrHaTO KPUTUYHO HUBO Ha HansiraHe, Nnopaau KOeTo ypeabT He TpsibBa aa
ce wu3nonseBa npeaM nNbLAHOTO My oxnaxaaHe. He npeHeGperBante npeanasHoOToO
YCTPOWUCTBO, YYBCTBUTEITHO KbM HansiraHe.

. He npunarante cuna pectaptupaHeTo 6e3 oxnaxanaHe unm cMsiHa Ha KaceTara.

[EnY
\l

NPEOYNPEXOEHWUA MO YNOTPEBATA HA ®JIAKOHUTE A

N3nonaeanTe usknountenHo dytaHosute cnakoHn KEMPER art. 577. Moxe na e onacHO npuroasiBaHeTo
Ha Opyru rasoBu CbaoBE.
Bcurykm onepauum no MOHTaX 1 cMsiHa Ha pnakoHuTe TpsibBa fa 6baaT M3BbpLUBaAHU Ha [OGpe NpoBEeTPEHU
MeCTa N Ha HY>XHOTO pa3CcTOsiHME OT OrbH UIu 3ananuMmmn maTtepuarnu.
3abpaHeHo e nyweHeTo npu 6opaeeHe ¢ bnakoHUTE.
Mpeamn ynotpeba npoyeteTe BHUMATENHO UHCTPYKUMUTE, HAHECEHU BbpXY (briakoHa.
Cnep Bcsika ynotpe6a nssagere naTpoHa, 3a na nsberHerte nperpsiaHe Ha ypeaa.
He nsnarante Hukora conakoHa Ha Temnepatypa no-sucoka ot 50°C.
He ce onutBanTe HuKora aa npesapexaare NoBTOPHO (hriakoHa 3a egHoKpaTHa ynoTpeba.
[pbxTe anapata BuHaru ganeye ot geua.
. N3bsireante BouwBaHETO Ha rasa oT dpfiakoHa unu Ha guma, KoUTo ce obpasyBa npu ynotpeba.
10. Korato ypeabT He ce n3nonaea, kacetaTta TpsAbsa Aa 6bae M3KNYeH, Ypes NocTaBsHe Ha KaceTa Bpb3ka

noct (D) Ha "UNLOCK".
MNP N3MNYCKAHMA OT BAWKNA AMNAPAT (MUPU3SMA HA TA3), BEOHATA TO USHECETE HABBH, HA
MHOIO AOBPE MPOBETPEHO MACTO BE3 3AMNAITVMU N3TOYHNLN, KbOETO N3MYCKAHETO MOXXE
OA BbJE MNMOTbPCEHO W CMNPAHO. AKO XKEJIAETE A NMPOBEPUTE XEPMETUYHOCTTA HA BALUWNA
AMAPAT, HAMNPABETE O HABBbH. HE TbPCETE WSMYCKAHUATA C NMNAMBK, WM3MNON3BAUTE
CAINYHEHA BOJA.

CoNoGkrw M P

TECT 3A TEYOBE
MPEOV OA N3MOJN3BATE, NMPOBEPETE QAT HAMA TEYOBE. He TbpceTe 3a Tey ¢ KMGpUT unm nnambk, a
n3nonseanTte Boga u canyH (revelgas kog 1726). HaHeceTe pa3TBopa OT BOA4a U canyH Uinn nocTaBeTe gaTyvka
3a ras B KyxuHuTe Ha ypeaa. [NosiBaTta Ha MexypyeTa o3Ha4aBa, Ye uma Ted 1 Tom Tpsabsa fa ce oTCTpaHu npean
ynoTpeba Ha ypena. Ako 6bae OTKPUT TeY, HO MACTOTO He MOXe [a ce Nnonpasu, He ce OnNUTBanTe Aa Tbpcute
ApYro pelleHune, a ce obbpHeTe KbM CEPBU3HUA LEeHTbp. He mnsnonssanTe ypea C HanuyeH Ted, KOUTO e
nospeneH unn He PYHKUMOHMPA NPaBUITHO.

MHCTPYKUWUU 3A YINTOTPEBA

BKITKOYBAHE
1. He nsnonseanTte KOTNOHA 3a LENun, pa3nnyHN OT FOTBEHETO HA XPaHW.
2. [loctaBeTe KOTMOHa Aareye OT 3ananuMMu BeLlecTBa WNKM Bce Nak OT

TONNOYYBCTBUTENHN NPEAMETMW.
3. YBepeTe ce, Ye Ha MNOBBLPXHOCTTA Ha KOTMOHA, NIOCTHLT, CBbp3BaL,
naTpoHa, e B nonoxeHne "UNLOCK", a kon4eTo Ha rasoBus KnanaH € B
nonoxeHue "OFF".
YBepeTe ce B HannuMeTo u B 40OPOTO CbCTOSIHNME HA YNITbTHUTENHUTE
BIOXKM, Npean Aa CBbpXKeTe ra3oBusi hniakoH.
He nsnonseanTte HMKOra anapar ¢ NoBpeaeHN UM N3HOCEHU YNITbTHEHUS.
He n3anonsesante HuKora manyckail, pa3saneH unu He gobpe paboTtely
anapar.
Bkapaite drakoHa B npegHasHayeHOTO MACTO KaTo noctaBuTe npopesa
BbPXY MbPrioTo Ha doriakoHa B CbOTBETCTBME C 06e30nacuTenHns ctonep.
MocTaBeTe nocTa 3a cBbp3BaHe Ha dorakoHa Ha nosmumsa "LOCK".
BHUMAHME: YpeabTt Beye e rotoB 3a ynortpeba. MosuumoHnpaHeTo
Ha nocrta 3a "LOCK" npegnonara HenocpeacrBeHa Bb3njlaMmeHABaHe
Ha KOTNIOH Ha ra3 Ha Bepurata e rotoB 3a gocTtaBka Ha ras. He
ocTaBsinTe ypeaa 6e3 Haa3op u 6e3 nnamMbK ¢ ocT noctaseH B "LOCK".

© N o
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BHUMAHWE: oTBOpUTE B OCHOBAaTa Ha ropesikata ocurypsasaTt Bb3ayX 3a
ropeHe, Te HMKora He TpsbBa Aa ce 3anyLiBarT.

BHMMAHWE: 3atBopeTe nOKpUTMETO Ha naTpoHa Npean ceBeTnuHarta.
Hes3aTBapsHeTo Ha Kanaka MoXe fa NpU4nHU nperpsiBaHe Ha naTpoHa.

9. 3aBbpTeTe HanbfAHO O6paTHO Ha YaCOBHMKA BBPTALWOTO CEe KOM4ye Ha
BeHTMna Ao no3uums "IGNITION", kboeto Wwe ce 3agenctsa
nuesosanansaHeTo.

10. Ako Oo3uMpaHeTo Ha neykata He CBETU, 3aBbpTeTe KOMYeTo 3a perynupaHe
obpatHo B nonoxeHne "OFF" n nosTopeTe.

11. AKo cnep Tpu HeycrelwHn onuTa nedykata He CBeTBa, 3aBbpTeETE KONYETO
3a perynupaHe B nonoxeHue "ON" n npemecTteTe fnocTta Ha naTpoHa B nonoxeHne "UNLOCK".

12. OTBOpEeTe NOKPUTUETO HA NaTPOHa U ro nssageTe, PasknaTtete natpoHa, 3a Aa BuauTe Aanu e npaseH. AKo
€ npaseH, CMeHeTe naTpoHa 1 NoBTOpeTe OT Toyka 9.

13. Perynupante nnambka cnopeg Bawumte noTpedHoCTu.

14. BHuMMaHue: yCTPOMUCTBOTO He e 0bopyaBaH CbC cuctema 3a 6€30nacHOCT 3a aBTOMATUYHO 3aTBapsiHe ras
(TepmoaBonka).

NMPUKNIOYBAHE HA PABOTA

1. Bas3saracsHeTo Ha nnambka, 3aBbpTeTe JOKpaKr No YaCOBHMKA BbPTALLOTO Ce Kon4ye Ha BEHTMNa A0 No3numus
"OFF" 1 nsyakamte, ookaTo NNaMbKbT € HaMbfHO U3raceH, Npean Aa N3BbpLUMTE criedsallaTa CTbrka..
BbpHeTe nocta 3a cBbp3BaHe Ha pnakoHa Ha nosuumna "UNLOCK" u usBagete rasoBusi natpoH OT
oTAeneHneTo. .

M3yakanTe KOTNOHBLT Aa M3CTMHE, Npeaun Aa ro npubeperte.

Mpun npogbmkuTEnH nepuogun 6e3 n3nonssaHe Ha NPOAYKTa, € 3a4b/PKUTENHO Aa n3BaauTe driakoHa ot
anaparTa.

ToBa yCTpPOMCTBO MOXe Aa Ce CbXxpaHsBaT BbTPe, CaMO ako Kaceta € OGun M3KMYeH U OTCTPaHEeHU OT
ypeaa. Ako Bv ovakear, Ye 6apbekio octaBa HEM3MNO3BaH 3a oNpefeneH nepuog oT BpeMe, CbXpaHsiBante
B OpUIrMHanHmn onakoBKku 1 B cpefa, cBoboaHa oT npax.

CMFIHA HA ®JIAKOHA
[MpoBepeTe ganu ropenkarta € yraceHa, npeaun ga M3Kn4YuTe rasosus natpoH. BHumasanTe! MazoBuAT
naTpoH MOXe fa e ropeLy,.

2. CwmMeHeTe NbIHUTENS, CamMo KoraTto CTe CUrYpHW, Ye TOM € HanbSTHO NpaseH, pasknaTteTe yCTPOUCTBOTO, He
TpsbBa Aa ce YyBa NoKNallaHe Ha TeYHOCTTa B MbfHUTENS.

3. [lMbnHutenaT tpsbBa ga 6bOe 3aMeHsH B nomelleHne ¢ fobpa BeHTunauus, 3a npeanoymtaHe OTBLH,

Aaney OT OTKpUTK NnamMbuu, NMUAOTUPALLN NaMbLMX, ENEKTPUYECKN NoYN, TOMNSIMHHM U3TOYHULM U Janey

OT Apyru xopa.

MpoBepeTe BeHTUNa Ha koTnoHa ga e SATBOPEH — BbpTawo ce konye Ha no3uums "OFF" (BbpTeHe no

YaCOBHMKA).

lMpoBepeTe NOCTHT 3a CBbP3BaHe Ha (hnakoHa Aa e Ha nosuuma "UNLOCK".

OTBOpeTEe Kanaka Ha MACTOTO 3a pnakoHa n nssageTte nakoHa.

YBepeTe ce B HannuneTo 1 B 4OBPOTO CbCTOSHNE Ha YNMTbTHUTENHUTE BMOXKM B 30HaTa Ha CBbp3BaHe Ha

donakoHa.

BkapainTte HoBMSA (bnakoH B NpeaHa3Ha4YeHOTO Nerfio Kato NocTaBuTe Npopesa BLPXY MpioTo Ha onakoHa

B CbOTBETCTBME C 0b6e3onacuTenHms cTonep.

9. [locTtaBeTe nocrta 3a cBbp3BaHe Ha driakoHa Ha no3uums "LOCK".

MOYNCTBAHE U NOAAOPBXKA

Mounctete obopyaBaHeTo cu crieq Besika ynotpeba. He nsnonasavite abpa3nBHu nnu 3ananvmm geTepreHTu,
KOeTO MOXe Aa noBpeam KOMMNOHEHTUTE Ha eanHULA 1 MOXe Aa npeanssrka noxap. MNMovncreTe ¢ pas3TteBop Ha
Tonna Boga u canyH. HUIKOIA HE N3MON3BAMTE NMPOAYKTU 3A MEYKA NMOYNCTBAHE.

BHMMAHWE: Bcnyku nodncteaHe 1 noggpbkka onepauuun, Tpssibsa ga ce npasu, KOrato KOHTpoOnep € CTyaeH
1 creq u3BaxgaHe Ha naTpoHa.

noaaPBbLXKA — PEMOHT

Bcunukm monbu 3a Hameca Ha LieHTbpa No TEXHUYeCKo obcnyxeaHe, Tpabea aa 6baat otnpassaHn keM KEMPER
— Via Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio (PR) — Italy — Ten. +39 0521 957111 — ®akc +39 0521 957195
— www.kempergroup.it — info@kempergroup.it
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A OCTATBYHUTE PUCKOBE

MMa HSIKOM OCTaTbYHWU PUCKOBE Cried MOHTMPAHETO Ha ypeaa, kouto Tpsibea Aa ce pasrnear:
OcTaTtb4HM puckoBe cnopen PernameHT (EC) 2016/426 (npunoxeHue 1, Touka 1.2):

BBbMPEKN Ye ypeabT € NpoeKTupaHa C BCUYKM Bb3MOXHU M3NCKBaHE 3a 6e30MacHOCT, B Crlyyal Ha BbHLUEH noxap, Jye
MMa Bb3MOXHOCT, Y€ BbLTPELUHO HansraHe n TemnepaTypa Ha ypeda M Ha UWUIUHABLP e Ce YBENW4Yn B OnacHu u
HEKOHTPONUPYEMO BapupaHe HauuH; B TO3U Criyyai U3Non3BaHEeTO Ha NOXaporacUTeNHUA MHCTPYMEHTU, NoaAXOOsALWN
3a Yye ycnoBwusiTa n nony4ete ganed 6esonacHo.

M3nonsBaHeTo Ha HeNpaBuUIHW KaceTu 1 / Unn KaceTu, MbiiHa C ras, pa3fu4yHo OT MOCOYEHOTO MoraT Aa npoussexaat
BMCOKM CTOMHOCTW Ha BbIMEepoAeH OKUC, onacHu 3a 3gpaseTo. [penopbysBa ce ga u3nonssarte ypeaa caMo C Kemnep
OyTaH rasoBu naTpoHu Yn. 577.

Tosu ypen Moxe ga npousBexaa BbrnepoaeH OKUC, Ye HaMa mupuc. M3non3eaHeTo My B 3aTBOPEHO MPOCTPaHCTBO
Moxe Aa Te ybue. Hukora He nsnonseante ypeaa B 3aTBOPEHO NPOCTPAHCTBO, HANPMMEpP Ha KbMMUWHra, nanaTtka unm
Ha goma.

M3nonseaHeTo Ha ABe WM NOBeYe ropernku B CEpUN UK ce Hammnpa 6nmn3o Ao 3ananumu BeLLecTBa MoraT Aa NpUynHAT
onacHocT oT noxap. CnegosaTtenHo, NPenopbYNTENHO € Aa He OTCTPaHM Ha FroOpenku U ry nasete ganeye oT NecHo
3ananvmMu BelecTBa Unm OT BCAKaKBM NpeameTy ga 6baat 3acerHaTv OT TOMMuMHa.

B Kpas Ha M3Mon3BaHe, BUHarn OTKMOYBaHe Ha NaTpoHa U He OCTaBsINTe ropeLuuTe KOPUTO Ha KOTMOH. opella TaBa
MOXe [a nperopuTte natpoHa. Puck oT ekcnnosus.

YpeonbT He ca ¢ nraMbK Haa30p YyCTPOMCTBO. He ocTassanTe ypeaa 6e3 Hagsop no Bpeme Ha ynotpeba. Puck ot noxap.

MpounsBoauTeENAT He OTroBaps 3a LeTH BbpXy NpeaMeTy Ui Xxopa, NPousThYaLLM OT HernpaBuiiHa U HeCbOTBETCTBALLA Ha
HacTOsILLMTE UHCTPYKUMM ynoTpeba. [1ByrogvilHaTa rapaHLms, CY4TaHo OT Aatarta Ha 3akynyBaHe Ha NpoaykTa, e BanuaHa
€OVHCTBEHO B Crlyyali, Ye MpoayKTbT He e Gun noBpedeH, He e NPeTbpnsn WeTh 1 nagaHus. MpoaykTeT TpsitBa ga ce
npuapyxasa oT donckaneH 60H, yaocToBepsiBall AaTaTa Ha npodax6a Ha cblums. Mpu WeTu, ObKallm ce Ha HenpaBuHa
ynotpeba Ha npoaykTa, rapaHuuaTa otnaga.

GARANZIA  GARANTI FAPAHTMA  ZARUKA
GARANTIE ~ TAKUU GARANTII  GARANCIA
WARRANTY  ZARUKA GARANCIJA  GARANTI
GARANTIA  GWARANCJA GARANTIJA JAMSTVO
GARANTIA  EFTYHZH GARANTIE  FAPAHLIMA
Imported by:
KEMPER s.r.l.

Via Prampolini 1/Q — 43044 Lemignano di Collecchio — PARMA -ITALY
Tel 439 0521 957111 — Fax: +39 0521 957195 — info@kempergroup.it — www.kempergroup.it
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